E] Electrolux

Instruction Book

Blender
ESB58xx

GB
FR

BG
(@4
DE
DK
EE

Fl

INSTRUCTION BOOK
MODE D’EMPLOI
BPOLWYPA C MHCTPYKL WK
NAVOD K POUZITI
GEBRAUCHSANWEISUNG
VEJLEDNING
KASUTUSJUHEND
OHIEKIRJIA

HR
HU
IT
LT
Lv
NO
PL
RS

KNJIZICA S UPUTAMA
HASZNALATI UTMUTATO
ISTRUZIONI

INSTRUKCHY KNYGA
LIETOSANAS INSTRUKCIJA
BRUKSANVISNING
INSTRUKCJA OBSLUGI
UPUTSTVO

RU
SE
Sl
SK
TR
UA

MHCTPYKLMA
BRUKSANVISNING
NAVODILA

NAVOD NA POUZIVANIE
EL KITABI

MOCIBEHUK KOPUCTYBAYA









CONTENTS

ENGLISH 6 HRVATSKI 45 SRPSKI
FRANCAIS 10 MAGYAR 42 PYCCKUI
BBJITAPCKM 14 ITALIANO 46 SVENSKA
CESTINA 17 LIETUVISKAI 50 SLOVENSCINA
DEUTSCH 22 LATVIESU 54 SLOVENCINA
DANSK 26 NORSK 58 TYRKGE

EESTI 30 POLSKI 62 YKPATHCbKA
SUOMI 34 ROMANA 66

WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that

brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish,
it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the
knowledge that you’ll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

@ Get usage advice, brochures, trouble shooter,
service information: www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy accessories and consumables for your appliance:
www.electrolux.com/shop

® Q@

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available:
- Model Number

- PNC number

- Serial number

The information can be found on the rating plate.
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ENGLISH

Thank you for choosing an Electrolux product. In order to ensure the best results, always use original Electrolux
accessories and spare parts. They have been designed especially for your product. This product is designed with
the environment in mind. All plastic parts are marked for recycling purposes.

COMPONENTS

A. Jug F. Motor housing

B. Spout G. Speed selector (with PULSE, ICE CRUSH function)*
C. Lid with filler hole H. Cord storage device (underside of appliance)

D. Measuring cup I. Non-slip feet

E. Blade assembly, detachable

*depending on model
Picture pages 2-3

GETTING STARTED (*depending on model )

Before using the blender for the first time, wash all parts except for the motor housing. Assembling: Place the
rubber seal on the blade assembly (A) and insert it under the jug. Turn the blade assembly counter-clockwise (B)
to fasten.

Caution! The blades are very sharp!

Place the blender on a flat surface and lock the jug into position on the motor housing. When the arrow is
aligned with the “Locked” indicator, the jug is locked in position. Put the ingredients in the jug. (Do not exceed
the maximum level as indicated on the jug.)

Close the lid (A) and insert the measuring cup in the filler hole and (B) lock into position. (You can use the
measuring cup to add ingredients while the blender is running. Close the filler hole immediately after, to avoid
splashing.)

Caution! When processing hot liquids, see paragraph 4.

Processing hot liquids: allow hot liquids to cool down until lukewarm before filling the jug. Fill the jug only

half full and start processing on low speed. The blender jug can become very warm - take care to protect your
hands and to ventilate steam out through the filler hole. Always replace the lid before use.Push and hold the
On-Off button to start mixing. The indicator light will illuminate until the On-Off button is released. Release the
On-Off button to stop mixing. Caution! If the motor stalls, turn the blender off immediately, unplug the appli-
ance and let it cool for at least 10 minutes.

Start the blender: Make sure the speed selector is set to the “OFF"-position. Plug into mains. Turn the speed
selector to your desired setting.* The LED light turns on when you operate the speed selector.*

Note: Turn the speed selector to “PULSE, ICE CRUSH" without releasing it, to accelerate the process of blending.
Release to stop.

Ice crushing: Turn the speed selector to “PULSE, ICE CRUSH" for 3-5 seconds several times until you obtain a
satisfactory result.
Note: You can add more ice through the filler hole while the blender is running.

CLEANING AND CARE

Quick cleaning: Pour warm water into the jug, add a few drops of detergent. Mix water and detergent by turning
the speed selector to “PULSE, ICE CRUSH" briefly. Finally, rinse the jug under running water.

Thorough cleaning: Turn the blender off and unplug the power cord. Wipe the motor housing with a damp
cloth.

¥
m Warning! Never immerse the housing, plug, and cord in water or any other fluid

TRemove the lid and jug. Turn the blade assembly clockwise and remove it. Rinse the blade assembly in water
and detergent. Caution! Handle carefully, the blades are very sharp! The lid, jug and measuring cup can be
washed in the dishwasher.

Enjoy your new Electrolux product!



SAFETY ADVICE

Read the following instruction carefully before using the appliance for the first time.

« This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of reach
of children. Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.

« The appliance may only be connected to a power supply whose voltage and frequency
comply with the specifications on the rating plate!

« Never use or pick up the appliance if
— the supply cord is damaged,
— the housing is damaged.

« Ifthe appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified person, in order to avoid hazard.

« Always place the appliance on a flat, level surface.

« Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before
assembling, disassembling or cleaning.

« Never touch the blades or inserts with your hand or any tools while the appliance is
plugged in.

« The blades and inserts are very sharp! Danger of injury! Caution when assembling,
disassembling after use or when cleaning! Ensure that the appliance is disconnected from
tile mains supply.

« [Z9D0 not immerse the appliance in water or any other liquid.

« Donot let the blender run for more than 2 minutes at a time using heavy loads. After
running for 2 minutes with heavy loads, the blender should be left to cool for at least 10
minutes.

« Do not exceed the maximum filling volume as indicated on the appliances.

« Never process boiling liquids (max 90 °C).

« Do not use this appliance to stir paint. Danger, could result in an explosion!

« Never operate appliance without lid.

« Do not let the power cord touch hot surfaces or hang over edge of table or counter.

« Never use accessories or parts made by other manufactures not recommended or sold; may
cause a risk of injury to persons.

« The appliance can not be used for blending or grinding hard and dry substance, except for
ice cubes.

« Keep hands and utensils out of the blender during operation to reduce the risk of severe
injury to persons or damage to the blender.

« Ensure that the blender is switched off before removing it from the stand.

« This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot accept any
liability for possible damage caused by improper or incorrect use.



This appliances is intended to be used in household and similar applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and others working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type environments;

- bed and breakfast type environments.

RECIPES
2min
Ingredients Quantity Time Speed
Cream 200-400 g 50~60 sec 1

Note: The temperature of the cream should be between 4 and 8 Degree Celsius.

RECOMMENDED BLENDING SPEED

Recipe Ingredients Quantity Time Speed
Carrots 20~80 g

Pureeing raw vegetables Potatos 20~80 J 20~30 sec 8
Onions 20~80 g
Water 60~160 ' g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml

Strawberries margaritas (Cocktail) Frozen strawberries 225 g <120 sec 8
Frozen Lemonade concentrate 145 g
Ice cubes 150 g
Pineapple in slices 250 g

Pineapple-apricots Smoothie Dried Apricots 40 g <120 sec 8
Yoghurt 300 g
Milk 150-300  ml

Milkshake Vanilla Ice cream 200-400 g 20~30 sec 4
Banana Va -2 pcs
Chocolate syrup 30-60 g
Potatoes 300 g

Potato leek soup Leek 300 g 50~60 sec 4
Water 600 g
Wheat flour 150 g
Salt 1 Pinch

Pancake (Batters) Eggs 3 pes 40~50 sec 4
Milk 250 ml
Water 140 ml

Butter 50 g



CHOPPING QUANTITIES AND PROCESSING TIMES

Ingredients Quantity Quality Time
Bread crumbs 100-200 g 3 sec
Almonds 100-200 g Coarse | 3sec
Peppar 20-100 g 3sec
TROUBLESHOOTING

Quality

Medium

Time Quality ' Time Speed
3~5 sec 5~10 sec Pulse
3~5 sec Fine 5~10 sec Pulse
5 sec 5~10 sec Pulse

SYMPTOM CAUSE SOLUTION

The blender does not switch

Components are not fixed properly.

The speed selector is not on the right

The plug is not properly connected to the

on.
position.
The jug is overfilled.
power outlet.
Power outage.
Functional problem.
DISPOSAL

normal household waste.

152 =0

Check if all the components are properly locked
into position.

Choose the appropriate speed. To use PULSE
function, make sure the speed selector is on
PULSE position.

Empty the jug so you do not exceed the
maximum level.

Check the connection of the plug to the outlet or
try another outlet.

Wait until power outage is over.
Contact authorized service.

This symbol on the product indicates that this product contains a battery which shall not be disposed with

This symbol on the product or on its packaging indicates that the product may not be treated as household
waste. To recycle your product, please take it to an official collection point or to an Electrolux service center
that can remove and recycle the battery and electric parts in a safe and professional way. Follow your

country’s rules for the separate collection of electrical products and rechargeable batteries.

Electrolux reserves the right to change products, information and specifications without notice.



FRANCAIS

Merci d'avoir choisi un produit Electrolux. Pour garantir les meilleurs résultats, utilisez toujours des accessoires
et piéces de rechange Electrolux d'origine. Ils ont été spécialement congus pour votre produit. Ce produit est
concu dans le souci du respect de l'environnement. Tous les éléments en plastique sont marqués d'un symbole
de recyclage.

COMPOSANTS

A. Bol F. Bloc moteur

B. Becverseur G. Sélecteur de vitesse (avec la fonction PULSE, ICE
C. Couvercle avec orifice de remplissage CRUSH (broyeur a glace))*

D. Bouchon doseur H. Rangement du cordon d‘alimentation (sous

E. Couteau, amovible I'appareil)

I. Pieds antidérapants

*selon le modéle
Illustration page 2-3

PREMIERE UTILISATION (*selon le modéle)

Avant la premiére utilisation du blender, nettoyer toutes les pieces a I'exception du bloc moteur. Montage :
placez le joint d'étanchéité en caoutchouc du bloc de coupe (A) et insérez-le sous le bol. Faites tourner le bloc de
coupe dans le sens inverse des aiguilles d'une montre (B) pour le visser.

Attention ! Les lames sont trés coupantes !

Placer le blender sur une surface plane et enclencher le bol sur le bloc moteur. Lorsque la fleche est alignée
avec l'indicateur « verrouillé », la verseuse est bloquée en position. Ajouter les ingrédients dans bol. (Ne pas
remplir le bol au-dela de sa capacité maximale).Placez la base du mixeur sur une surface plane. Branchez sur
le secteur.

Fermer le couvercle (A) et insérer le bouchon doseur dans l'orifice de remplissage puis (B) verrouiller. (Il est
possible d'utiliser la le bouchon doseur pour ajouter des ingrédients pendant que le blender fonctionne. Fermer
l'orifice de remplissage immédiatement aprés ajout, pour éviter les éclaboussures.) Attention ! Pour la prépara-
tion des liquides chauds, voir le paragraphe 4.

Préparation des liquides chauds : laisser les liquides chauds refroidir jusqu’a ce qu'ils soient tiédes avant de remplir
le bol. Remplir le bol uniquement a moitié et commencer a vitesse lente. Le bol du blender peut atteindre une
température élevée :se protéger les mains et prendre garde a la vapeur séchappant de l'orifice de remplissage.
Avant utilisation, toujours remettre le couvercle en place.

Comment démarrer le mixer : assurez-vous que le sélecteur de vitesse est réglé sur la position OFF. Branchez
I'appareil a la prise. Placez le sélecteur de vitesse sur le réglage choisi.* Le voyant sallume lorsque vous utilisez le
sélecteur de vitesse.*

Remarque : maintenez le sélecteur de vitesse sur PULSE, ICE CRUSH (broyeur a glace) sans le relacher pour
accélérer le processus de mixage. Lachez-le pour 'arréter.

Broyage de la glace : Tournez plusieurs fois le sélecteur de vitesse PULSE, ICE CRUSH (broyeur a glace) pendant 3
a 5 secondes pour obtenir un résultat satisfaisant.
Remarque : vous pouvez ajouter de la glace par le trou de remplissage lorsque le mixeur tourne.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nettoyage rapide : Verser de I'eau chaude dans le bol avec quelques gouttes de produit nettoyant. Mélangez
I'eau et le détergent en placant briévement le sélecteur de vitesse sur PULSE, ICE CRUSH (broyeur a glace). Enfin,
rincer le bol a I'eau courante.

Nettoyage en profondeur : Eteindre le blender et débrancher le cordon d’alimentation. Nettoyer le bloc moteur
avec un chiffon humide.

0
Lﬁ Attention ! Ne plongez jamais le boitier, la prise et le cordon dans de I'eau ou tout autre liquide.

Retirer le couvercle et le bol. Faites tourner le bloc de coupe dans le sens des aiguilles d’'une montre avant

de le retirer. Rincer le couteau a I'eau courante avec un peu de produit nettoyant. Attention ! Manipuler avec
précaution, les lames sont trés coupantes ! Le couvercle, le bol et le bouchon doseur peuvent étre nettoyés au
lave-vaisselle.

Régalez-vous avec votre nouveau produit Electrolux!



CONSIGNES DE SECURITE

Les instructions suivantes doivent étre lues attentivement avant d'utiliser la
machine pour la premiére fois.

(et appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Tenez 'appareil et son cordon hors
de la portée des enfants. Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou par des personnes manquant d'expérience
ou de connaissances si elles sont sous surveillance, si elles ont reu les instructions
d'utilisation de I'appareil qui conviennent et si elles ont compris les risques associés. Ne
laissez pas les enfants jouer avec I'appareil.

L'appareil doit étre branché sur un réseau électrique correspondant a la tension et a la
fréquence d'alimentation indiquées sur la plaque signalétique.

Ne jamais utiliser ou mettre en marche |'appareil i

— le cordon d'alimentation est endommagé

— le corps de |'appareil est endommaggé.

SiI'appareil ou le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant, I'un de ses réparateurs ou toute autre personne diiment qualifiée afin d'éviter
tout danger.

L'appareil doit toujours étre placé sur une surface de travail plane et horizontale.
Toujours débrancher 'appareil de |'alimentation s'il est laissé sans surveillance et avant
assemblage, démontage ou nettoyage.

Ne jamais toucher les lames ou autres accessoires, que ce soit avec la main ou un outil,
pendant que I'appareil est branché.

Les lames et autres accessoires sont trés coupants ! Danger de blessure ! Prudence lors de
I'assemblage, du démontage apres utilisation et du nettoyage ! S'assurer que I'appareil est
dfbranché de la prise secteur.

ZiNe pas plonger I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.

Ne pas laisser le mixeur fonctionner pendant plus de 2 minutes d'affilée avec une charge
lourde. Aprés 2 minutes d'utilisation avec une charge lourde, laisser le mixeur refroidir
pendant au moins 10 minutes.

Ne pas dépasser le volume de remplissage maximum indiqué sur I'appareil.

Ne mixez jamais de liquides bouillants (max. 90 °C).

Ne pas utiliser I'appareil pour remuer de la peinture. Danger, risque d'explosion !

Ne jamais faire fonctionner I'appareil sans couvercle.

Ne laissez pas le cordon au contact de surfaces chaudes ou pendre dans I'angle d’une table
ou d’un plan de travail.

N'utilisez jamais des accessoires ou des piéces fabriqués ou vendus par d'autres fabricants
non recommandés au risque de blesser des personnes.

L'appareil ne peut pas étre utilisé pour mélanger ou broyer des substances dures et séches,
a l'exception des glacons.

Gardez les mains et les ustensiles a I'extérieur du robot pendant son fonctionnement afin
de réduire les risques de blessures graves ou les dommages sur le mixeur.

Assurez-vous que le mixeur est éteint avant de le retirer de son socle.



« (Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Le fabricant décline toute
responsabilité en cas de dommages résultant d'une utilisation incorrecte ou inadaptée de
I'appareil.

(et appareil est congu uniquement pour un usage domestique et des situations telles que :
- cuisines réservées aux employés dans des magasins, bureaux et autres lieux de travail ;

- batiments de ferme ;

- pour une utilisation privée, par les clients, dans des hotels et autres lieux de séjour ;

- en chambre d’hote.

RECIPES
2 minutes
Ingrédients Quantité Durée Vitesse
Créme 200-400 g 50~60s 1

Remarque : La température de la créme doit étre comprise entre 4 et 8 °C

VITESSE DE MIXAGE RECOMMANDEE

Recette Ingrédients Quantité Durée Vitesse
Carottes 20~80 g

Purée de légumes crus Pommes de terre 20~80 e 20a30s 8
Oignons 20~80 g
Eau 60~160 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml

Margaritas a la fraise (cocktail) Fraises surgelées 225 g 120 s max. 8
Jus de citron vert glacé 145 g
Glagons 150 g
Tranches d'ananas 250 g

Smoothie a I'ananas et a l'abricot Abricots secs 40 g 120 s max. 8
Yaourt 300 g
Lait 150-300 ' ml

Milkshake Glace a la vanille 200-400 g 203305 4
Banane Va-Ya morceaux
Coulis de chocolat 30-60 g
Pommes de terre 300 g

Soupe de poireaux et pommes de terre Poireaux 300 g 50a60s 4
Eau 600 g
Farine de blé 150 g
Sel 1 Pincée

Pate a crépes Eufs 3 unités 40a50s 4
Lait 250 ml
Eau 140 ml

Beurre 50 g



QUANTITES A HACHER ET DUREES DE HACHAGE

Ingrédients Quantité Qualité Durée
Chapelure 15~30 g 3s
Amandes 20-100 g Grossiere | 3s
Poivre 20-100 g 3s

GESTION DES PANNES

Durée Qualité | Durée Vitesse
3a5s 5a10s Pulse
3a5s Fine 5a10s Pulse
5s 5a10s Pulse

PROBLEME CAUSE SOLUTION

Le blender Les éléments ne sont pas correctement

ne fonctionne pas. assemblés.

Le sélecteur de vitesse n'est pas dans la bonne

position.

Le bol est trop plein.

La prise n'est pas correctement branchée.

Coupure de courant.
Probléme fonctionnel.

MISE AU REBUT

déchets ménagers normaux.

152 =0

S'assurer que les différents éléments du blender
soient correctement assemblés.

Sélectionner la vitesse appropriée. Pour utiliser
la fonction Turbo, s'assurer que le sélecteur de
vitesse est sur Turbo.

Vider le surplus du bol du blender afin de ne pas
dépasser sa capacité maximale.

Vérifier le branchement, ou essayer une autre
prise.

Attendez que le courant soit a nouveau rétabli.
Contacter un centre agréé.

Ce symbole sur le produit indique qu'il contient une batterie qui ne doit pas étre mise au rebut avec les

Ce symbole sur le produit ou son emballage indique que le produit ne peut pas étre traité comme un
déchet ménager Pour recycler votre produit, apportez-le dans un point de récupération officiel ou un
service aprés-vente d'Electrolux qui pourra retirer et recycler la batterie et les parties électriques de facon

sUre et professionnelle. Suivez les réglementations de votre pays concernant la récupération séparée des

parties électriques et des batteries rechargeables.

Electrolux se réserve le droit de modifier un produit, ses informations ou ses caractéristiques sans notification préalable.



BbJITAPCKU

Bnaropapum By, ue nsbpaxte npoayKT Ha Electrolux. 3a aa cvt rapaHTupate Halt-fobpuTe pe3ynTaTy, BUHarM U3nonssaiTe
OpUrHaNHK akcecoapm 1 pesepsHI YacTh Ha Electrolux. Te ca nponsseaeHn cneumanto 3a Bawma npogykt. Tosu
npopyKT e pa3paboTeH C MCH 3a OKONHaTa cpeaa. BcukM NnacTMacoBy YacTi ca 0603HaueHN C Lien peLuKampaHe.

KOMMOHEHTU

A. KaHa F. Kopnyc Ha enektpomoTtopa

B. Yyuyp G. Konue 3a n3bop Ha ckopocTu (c dyHkumm PULSE,
C. Kanak c oTBOp 3a Nb/HeHe ICE CRUSH (UmnyncHo, pa3busaHe Ha nep))*

D. MepwTenHa vaLika H. OtgeneHve 3a npnbupaHe Ha kabena

E. KomnnekTt HoxoBe, pa3rnobaemu (pa3nonoxeHo oTaony Ha ypeaa)

l.  Henbp3andawwm ce kpaueta

*B 3aBMCMMOCT OT MoAena

Crpanuua cusobpamenns 2-3

NMbPBU CTDBIMKMU (*8 3aBcmocT ot moaena)

Mpean nsnonssaHe Ha NacaTopa 3a MbPBU MBTU3MUIATE BCUYKM YACTU C U3KIIOUYEHVE Ha KOpryca Ha MoTopa.
Crno6saBaHe: [TocTaBeTe ryMeHOTO YMTbTHEHVE Ha Habopa oT ocTpueTa (A) 1 ro coxeTe B KaHaTa. 3aBbpTeTe
Habopa OT ocTpreTa 06PaTHO Ha YaCOBHUKOBaTa cTpesiKa (B), 3a Aa ro 3akpenute.

BHumaHwme! HoxoBeTe ca MHoOro octpu!

MocTaBeTe NnacaTtopa Ha paBHa NOBBPXHOCT 1 3aKpeneTe KaHaTa BbpXy Kopryca Ha MoTopa. KoraTo cTpenkata
e noApaBHeHa C MHAMKATOP ,3aKkNioyeH", yallKaTa e B 3ak/oyeHa nosmuumsa. MNocraBeTe cbcTaBkuTe B KaHaTta. (He
HaABuLWaBaiTe MaKCMMaNHNA KanawyuTer.)

3arTBoperTe Kanaka (A) 1 nocTaBeTe MepuTenHaTa Yallka B OTBOPaA 3a Mb/IHEHe, cnep KoeTo (B) ce yBepeTe, e A e 3aena
npaewiHa nosuumsa. (MoxeTe Aa M3non3BaTe MepuUTe/HaTa Yallika 3a Jo06aBAHe Ha MPOAYKTH, AOKATO nacatopa paboTu.
BepHara cnep ToBa 3aTBOpeTe OTBOPa 3a Mb/IHEHE, 3a fja u3berHeTe NnpbckaHe.) BHumaHme! 3a pabota ¢ ropewm
TEYHOCTM BX. Naparpad 4.

Pa6oTa € ropeLuy TeYHOCTU: OCTaBETe ropeLLMTE TEYUHOCTY Aa Ce OXNAAAT, NPeAm Aa M U3CUneTe B KaHata.
HambiniHeTe KaHaTa Ao cpeata v BKMtoUeTe ypeaa Ha Hucka ckopocT. KaHaTa Ha nacatopa Moxe fla CTaHe MHOTo
ropeLya — npeAnassaiTe PbLETE CU 1 U3MYCHETE NapaTa npes oTBOpa 3a NbfiHeHe. BuHarm otctpaHnBainTe
Kanaka npegav nsnonssaxe.

MyckaHe Ha 6neHfepa: YBepeTe ce, ye KOMueTo 3a 136op Ha CKopoCT e Ha no3uuyusa,OFF” (U3kntoueHo).
BknioueTe B enekTpryeckata Mpexa. 3aBbpTeTe KONYeTo 3a 1360op Ha CKOPOCT A0 »KenaHaTa HacTpoiika.*
CBeToaMofHaTa Nlamna ce BK/oYBa, KOraTo 3aBbpTuTe KOMYeTo 3a M360p Ha CKOPOCT.* 3abenexka: 3aBbpTeTe
KonueTo 3a n36op Ha ckopocT Ha ,,PULSE, ICE CRUSH” (MmnyncHo, pa3busaHe Ha nep), 6e3 ga ro nyckare, 3a fa
yckopuTe npoLeca Ha cmunate. lNycHeTe, 3a aa cnpeTe.

Pas6uBaHe Ha nep: 3aBbpTeTe KonyeTo 3a n36op Ha ckopocT Ha,PULSE, ICE CRUSH" (MmnyncHo, pa3brBaHe Ha
nep) 3a 3-5 ceKyHAM, AOKATO MOCTUTHETE XKeNaHWA pe3ynTar.
3ab6enexka: Moxete fja fob6aBuTe oLLe fief Npes OTBOPA 3a MbJHEHE, OKaTo GeHaepsT paboTu.

FPUXN N NMOYNCTBAHE

Bbp3o nouncreaHe: Vi3cunete Tonna Boaa B KaHaTa 1 fo6aBeTe HAKONKO Kanku npenapat. CmeceTte Boaa
1 NOYNCTBALLY Npenapart, KaTo 3aBbpTHTe KonyeTo 3a n36op Ha ckopocT Ha,PULSE, ICE CRUSH” (MmnyncHo,
pa3buBaHe Ha nep) 3a KpaTko. Cnep ToBa M3nakHeTe KaHaTa noj Teyalua Boja.

[bn6oko nouncTeaHe: V3kniouete nacatopa 1 n3BageTe Kabena. M36bplueTe Kopnyca Ha eNekTpoMoTopa ¢

¥
BNaXKHa Kbpna. m MNpepynpexpaeHne! Hukora He noTtansAiTe Kopnyca, Lencena uiv kabena Bbs Bofa N
Apyra TeYHOCT.

OTcTpaHeTe Kanaka u KaHata. 3aBbpTeTe Habopa OT OCTpreTa No YaCOBHMKOBATa CTPENIKA 1 ro OTCTPaHeTe.
M3mnirTe KomMnnekTa HOXOBe C Bofja U npenapart. BHumaHue! Pabotete BHUMaTENHO, HOXKOBETE Ca MHOTO
octpu! KanakbT, KaHaTa 1 MepUTeNIHaTa YallKa MoraT Aa ce MoYnMcTBaT B CbAOMUANHA MaLLMHa.

Hacnaperte ce Ha cBoA HOB npoAyKT ot Electrolux!



YKA3AHUWA 3A BE3SONACHOCT

MpoueTeTe CNegHMTE MHCTPYKLMM BHUMATENHO, NPeAM Aid U3NON3BaTe ypeaa 3a

MbpBY NbT.

- To3v ypen He 6vBa Ja ce u3non3Ba oT feua. lpbKTe ypea u kabena my aaney ot
[0CTBNA Ha Aiela. YpeauTe Morar a ce M3N0A3BaT OT X0Pa C HapYLUEHM QU3MYecKH,
CETUBHM MY YMCTBEHM CMOCOBHOCTY WM MNCA Ha ONKT Y MO3HAHWA, AKO Te Ca Nop
HaZ30p MK Ca 06yYeHN OTHOCHO 3M0NI3BAHETO Ha ypesa No be30naceH HaumMH 1 ako Te

pa36|/|paT (BbP3aHUTE CU3N0JI3BAHETO MY ONACHOCTL. [leuara He 61Ba a UrpadT cypeaa.

« To3u ypes TpA6Ba Aa ce (Bbp3Ba CAMO KbM U3TOYHINK H eNeKTP03axpaHBaHe, UneTo
HanpeXeHue 1 YecToTa CbOTBETCTBAT Ha CNeLnduKaLmMuTe Ha Tabenkara ¢ JaHHm!

« Hukora He n3non3gaiite v He BAUraiite ype/a, ako 3aXpaHBALLMAT kaben unm Kopnycsr e
noBpeseH.

« AKo ypeqsbT N 3aXpaHBaLLMAT kaben e noBpeseH, Toli TpA6Ba Aa bbae cMeHeH oT
NPOM3BOAMTENA, HErOB CEPBII3EH areHT UM JALLE C aHANOTNYHA KBanUuKaLms, 3a aa ce
u3berHe onacHoCT.

« BuHaru noctagsiite ypeaa Bbpxy paBHa noBbPXHOCT.

« BuHaru u3kniousaiite ypeaa ot 3axpaHBaHeTo, ako e 0CTaBeH 0e3 Haj30p, KaKTo v Npeau
crno6sABaHe, pasrnodaBaHe UM NOYNCTBAHE.

« Hukora He J0KOCBaiiTe HOXO0BETE AN NOANOXKKITE € pbKa WK MHCTPYMEHTH, OKATO
YPeAbT e BKIIoYeH.

« HoxoBeTe 1 noanoxKuTe ca MHoro ocTpi! OnacHocT oT HapaHABaHe! BHuMaBaiiTe
npu CrnobABaHETO 1 pa3rn00ABaHETO, KAKTO U CNlef U3N0A3BaHe UK No BpeMe Ha
noqchBaHe| YBepeTe ce, ue ypeabT e U3KNHYEH OT eNeKTpo3axpaHBaHeTo.

. lﬁ He notanaiite ypeaa BbB BOAA W Apyra TEYHOCT.

« He no3BonABgaiite Ha nacatopa Aa paboti HeNpekbCHaTo MoBeYe OT 2 MUHYTH C TbAeH
pe3epsoap. (ned 2-MuHyTHa paboTa C MbeH pe3epBoap nacaTopbT TpA6Ba Aa ce 0CTaBy
[ U3CTUHE 33 Hail-Manko 10 MuHyT.

« He HaaBuwWwaBaliTe MakcMManHA 06eM Ha MbHeHe, KaKTO e YKa3aHo Ha ypeauTe.

« Hukora He obpaboTBaiite BpAww TeuHocT (makc 90 °C).

« He u3non3BaiiTe 1031 ypes 3a pa3bbpkeaHe Ha 604. OnacHocT 0T ekcnno3us!

« Hukora He u3non3gaiite ypeaa be3 kanak.

« He no3BonABaiiTe 3axpaHBaLLMAT Kaben 4a JOKOCBA roOpeLLyM NOBBLPXHOCTY WK AA BUCK
0T pb0a Ha MacaTa unu naota.

« Hukora He n3non3gaiite akcecoapy W YacTi, NPOU3BEAEHN 0T APyt NPOU3BOAMTENN,
KOUTO He Ce NpenopbyBarT UK NPoJaBar; ToBa MOXe 1 NPUYMHI PUCK OT HapaHABaHE Ha
Xopata.

« YpeabT He MOXe [ Ce U3M0A13Ba 38 CMUNAHE AW CYYKBAHE Ha TBbPAM U CyXM BeLLECTBa,
C U3KIIOYEHMe Ha NefieHu KybueTa.

« [IpbKTe pbLeTe cvt u npubopuTe Aaney ot bneHaepa no Bpeme Ha pabora, 3a ia
HaManuTe pUcka OT CEPUO3HI HapaHABAHMA HA XOpa W NOBPEAA Ha bneHjepa.

« YBepeTe e, ue GneHfepLT e U3KNI0YeH, Npeau Aa ro M3BajuTe 0T NOCTaBKaTa.



- To3v ypen e npeaHa3HayeH camo 3a 6uoBa ynotpeba. lpou3BOANTENAT He MOXe
noeme KaKBaTo 1 a e 0TTOBOPHOCT 32 BEPOATHO NOBPEXAaHe MPUYMHEHO OT HeNpaBUAHO
VAN HeNoAXOAALLIO U3M0A3BaHe.

« Te3w ypenu ca npesHa3HaueHi 3a Non3BaHe B JOMAKUHCTBO 1 33 CNeSHUTE NPUNOXKeEHNS:
- MeCTa 3a KyXHeHCKIN epCoHan B Mara3unku, oQucu n Apyru Bug pabotHa cpesa;

- hepmu;
- OT KNWEHTM B XOTeNHN, MOTEAN 1 AYT BUA HACTaHABaHe;
- XOTeNu, KOUTO Npeznarar HOLLYBKa U 3akycKa.

PELIENTK

BPEME 3A MAKCMAIHA OBPABOTKA NMPU TONAMO 3APEXXIAHE

2 MUH

KOMMYECTBA W BPEMEHA 3A MACUPAHE/PA3BIBAHE

CbcTaBku Konuyectso Bpeme CkopocTt

CmeTaHa 200-400 p 50~60s 1

3abenexka: TemnepaTypaTa Ha cMeTaHaTa TpsibBa fla e Mexay 4 1 8 rpagyca no Liensuin

MPEMOPBYNTENHA CKOPOCT HA MACUPAHE

Peuenta CbCTaBKM Konunuectso Yac CkopocT
Mopkosu 20~80 p
Kaptodu 20~80 P

MiopupaHe Ha CypoBM 3aneHuyLn 20~30s 8
Nyk 20~80 p
Bopa 60~160 ' rp
Tekuna 240 ml
TpoiiHa cek 60 ml

MaprapwTa c sirofa (KokTeiin) 3ampaseHun Aarogn 225 p <120s 8
3ampa3seH IMMOHaA0B KOHLEHTPAT 145 p
JNep Ha ky6ueTa 150 p
AHaHac Ha pe3eHyeTa 250 p

CMyTM OT aHaHac 1 Kancua CyweHn Kaiicum 40 p <120s 8
Norypt 300 rp
Mnsako 150-300  ml

Mreuen weiik BaHwnos cnapgonep 200-400 ' rp 20~30s 4
BanaH Va -2 pcs
LWokonagos cupon 30-60 p
Kaptodu 300 p

Cyna oT kapTodu 1 npas Mpa3 300 p 50~60s 4
Boga 600 p
MweHnyHo 6patuHo 150 p
Con 1 LLnnka
anua 3 pcs

ManaunHKn(TecTo 3a nanaynHkm) 40~50s 4
Mnsko 250 ml
Boga 140 ml

macno 50 p



KONMYECTBA 11 BPEMEHA 3A HAZIPOBAABAHE

CbCTaBKu Konnyectso CreneH Yac CreneH  Yac CreneH | Yac CkopocTt
Tpoxu oT xna6 15~30 p 3s 3~5s 5~10s Mync
Bapgemn 20-100 p Tpy6o 3s CpegHo | 3~5s OuHo | 5~10s Mync
Munep 20-100 p 3s 5s 5~10s Mync

OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTHU

OTCTPAHABAHE HA HEW3ITPABHOCTH

MpusHak lMpuyuHa

MacaTopbT He ce BKNoUBa. | KOMMNOHEHTUTE He ca CBbP3aHu NPaBuiHo.
CeneKTOpbT Ha CKOPOCTTa He € Ha
npasuiHaTa nosnyma.

KaHata e npenbiiHeHa.
LLlencensT He e CBbp3aH NPaBUIHO KbM
KOHTaKTa.

MpekbcBaHe Ha eNeKkTpo3axpaHBaHeTo.
DyHKLUMOHaneH npobnem.

N3XBDPNIAHE

PeweHue

MpoBepeTe fanu BCUYKM KOMMOHEHTU Ca
nocTaBeHn Ha MACTO.

M36epeTe noaxogaLiata ckopocT. 3a Aa
nsnonssarte GpyHkumATa PULSE (Mmnync), ce
yBepeTe, Ue CeNleKTOPbT Ha CKOPOCTTa € Ha
nosuuna PULSE.

M3npasHeTe KaHaTa, Taka Ye [la He NpeBuLLaBa
MaKCUMasIHOTO HUBO .

MpoBepeTe Bpb3KaTa Ha Lencena KbM KOHTaKTa
VN OnUTaiTe APYr KOHTaKT.

M3uakaiTe 3axpaHBaHeTo fja ce Bb306HOBMN.

CBbprKeTe ce C yMb/IHOMOLLEH CepBu3.

To3n cumBon BbPXY NPOAYKTa YKa3Ba, Ye MPoAyKTbT CbAbpKa b6aTepus, KOATO He TpAOBa Aa ce M3XBBPAA C
061yaiiHNTe AOMAKNHCKM OTNagbLu.

=

To3u CMMBBA BbPXY MPOAYKTa UM BbPXY OMakoBKaTa My yKasBa, Ye NPOAYKTBT MOXe Aa He Ce 13XBbpAA
KaTo JOMAKMHCKNN ypean. 3a peLmKimpaHe Ha NPoAyKTa BM ro 3aHeceTe Ha OpULMANHO MACTO 3a
cbbupaHe Ha enekTpoypeamn unu LeHTbp Ha Electrolux, KoinTo moxe fa nsBagu v peumknmpa 6esonacHo

1 npodecnoHanHo 6atepusTa 1 enekTpruyeckuTe yactu. M3nbiHsaBanTe npaBHaTta ypeaba Ha Bawara
[bpKaBa 3a pasfenHo CbOMpaHe Ha eNeKTPUYECKN NPOAYKTU 1 Npe3apexaalym ce batepun.

Electrolux cu 3anasea npasomo 0a npomeHs Npodykmu, UHOpMayus u cneyugukayuu 6es npedussecmue.




CESTINA

Dékujeme vam, Ze jste si zvolili vyrobek znacky Electrolux. Nejlepsi vysledky vzdy zajistite pouZitim origindlniho
pfislusenstvi a nahradnich dilG zna¢ky Electrolux. Toto piislusenstvi bylo navrzeno specialné pro vas vyrobek.
Tento vyrobek je navrzen s ohledem na Zivotni prostredi. VSechny plastové soucésti jsou oznaceny pro ucely

recyklace.

SOUCASTI

A. Nadoba F. Plast motoru

B. Hubicka G. Voli¢ rychlosti (s funkci PULSE, ICE CRUSH (Pulzni
C. Viko s pInicim otvorem drceni ledu))*

D. Odmérovaci nddobka H. Zafizeni pro uloZeni $n1dry (na spodni strané

E. Sestava noz(, demontovatelna pristroje)

I.  Protiskluzové nozky

*V zavislosti na daném modelu
Stranass obrazky 2-3

ZACINAME (*V zavislosti na daném modelu)

Pred prvnim pouzitim mixéru viechny dily kromé plasté motoru umyjte. Montaz: Na jednotku s nozi nasadte
pryzové tésnéni (A) a umistéte ji pod dzban. Dzban dotdhnéte otac¢enim jednotky s nozi proti sméru hodinovych
rucicek (B). Varovani! Noze jsou velmi ostré!

Umistéte mixér na rovny povrch a zajistéte nddobu v prislusné poloze, oznacené na plasti motoru. Kdyz Sipka
ukazuje na ukazatel ,Zamceno”, je konvice zajisténa na misté. Do nadoby vlozte prisady. (Neprekracujte max-
imalni kapacitu.)

Zaviete viko (A) a vlozte do plniciho otvoru odmérovaci nadobku a (B) zajistéte ji ve své poloze. (Odmérovaci
nadobku muzete béhem provozu mixéru pouzivat k pfidavani pfisad. Abyste zabranili v rozstiikovani obsahu, pl-
nici otvor ihned po napInéni uzaviete.) Varovani! Pfi praci s horkymi tekutinami postupujte podle odstavce 4.

Prace s horkymi tekutinami: pied nalévanim do nadoby nechejte horké kapaliny vychladnout, aby byly viazné.
Néadobu naplnite pouze do poloviny a spustte mixér na nizkou rychlost. Nadoba mixéru se muize silné zahiat -
vénujte pozornost ochrané vasich rukou a odvétravani pary plnicim otvorem. Pfed pouzivanim vzdy nasadte
viko.

Mixér zapnéte: Voli¢ rychlosti musi byt v poloze OFF (Vypnuto). Pfipojte jej do elektrické sité. Otocte voli¢
rychlosti na pozadované nastaveni.* Pfi manipulaci s volicem rychlosti se rozsviti kontrolka LED.*

Poznamka: Otacenim volice rychlosti do polohy PULSE, ICE CRUSH (Pulzni drceni ledu) bez jeho uvolnéni zrychli-
te mixovani. Uvolnénim volice mixér zastavite.

Drceni ledu: Nékolikrat otocte volicem rychlosti na 3 az 5 sekund do polohy PULSE, ICE CRUSH (Pulzni drceni
ledu), dokud nedoséhnete pozadovaného vysledku.
Poznamka: Led mUzete plnicim otvorem do mixéru pfidavat i za chodu.

CISTENI A UDRZBA
Rychlé ¢isténi: Do nadoby nalijte teplou vodu a pridejte par kapek myciho ptipravku. Vodu a ¢istici prostredek

smichate kratkym otocenim volice rychlosti do polohy PULSE, ICE CRUSH (Pulzni drceni ledu). Nakonec nadobu
oplachnéte pod tekouci vodou.

0
Duikladné ¢isténi: Vypnéte mixér a odpojte napajeni ze zasuvky. PIast motoru otiete vihkym hadfikem. m
Pozor! Nikdy kryt, zastr¢ku a kabel nenamacejte do vody nebo jiné kapaliny.
Demontujte viko a nadobu. Otocte jednotkou s nozi po sméru hodinovych rucicek a vyjméte ji. Sestavu nozd
oplachnéte vodou a mycim pfipravkem. Varovani! Pfi manipulaci zvyste opatrnost, noze jsou velmi ostré! Viko,
nadobu a odméfovaci nadobku Ize umyvat v mycce na nadobi.

Uzijte si vas novy vyrobek Electrolux!



BEZPECNOSTNIi POKYNY
Pred prvnim pouzitim pristroje si peclivé proctéte nasledujici pokyny.

Tento spotfebic nesmi pouZivat déti. Uchovdvejte tento spotfebic a jeho kabel mimo
dosah déti. Osoby télesné postizené, osoby se snizenym smyslovym vniméanim, mentainé
postizené osoby a osoby s nedostatkem zkusenosti i znalosti mohou spottebice pouzivat
pouze pod dozorem nebo po diikladném predvedeni bezpecného pouzivani a za
predpokladu, Ze jsou schopné rozpoznat hrozici nebezpeci. Dbejte na to, aby se zafizenim
nemanipulovaly déti.

Pistroj Ize zapojit pouze do takového zdroje energie, jehoz napéti a kmitocet odpovidaji
technickym tdajiim uvedenym na typovém stitku!

Pfistroj nikdy nepouZivejte, pokud je poskozen napajeci kabel nebo plast.

Dojde-li k poskozeni pfistroje nebo napdjeci $hiry, musi je vyménit vyrobce, povéieny
poskytovatel sluzeb nebo jind kvalifikovana osoba, aby nedoslo ke vzniku nebezpeci.
Pistroj poklddejte vZdy na rovny a pevny povrch.

Pokud ma byt pfistroj ponechdn bez dozoru a vzdy pfed montazi, demontdzi nebo cisténim
jej odpojte od zdroje napdjeni.

Jestlize je pfistroj pfipojen k zasuvce, nikdy se nedotykejte nozii ani nastavci rukama ani
Zadnym nastrojem.

Noze a ndstavce jsou velmi ostré! Nebezpei zranéni! Pfi montazi, demontazi po poutZiti,
nebo béhem Cisténi zachovévejte opatrnost! Dbejte na to, aby pfistroj byl odpojen od
si}’ového napajeni.

vl Pistroj neponofujte do vody ani jinych tekutin.

Pfi velkém zatizeni neponechévejte mixér bézet déle nez 2 minuty. Po 2 minutdch provozu
pfi tézkém zatizeni je treba mixér nechat zchladnout po dobu nejméné 10 minut.
Neprekracujte maximalni pInici objem vyznaceny na pfistroji.

Nikdy nemixujte vrouci tekutiny (max. 90 °C).

Tento pfistroj nepouZivejte k michani barvy. Nebezpeci, mohlo by dojit k vybuchu!

Pistroj nikdy nepouZzivejte bez vika.

Napajeci $iira se nesmi dotykat horkych povrchi a nesmi viset pres hranu stolu nebo
pultu.

Nikdy nepouZivejte piislusenstvi nebo dily od jinych vyrobci, které nejsou doporucovany
nebo proddvény pro tento spotfebic. Mohlo by vzniknout nebezpeci zranéni osob.
Spottebi¢ se nesmi pouzivat pro mixovani nebo drceni tvrdych a suchych materiéld, vyjma
ledovych kostek.

Pfi provozu do mixéru nestrkejte ruce a nadobi. Snizi se tak nebezpeci zranéni osob nebo
poskozeni mixéru.

Mixér musi byt pred sundénim ze stojanku vypnuty.

Tento pfistroj je urcen pouze pro domdci pouZiti. Vyrobce nepfijima odpovédnost za zadné
Skody zpiisobené nevhodnym nebo nespravnym pouzivanim.



« Tento spotfebic je urcen pro pouZiti v domacnosti a pro nasledujici zplisoby poutZiti:
- kuchynky pro zaméstnance v obchodech, kanceldrich a jinych pracovnich prostredich;
- farmai'ské domy;
- pro zakazniky hotel(i, motelii a jinych ubytovacich zafizeni;
- penziony a ubytovny.

RECEPTY

MAXIMALNI DOBA MIXOVANI PRI VYSOKEM VYKONU

2 minuty

DOBY PRIPRAVY A MNOZSTV KE SLEHANI
PFisady Mnozstvi Cas Rychlost
Smetana 200-400 g 50~60s 1

Poznamka: Teplota smetany by méla byt mez 4-8 stupni Celsia

DOPORUCENA RYCHLOST MICHANI

Recept Prisady Mnozstvi Cas Rychlost
Mrkev 20~80 g
Brambory 20~80 g
Priprava pyré z Cerstvé zeleniny 20-30s 8
Cibule 20~80 g
Voda 60~160 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml
Jahodova Margarita (koktejl) mrazené jahody 225 g <120s 8
Mrazeny limetkovy koncentrat 145 g
Kostky ledu 150 g
Ananas na platky 250 g
Merurikovo-ananasovy koktejl Sudené merunky 40 g <120s 8
Jogurt 300 g
Miéko 150-300 ' ml
Miééng koktejl Vanilkova zmrzlina 200-400 g 20-30's 4
Banéan Va-"2 ks
Cokoladovy sirup 30-60 g
Brambory 300 g
Bramborovo-pérkova polévka Porek 300 g 50-60s 4
Voda 600 g
P3eni¢na mouka 150 g
sal 1 Spetka
Palacinkové tésto vejce 3 ks 40-50's 4
Mléko 250 ml
Voda 140 ml
maslo 50 g
PFisady Mnozstvi Kvalita | Cas Kvalita | Cas Kvalita | Cas Rychlost
Strouhanka 15~30 g 3s 3-5s 5-10s Pulzni
Mandle 20-100 g Hruba 3s Stfedni | 3-5s Jemna | 5-10s Pulzni

Pept 20-100 g 3s 5s 5-10s Pulzni



ODSTRANOVANI ZAVAD

ODSTRANOVANI ZAVAD

Priznak Pricina

Mixér nelze spustit. Dily nejsou fadné upevnény.

Piepinac rychlosti neni ve spravné poloze.

Néadoba je pfepInéna.

Zastrcka neni fadné pripojena k napéjeci zasuvce.

Vypadek napajeni.

Problém tykajici se funkénosti.

LIKVIDACE

béZznym domovnim odpadem.

I3t

Reseni

Zkontrolujte, zda jsou vSechny dily fadné
zajistény na sprdvném misté.

Zvolte pfislusnou rychlost. Jestlize chcete
pouzivat funkci PULSE (kratké zapnuti),
zkontrolujte, zda ptepinac rychlosti je nastaven v
poloze PULSE.

Vyprazdnéte nadobu tak, abyste nepiekrocili
maximalni obsah.

Zkontrolujte pfipojeni zastr¢ky do zasuvky nebo
vyzkousejte jinou zasuvku.

Vyckejte, dokud nebude napajeni obnoveno.

Obratte se na autorizovany servis.

Tento symbol na vyrobku oznacuje, Ze obsahuje baterie, ktera by neméla byt likvidovana spole¢né s

Tento symbol na vyrobku nebo na jeho obalu znamen§, Ze tento spotfebi¢ nepatfi do domovniho odpadu.
Chcete-li vyrobek recyklovat, odneste jej do oficidlniho sbérného mista nebo do servisniho strediska
spole¢nosti Electrolux, kde mohou baterii a dalsi elektrické soucasti vyjmout a recyklovat bezpe¢nym

a profesionalnim zpusobem. Postupujte podle zakon( platnych ve vasi zemi, které se tykaji sbéru
separovanych odpadnich elektrickych vyrobk a nabijecich baterii.

Spolecnost Electrolux si vyhrazuje prdvo ménit vyrobky, informace i technické udaje bez predchoziho upozornéni.



DEUTSCH

Danke das Sie sich fiir ein Produkt von Electrolux entschieden haben. Um beste Ergebnisse zu erzielen,
empfehlen wir das passende Original-Zubehor von Electrolux zu verwenden. Dieses wurde speziell fir lhr
Produkt entwickelt auch unterm dem Aspekt die Umwelt zu schiitzen, daher sind alle Plastik-Teile recycelfahig.

TEILE

A. Behélter F. Motorgehduse

B. Ausgusstille G. Geschwindigkeitsregler (mit Einstellung,,PULSE,
C. Abdeckung mit Einfilléffnung ICE CRUSH" fiir Impulsfunktion und zum

D. Messbecher Zerkleinern von Eis))*

E. Klingenaggregat, abnehmbar H. Kabelaufwicklung (auf der Unterseite des Geréts)

I.  Rutschfeste FuRe

*modellabhangig
Abbildung Seite 2-3

ERSTE SCHRITTE (*modellabhangig)

Vor der ersten Verwendung des Mixers alle Teile auBer dem Motorgehéduse reinigen. Aufbau: Den Gummidich-
tungsring an der Messereinheit (A) anbringen. Schneidvorrichtung von unten in den Mixbehalter einfiihren und
entgegen dem Uhrzeigersinn drehen (B), bis sie einrastet.

Vorsicht! Die Klingen sind sehr scharf!

Den Mixer auf eine ebene Flache stellen und den Behlter auf dem Motorgehéause einrasten lassen. Wenn der
Pfeil auf der Verriegelungsanzeige steht, ist der Behélter fest arretiert. Die Zutaten in den Behlter fiillen. (Die
maximale Fiillmenge darf nicht Giberschritten werden.)

Die Abdeckung schlieBen (A) und den Messbecher in die Einfiill6ffnung einsetzen und (B) einrasten lassen.
(Mit dem Messbecher kénnen Zutaten hinzugefligt werden, wahrend der Mixer lauft. Um Spritzer zu vermeiden,
die Einfulloffnung danach sofort wieder verschlieBen.) Vorsicht! Zur Verarbeitung heiBer Fliissigkeiten siehe
Absatz 4.

Verarbeitung heiB3er Fliissigkeiten: Heil3e Fllssigkeiten abkiihlen lassen und lauwarm in den Behélter fillen.
Den Behalter nur zur Hélfte fillen und die Verarbeitung mit geringer Geschwindigkeit beginnen. Der Mixerbe-
halter kann sehr warm werden. Hande schiitzen und Dampf durch die Einfiill6ffnung entweichen lassen. Vor
der Verwendung immer die Abdeckung aufsetzen.

Bedienung des Mixers: Vergewissern Sie sich, dass Geschwindigkeitsregler in der Position ,OFF” steht. Netzs-
tecker in Steckdose stecken. Geschwindigkeitsregler auf gewiinschte Einstellung drehen.* Bei Bedienung des
Geschwindigkeitsreglers leuchtet die LED-Lampe auf.*

Hinweis: Um die Mixgeschwindigkeit zu erh6hen, Geschwindigkeitsregler ohne loszulassen auf die Einstellung
,PULSE, ICE CRUSH" drehen. Zum Anhalten loslassen.

Zerkleinern von Eis: Den Geschwindigkeitsregler mehrere Male fiir 3-5 Sekunden auf die Stufe ,PULSE, ICE
CRUSH” (fur Impulsfunktion und zum Zerkleinern von Eis) drehen, bis ein zufriedenstellendes Ergebnis erreicht
ist.

Hinweis: Wahrend des Betriebs konnen durch die Einflilléffnung weitere Eisstiicke eingefillt werden.

REINIGUNG UND PFLEGE

Schnelle Reinigung: Warmes Wasser in den Behdlter fiillen und ein paar Tropfen Sptlmittel hinzufiigen. Fur ein-
ige Sekunden den Geschwindigkeitsregler auf die Einstellung,,PULSE, ICE CRUSH" (fiir Impulsfunktion und zum
Zerkleinern von Eis) drehen, um Wasser und Sptilmittel zu vermischen. Danach den Behalter unter flieBendem
Wasser aussptilen.

Griindliche Reinigung: Den Mixer ausschalten und den Netzstecker ziehen. Das Motorgehduse mit einem
feuchten Tuch abwischen.

Vv
m Warnhinweis! Gehéduse, Netzstecker und Kabel niemals in Wasser oder eine andere Fliissigkeit eintau-
chen.

Abdeckung und Behilter abnehmen. Messereinheit im Uhrzeigersinn drehen und entfernen. Das Klin-
genaggregat mit Wasser und Spulmittel reinigen. Vorsicht! Vorsichtig anfassen, die Klingen sind sehr scharf!
Abdeckung, Behélter und Messbecher kdnnen im Geschirrspuler gereinigt werden.

Viel Freude mit lhrem neuen Produkt von Electrolux!



SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie sich die folgenden Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat

zum ersten Mal verwenden.

« Dieses Gerat darf nicht von Kindern bedient werden. Bewahren Sie das Gerat inklusive
Kabel auRerhalb der Reichweite von Kindern auf. Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten bzw. Personen ohne ausreichende
Erfahrung und Kenntnis diirfen das Gerat nur unter Aufsicht benutzen oder wenn sie im m
Vorfeld eine Einweisung in den sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und wenn
sie die mit der Verwendung verbundenen Gefahren kennen. Das Gerat ist kein Spielzeug.
Lassen Sie Kinder nicht damit spielen.

« Das Gerdt darf nur an eine Stromversorgung angeschlossen werden, deren Spannung und
Frequenz mit den Angaben auf dem Typenschild iibereinstimmt!

« Das Gerat niemals verwenden, wenn
— das Netzkabel oder
— das Gehause beschadigt ist.

« Wenn das Gerdt oder das Netzkabel beschadigt ist, muss es zur Vermeidung von Gefahren
vom Hersteller, vom Kundendienst oder von einer entsprechend qualifizierten Person
ausgetauscht werden.

« Das Gerat immer auf eine ebene Flache stellen.

« Das Gerdt vor dem Zusammensetzen, Auseinandernehmen, Reinigen oder wenn es
unbeaufsichtigt ist, immer von der Stromversorgung trennen.

« Die Klingen oder Einsdtze nie mit der Hand oder Werkzeugen beriihren, wenn das Gerat
noch eingesteckt ist.

« Die Klingen und Einsatze sind sehr scharf! Verletzungsgefahr! Vorsicht beim
Zusammensetzen, Auseinandernehmen nach Verwendung und bei der Reinigung! Das
Gerdt muss vom Stromnetz getrennt sein.

v

« [ZDas Gerit nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten eintauchen.

« Den Mixer mit schweren Zutaten nicht langer als 2 Minuten am Stiick laufen lassen. Nach
2-miniitigem Betrieb mit schweren Zutaten muss sich der Mixer mindestens 10 Minuten
lang abkiihlen.

- Die auf den Geraten angegebene maximale Fiillhdhe nicht iiberschreiten.

« Arbeiten Sie nie mit kochenden Fliissigkeiten (maximal 90 °C).

« Das Gerat darf nicht zum Umriihren von Farbe verwendet werden. Vorsicht,
Explosionsgefahr!

« Das Gerdt nie ohne Abdeckung betreiben.

« Kabel nicht mit heiBen Oberflachen in Beriihrung kommen oder iiber den Tisch- oder
Arbeitsplattenrand hangen lassen.

« Niemals Zubehdr oder Teile von anderen, nicht empfohlenen Herstellern verwenden, da
dies ein Verletzungsrisiko zur Folge haben kann.

« Mit Ausnahme von Eiswiirfeln ist das Gerat nicht fiir das Mixen oder Mahlen harter,
trockener Substanzen geeignet.

« Wahrend des Mixens Hande und Utensilien nicht in den Behalter stecken, um ernsthafte
Verletzungen von Personen oder Beschadigungen des Mixers zu vermeiden.



« Vor Entfernung des Mixbehalters immer erst das Gerat ausschalten.

« Dieses Gerat ist nur fiir den Einsatz im Haushalt geeignet. Der Hersteller iibernimmt keine
Haftung fiir durch unsachgemaBen Einsatz verursachte magliche Schaden.

Dieses Gerdt ist fiir die Verwendung im Haushalt und ahnliche Zwecke vorgesehen, wie z.

B.:

- Personalkiichenbereiche in Geschaften, Biiros und anderen Arbeitsumfeldern;

- Bauernhofe;

- Fiir Gaste in Hotels, Motels und anderen wohnungsahnlichen Raumlichkeiten;

- In Pensionen und vergleichbaren Unterbringungsmadglichkeiten.

REZEPTE
MAXIMALE ARBEITSZEIT BEI VOLLER BEFULLUNG
2 min
QUIRL-/SCHLAGMENGE UND VERARBEITUNGSDAUER
Zutaten Menge Zeit Geschwindigkeit
Sahne 200-400 g 50~60 s 1

Hinweis: Die Sahne sollte eine Temperatur zwischen
4 und 8 Grad Celsius haben.

EMPFOHLENE MIXGESCHWINDIGKEIT

Rezept Zutaten Menge Zeit Geschwidikeit
Méhren 20~80 g
Purieren von rohem Gemiise Kartoffeln 20~80 & 20-30s 8
Zwiebeln 20~80 g
Wasser 60~160 ' g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml
Erdbeer-Margarita (Cocktail) Erdbeeren, tiefgefroren 225 g <120s 8
Limettenkonzentrat, tiefgefroren 145 g
Eiswirfel 150 g
Ananas, in Scheiben 250 g
Ananas-Aprikosen-Smoothie Getrocknete Aprikosen 40 g <120s 8
Joghurt 300 g
Milch 150-300 ' ml
Milchshake Vanilleeis 200-400 |9 20-30s 4
Banane Va-V2 Stck.
Schokoladensirup 30-60 g
Kartoffeln 300 g
Kartoffel-Lauch-Suppe Lauch 300 g 50-60s 4
Wasser 600 g
Weizenmehl 150 g
Salz 1 Prise
Eier 3 Stck.
Eierkuchen (Teig) . 40-50s 4
Milch 250 ml
Wasser 140 ml

Butter 50 g



ZUTATENMENGE UND VERARBEITUNGSDAUER

Zutaten Menge Qualitat

Paniermehl 15-30 g

Mandeln 20-100 g Grob

Pfeffer 20-100 g
FEHLERSUCHE

Zeit

Zeit Qualitat | Zeit Geschwindigkeit
3-5s 5-10s Pulse
3-5s Fein 5-10s Pulse
5s 5-10s Pulse

FEHLERSUCHE

Symptom Ursache

Der Mixer ldsst sich nicht | Die Teile sind nicht richtig miteinander

einschalten. verbunden.

Der Drehzahlwahlschalter ist nicht in der

richtigen Position.

Der Behilter ist Uberfullt.

Der Stecker ist nicht richtig mit der Steckdose

verbunden.
Stromausfall.
Funktionales Problem.

ENTSORGUNG

Losung

Sicherstellen, dass alle Teile richtig eingerastet
sind.

Die entsprechende Geschwindigkeit auswéhlen.
Zum Verwenden der PULSE-Funktion den
Drehzahlwahlschalter auf die Position PULSE drehen.
Den Behilter leeren, sodass die maximale
Fullmenge nicht Gberschritten wird.

Den Sitz des Steckers in der Steckdose tiberpriifen
oder eine andere Steckdose verwenden.

Warten, bis der Stromausfall behoben wurde.

Kontakt mit dem autorisierten Kundendienst
aufnehmen.

E Dieses Symbol auf dem Produkt zeigt an, dass das Gerat eine Batterie enthalt, die nicht im normaler

Hausmiill entsorgt werden darf.

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung weist das Gerat als ein Produkt aus, das nicht in den
E Hausmiill gehort. Bitte entsorgen Sie dieses Gerat an einer entsprechenden Sammelstelle oder bringen es
mmm 2um Kundendienst von Electrolux, bei dem Batterie als auch elektrische Bauteile sicher und professionell

entsorgt werden. Beachten Sie die jeweiligen lokalen Vorschriften fiir die Entsorgung von Elektrogeraten

und wiederaufladbaren Batterien.

Electrolux behiilt sich das Recht vor, Produkte, Informationen und Spezifikationen zu verdndern ohne vorherige Ankiindigung.



DANSK

Tak fordi du valgte et Electrolux produkt. For at sikre de bedste resultater, skal du altid bruge originalt Electrolux
tilbeher og reservedele. De er designet specielt til dit produkt. Dette produkt er designed med miljoet i tankerne.
Alle plastikdele er maerket til genanvendelse.

KOMPONENTER
A. Kande F. Motorhus
B. Tud G. Hastighedsveelger (med funktionen PULSE, ICE
C. Lag med péfyldningslag CRUSH) (isknusning med impulsfunktion))*
D. Malekop H. Ledningsopbevaring (under apparatet)
E. Knivenhed, aftagelig I. Skridsikre fodder
*afhaenger af model
Billede side 2-3

SADAN KOMMER DU | GANG (*afhaenger af model)

For du bruger blenderen for forste gang, skal du vaske alle dele, dog ikke motorhuset. Samlevejledning:
Anbring gummipakningen pé knivenheden (A), og seet den ind under kanden. Drej knivenheden mod uret (B),
og skru den fast.

Forsigtig! Knivene er meget skarpe!

Anbring blenderen pa en plan overflade, og las kanden fast pa motorhuset. Nar pilen star ud for indikatoren
"Last’, sidder kanden fast. Fyld ingredienserne i kanden. (Overskrid ikke maksimumkapaciteten.)

Saet laget pa (A), og indsaet malekoppen i pafyldningshullet, og (B) las den fast. (Du kan bruge malekoppen til
at tilfeje ingredienser, mens blenderen kerer. Luk straks derefter pafyldningshullet for at undga, at det sprojter.)
Forsigtig! Se afsnit 4 vedrerende handtering af varme veesker.

Handtering af varme vaesker: Lad varm vaeske kele af, indtil den er lunken, for den fyldes pa kanden. Fyld kun
kanden halvt op, og start blenderen pa lav hastighed. Blenderkanden kan blive meget varm - sgrg for at
beskytte dine haender og lukke damp ud af pafyldningshullet. Seet altid laget pa for brug.

Start blenderen: Serg for, at hastighedsvaelgeren star pa "OFF” (slukket). Seet stikket i en kontakt. Drej has-
tighedsvaelgeren til den gnskede indstilling.* LED-lyset taendes, ndr hastighedsvaelgeren betjenes.*

Bemaerk: Drej hastighedsvaelgeren til "PULSE, ICE CRUSH" uden at slippe den for at opna hurtigere blendning.
Slip for at stoppe.

Knusning af is: Drej hastighedsveelgeren til "PULSE, ICE CRUSH" (isknusning med impulsfunktion) i 3-5 sekunder
flere gange, indtil du har opnaet et tilfredsstillende resultat.

Bemaerk: Du kan tilsaette mere is gennem péfyldningshullet, mens blenderen kerer.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Hurtig rengering: Heeld varmt vand i kanden, og tilseet nogle fa draber rengeringsmiddel. Bland vand og
rengeringsmiddel ved kortvarigt at dreje hastighedsvaelgeren til "PULSE, ICE CRUSH" (isknusning med impuls-
funktion). Skyl derefter kanden under rindende vand.

Grundig rengering: Sluk blenderen, og traek stikket ud. After motorhuset med en fugtig klud.

v
m Advarsel! Soklen, stikket og ledningen ma aldrig nedsaenkes i vand eller anden vaeske.

Fjern laget og kanden. Drej knivenheden med uret, og tag den af. Skyl knivenheden med vand og rengering-
smiddel. Forsigtig! Veer forsigtig, da knivene er meget skarpe! Laget, kanden og malekoppen kan maskinvask-
es.

Nyd dit nye Electrolux produkt!



SIKKERHEDSRAD

Laes falgende instrukser omhyggeligt, for du tager apparatet i brug for farste gang.
« Dette apparat bar ikke anvendes af barn. Apparatet og dets ledning skal holdes
utilgaengelige for barn. Apparatet kan anvendes af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de overvages
eller er oplaert i at bruge apparatet pa forsvarlig vis, og hvis de forstdr, hvilke farer det
indebarer. Barn md ikke lege med apparatet.

« Apparatet ma kun tilsluttes en stikkontakt med en spaending og frekvens, der er i
overensstemmelse med de specifikationer, der er angivet pa markepladen!

« Apparatet md ikke bruges eller loftes op, hvis
— ledningen er beskadiget
— motorhuset er beskadiget.

« Hvis apparatet eller ledningen er beskadiget, skal producenten, en servicerepraesentant
eller en tilsvarende kvalificeret tekniker udskifte den, sa der ikke opstdr farer.

« Anbring altid apparatet pa et plant og jeevnt underlag.

« Traek altid stikket ud, hvis apparatet star uden opsyn, og far det samles, skilles ad eller
renggres.

« Ror aldrig knivene eller indsatserne med handen eller noget andet varktgj, mens
apparatet er tilsluttet en stikkontakt.

« Knivene og indsatserne er meget skarpe! Fare for personskade! Pas pa, ndr du samler eller
skiller apparatet ad, eller ndr du renger det! Kontrollér, at apparatet ikke e tilsluttet en
stikkontakt.

v

« [ZNedseenk ikke apparatet i vand eller anden form for vaeske.

« Lad ikke blenderen kare i mere end to minutter ad gangen, nér der er hgj belastning. Nar
blenderen har kert i to minutter med hgj belastning, skal den have tid til at afkele i mindst
ti minutter.

« Overskrid aldrig den maksimale pafyldningsmangde, der er angivet pa apparatet.

« Du ber aldrig behandle kogende vaesker (maks. 90 °C).

« Brug ikke dette apparatet til at rore maling. Det er farligt og kan medfgre en eksplosion!

« Brug aldrig apparatet uden ldg.

« Stromkablet md ikke bergre varme overflader eller henge ud over kanten af bordet eller
kekkenbordet.

« Anvend aldrig tilbehr eller dele fremstillet af andre producenter, der ikke anbefales eller
s&lges, da det kan fordrsage risiko for personskade.

« Apparatet kan ikke anvendes til at blende eller knuse harde eller tarre emner, bortset fra
isterninger.

« Hold haender og redskaber ude af blenderen, nar den er i brug, for at nedsztte risikoen for
alvorlig personskade eller beskadigelse af blenderen.

« Serg for at slukke for blenderen, inden den tages af soklen.

« Dette apparat er kun til brug i private husholdninger. Producenten patager sig intet ansvar
for eventuelle beskadigelser, der skyldes forkert brug.



Dette apparat er beregnet il at blive brugt i husholdninger og lignende anvendelser,
sasom:

- personalekgkkener i butikker, pa kontorer og i andre arbejdsmiljoer

- gaestehuse

- af kunder pa hoteller, moteller og andre miljger af indkvarteringstypen

- bed and breakfast

-lignende miljger.

RECEPTEN
MAKSIMAL BEHANDLINGSTID MED STOR BELASTNING

2min

RORE-/PISKEMANGDER 0G BEHANDLINGSTIDER

Ingredienser Maengde Tid Hastighed
Flode 200-400 gram 50~60 s 1

Bemeaerk! Fladens temperatur ber vaere mellem 4 og 8 grader celsius

ANBEFALET BLENDERHASTIGHED

Opskrift Ingredienser Antal Tid Hastighed
Gulergdder 20~80 gram

Purering af ra grentsager Kartofler 20~80 gram 20~30s 8
Leg 20~80 gram
Vand 60~160 | gram
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml

Jordbazer margarita (Cocktail) frosne jordbaer 225 gram <120s 8
Frossen limeade-koncentrat 145 gram
Isterninger 150 gram
Ananas i skiver 250 gram

Ananas-abrikos smoothie Torrede abrikoser 40 gram <120s 8
Yoghurt 300 gram
Maelk 150-300 ml

Milkshake Vaniljeis 200-400  gram 20~305 4
Banan Ya- stk.
Chokoladesirup 30-60 gram
Kartofler 300 gram

Kartoffel/porre-suppe Porre 300 gram 50~60s 4
Vand 600 gram
Hvedemel 150 gram
Salt 1 Knivspids
*®g 3 stk.

Pandekage (Dej) 40~50s 4
Maelk 250 ml
Vand 140 ml
Smor 50 gram



FINDELINGSMZANGDER 0G BEHANDLINGSTIDER

Ingredienser Antal Kvalitet

Bredkrummer 15~30 gram

Mandler 20-100 gram Grov

Peber 20-100 gram
FEJLFINDING

Tid

Kvalitet

Middel

Tid Kvalitet ' Tid Hastighed
3~5s 5~10s Puls
3~5s Fin 5~10s Puls
5 sek. 5~10s Puls

FEJLFINDING

Symptom Arsag

Blenderen teender ikke.

Komponenter sidder ikke korrekt fast.

Hastighedsvaelgeren er ikke i korrekt position.

Kanden er overfyldt.

Stikket sidder ikke korrekt i stikkontakten.

Stremudtag.
Funktionsproblem.

BORTSKAFFELSE

):4
B

normale husholdningsaffald.

Lasning

Kontrollér, om alle komponenter sidder korrekt
fast.

Veelg den rigtige hastighed. Hvis du vil bruge
PULSE-funktionen, skal du kontrollere, at
hastighedsvaelgeren er i positionen PULSE.

Tom kanden, s& maksimumniveauet ikke er
overskredet.

Kontrollér stikforbindelsen, eller prev en anden
stikkontakt.

Vent, indtil der er slukket for strammen.
Kontakt den forhandler, hvor du har kebt produktet.

Symbolet pa produktet indikerer, at dette produkt indeholder et batteri, som ikke skal bortskaffes med det

Dette symbol pa produktet eller pa dets emballage indikerer, at produktet ikke ma behandles som
husholdningsaffald. For at genbruge dit produkt bedes du aflevere det pa et officielt indsamlingssted
eller pa et Electrolux servicecenter, der kan fierne og genbruge batteriet og elektriske dele pa en sikker

og professionel made. Folg dit lands regler for den separate indsamling af elektriske produkter og

genopladelige batterier.

Electrolux reserverer retten til at eendre produkter, oplysninger og specifikationer uden varsel.



EESTI

Taname, et valisite Electroluxi toote. Parimate tulemuste saamiseks kasutage alati Electroluxi originaaltarvikuid ja
-varuosi. Need on loodud spetsiaalselt teie tootele. Antud toote loomisel on arvestatud looduskeskkonnaga. Kdik
plastdetailid on imberto6tlemist lubava margistusega.

KOOSTISOSAD

A. Kann F.  Mootori korpus

B. Nokk G. Kiirusregulaator (funktsiooniga PULSE, ICE CRUSH)*
C. Kaas koos téiteavaga H. Juhtmehoidik (seadme pohja all)*

D. Moddistustops I. Libisemisvastase kattega alus

E. Loiketerad, eemaldatavad

*s0ltub mudelist
Piltlk2-3

ALUSTAMINE (*s6ltub mudelist)

Enne kannmikseri esmakordset kasutamist peske koiki osasid, v.a mootori korpust. Seadme kokkupanek:
paigutage kummitihend terakoostule (A) ning sisestage see kannu alla. Terakoostu kinnitamiseks poérake seda
vastupdeva (B).

Ettevaatust! Loiketerad on vdga teravad!

Asetage mikser lamedale pinnale ja lukustage kann mootori korpusele. Kui nool jééb kohakuti indikaatoriga
“Lukustatud’, on kann kohale kinnitunud. Pange koostisosad kannu. (Arge iiletage maksimaalset.)

Sulgege kaas (A) ja sisestage mdddistustops tditeavasse ning (B) lukustage see digesse asendisse. (Saate
moddistustopsi kasutada mikseri t66 ajal koostisosasade lisamiseks. Parast seda sulgege kohe taiteava, et hoidu-
da pritsmetest.) Ettevaatust! Kuuma vedeliku t66tlemisel vt juhendeid jaotisest 4.

Kuuma vedeliku té6tlemine. Enne, kui valate kuuma vedeliku kannu, laske sellel jahtuda seni, kuni vedelik on
leige. Téitke kann ainult poolenisti ja alustage t66tlemist madalal kiirusel. Mikseri kann voib muutuda viaga
soojaks, kaitske oma kasi ja eemaldage aur tditmisava kaudu. Enne kasutamist pange kaas alati tagasi.
Kannmikseri kéivitamine: veenduge, et kiirusregulaator on asendis OFF (viljas). Uhendage seadme toitejuhe
pistikupessa. Pdorake kiirusregulaator soovitud asendisse.* Kiirusregulaatori kasutamise ajal pdleb LED-tuluke.*
Jaa purustamine: pdodrake kiirusregulaator mitu korda jarjest 3-5 sekundiks asendisse PULSE, ICE CRUSH, kuni

saavutate soovitud tulemuse.
Markus. Soovi korral saate kannmikseriga t66tamise ajal tditeava kaudu jaad juurde lisada.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Kiirpuhastus. Valage kannu soe vesi ja lisage paar tilka puhastusvahendit. Segage vett ja pesuainet ning pdérake
kiirusregulaator korraks asendisse PULSE, ICE CRUSH. Lépetuseks loputage kannu jooksva vee all.

Pohjalik puhastamine. Lilitage mikser vélja ja eemaldage toitejuhe. Plihkige mootori korpust niiske lapiga.

¥
m Hoiatus! Arge kunagi laske seadme korpusel, juhtmel véi pistikul iileni vee véi méne muu vedeliku alla
sattuda.

Eemaldage kaas ja kann. Poorake terakoostu paripdeva ja eemaldage see. Loputage Idiketerasid vee ja pesu-
vahendiga. Ettevaatust! Kasitsege hoolikalt, I6iketerad on vdga teravad! Kaant, kannu ja méédistustopsi voib
pesta ndudepesumasinas.

Tundke ro6mu oma uuest Electroluxi tootest!



OHUTUSSOOVITUSED
Enne seadme esmakordset kasutamist lugege tahelepanelikult jargmiseid

ju

hendeid.

Seda seadet ei tohi kasutada lapsed. Hoidke seade ja selle juhe laste kaeulatusest
eemal. Vahendatud filiisiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega inimesed vdi eelneva
kasutuskogemuse ja vastavate teadmisteta isikud voivad kasutada seadet juhul, kui neid
seadme kasutamisel jalgitakse vi kui neile seadme ohutut kasitsemist dpetatakse ja kui
nad mdistavad seadmega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida.

« Seadme vdib iihendada ainult sellise toitevorguga, mille pinge ja sagedus vastavad

tiidbisildil toodud andmetele!

« Arge kunagi kasutage seadet, kui:

— toitejuhe on kahjustatud;
— korpus on kahjustatud.

« Seadme vi toitejuhtme kahjustuse korral peab tootja, tootja volitatud teenindus voi

sarnane kvalifitseeritud isik selle ohu valtimiseks valja vahetama.

« Asetage seade alati lamedale ja tasasele pinnale.
« Juhul kui seadet ei kasutata ning seadme kokkupanemisel, lahtivotmisel voi puhastamisel

eemaldage see alati vooluvdrgust.

« Kui seade on iihendatud vooluvdrguga, siis arge kunagi katsuge ldiketerasid voi

vahetatavaid osasid kde voi todriistaga.

« Lbiketerad ja vahetatavad osad on vaga teravad! Vigastuse oht! Olge puhastamisel,

kokkupanemisel vdi lahtivotmisel ettevaatlik. Veenduge, et seade on eemaldatud
toitevorgust.

¢ .
v Arge asetage seadet vette voi monda muusse vedelikku.
« Suurel koormusel arge laske mikseril jarjest iile kahe minuti tootada. Pérast seda, kui

seadet on kaks minutit suurel koormusel kasutatud, peab kannmikser vahemalt 10 minutit
jahtuma.

« Arge iiletage seadmel ndidatud maksimaalset taitekogust.

« Arge kunagi segage keevaid vedelikke (maks. 90 °C).

« Arge kasutage seadet varvi segamiseks. See on ohtlik ja vdib pohjustada plahvatuse!
« Arge kasutage seadet ilma kaaneta.

« Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda kuumade pindadega véi rippuda iile laua-/

letiserva.

« Arge kunagi kasutage teiste tootjate valmistatud/miiiidavaid tarvikuid vdi osasid, mida me

pole heaks kiitnud: vastasel juhul riskite kehavigastustega.

« Seadet ei tohi kasutada kdvade ja kuivade toiduainete segamiseks voi purustamiseks

(erandiks on jadkuubikud).

« Raskete kehavigastuste ning kannmikseri kahjustuste valtimiseks hoidke kded ja

s00gindud kannmikserist eemal.

« Veenduge enne kannmikseri eemaldamist aluselt, et mikser on valja liilitatud.
« Seade on moeldud iiksnes koduseks kasutamiseks. Tootja ei vastuta mingil juhul vale v6i

mittesihtotstarbelise kasutamise tagajarjel tekkinud voimalike kahjude eest.



See seade on moeldud kasutamiseks koduses majapidamises voi muudes sarnastes
kohtades, niteks:

- kauplustes, kontorites ja mujal, kus on tootajatele moeldud koogid;

- puhkemajades;

- hotellides, motellides ja muudes majutuskohtades;

- hommikusodgiga 66bimiskohtades.

RETSEPTID
MAKSIMAALNE TOOTLUSAEG SUURE KOGUSE PUHUL

2min

KLOPPIMINE/VAHUSTAMINE, KOGUSED JA TOOTLEMISAJAD

Koostisained Kogus Aeg Kiirus
Koor 200-400 g 50~60s 1

Mérkus. Koore temperatuur peaks olema 4 kuni 8 kraadi Celsiuse jargi

SOOVITATAV SEGAMISKIIRUS

Retsept Koostisained Kogus Aeg Kiirus

Porgandid 20~80 g
X N Kartulid 20~80 g

Varske koogivilja plireestamine 20-30s 8
Sibulad 20~80 g
Vesi 60~160 ' g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml

Maasikamargariita (kokteil) kulmutatud maasikad 225 g <120s 8
Kulmutatud laimimahla kontsentraat | 145 g
Jadkuubikud 150 g
Viilutatud ananass 250 g

Ananassi-aprikoosi smuuti Kuivatatud aprikoosid 40 g <120s 8
Jogurt 300 g
Piim 150-300 = ml
Vaniljejadtis 200-400 | g

Piimakokteil 20-30s 4
Banaan Va-Y2 tk
Sokolaadisiirup 30-60 g
Kartulid 300 g

Kartuli-porru supp Porru 300 g 50-60 s 4
Vesi 600 g
Nisujahu 150 g
Sool 1 napuotsatais

Pannkoogid Munad 3 t 40-50's 4
Piim 250 ml
Vesi 140 ml

VoI 50 g



PURUSTATAVAD KOGUSED JA TOOTLEMISAJAD

Koostisained Kogus Jahvatus

Riivsai 15~30 g

Mandlid 20-100 g Jame

Pipar 20-100 g
VEAOTSING

Aeg Jahvatus | Aeg Kiirus
35s 5-10s Pulse
35s Peen | 5-10s Pulse
5s 5-10s Pulse

RIKETE KORVALDAMINE

Tunnus Péhjus

Kannmiksrit ei saa sisse | Komponendid ei ole digesti paigaldatud.

ltlitada.

Kiiruse valija pole 6iges asendis.

Kann on liiga tais.

Pistik pole vooluvérguga korralikult thendatud.

Elektrikatkestus.

Funktsiooni probleem.

JAATMEKAITLUSSE ANDMINE

Lahendus

Kontrollige, kas kdik komponendid on digesse
asendisse lukustunud.

Valige sobilik kiirus. Funktsiooni PULSE
kasutamiseks veenduge, et kiiruse valija on
asendis PULSE.

Tuhjendage kann nii, et see ei tletaks
maksimumkogust.

Kontrollige pistiku ja vooluvorgu Ghendust voi
proovige muud pistikupesa.

Oodake, kuni elektrikatkestus moodub.

Vétke tihendust volitatud teenindusega.

E See tootel asuv simbol nditab, et tootes on aku, mida ei tohi visata dra koos tavalise olmepriigiga.
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kogumist kasitlevaid reegleid.

See tootel vdi selle pakendil olev siimbol néitab, et toodet ei tohi kasitleda olmeprigina. Viige toode
tmberkaitlemiseks ametlikku kogumispunkti voi Electroluxi teeninduskeskusesse, kus aku ja elektriosad
suudetakse turvaliselt ja professionaalselt eemaldada. Jargige oma riigi elektritoodete ja akude eraldi

Electrolux jdtab endale 6iguse muuta ilma sellest ette teatamata tooteid, teavet ja tehnilisi andmeid.



suomi

Kiitdmme, ettd olet valinnut Electroluxin tuotteen. Varmistaaksesi parhaan lopputuloksen kéyta aina alkuperéisia
Electrolux -lisétarvikkeita ja -varaosia. Ne on erityisesti suunniteltu tuotettasi varten. Tama tuote on suunniteltu
ympadristd huomioon ottaen. Kaikki muoviset osat on merkitty kierratysta varten.

OSAT
A. Kannu F. Moottorikotelo
B. Kaatonokka G. Nopeusvalitsin (jossa toiminto PULSE, ICE CRUSH
C. Kansi, jossa tayttoaukko (pulssi, jaganmurskaus))*
D. Mittakuppi H. Sailytystila virtajohdolle (laitteen pohjassa)
E. Irrotettava terd I. Luistamattomat jalat
* vaihtelee malleittain
Kuvasivu 2-3

ALUKSI (* vaihtelee malleittain)

Ennen kuin kaytat sekoitinta ensimmaisen kerran, pese kaikki osat moottorikoteloa lukuun ottamatta.
Kokoaminen: Aseta kumitiiviste terdyksikkoon (A) ja aseta se kannun alapuolelle. Kiinnita terdyksikko paikalleen
kaantamalla sitd vastapaivaan (B).

Varoitus! Terdt ovat erittdin teravia!

Sijoita laite tasaiselle alustalle ja lukitse kannu paikalleen moottorikotelon péalle. Kun nuoli on kohdistunut
merkkiin “Lukittu’, kannu on lukittunut paikoilleen. Laita sekoitettavat ainekset kannuun. (Ala ylita enim-
maistdyttomaaraa.)

Sulje kansi (A) ja aseta mittakuppi tayttdaukkoon ja (B) lukitse se paikalleen. (Voit lisdta aineksia mittakupin avul-
la, kun sekoitin on kdynnissa. Sulje tayttdaukko vélittomasti ainesten lisaédmisen jélkeen roiskeiden valttamiseksi.)
Varoitus! Katso ohjeet kuumien nesteiden kasittelemiseen kohdasta 4.

Kuumien nesteiden kasittely: Anna kuumien nesteiden jadhtya haaleiksi ennen kannuun kaatamista. Tayta kan-
nu vain puolilleen ja aloita sekoittaminen pienelld nopeudella. Kannu voi lammeta voimakkaasti - suojaa katesi
ja paasta hoyrya ulos tayttdaukosta. Aseta kansi aina takaisin paikalleen ennen laitteen kdynnistamista.
Tehosekoittimen kdynnistys: Varmista, ettd nopeusvalitsin on OFF-asennossa. Kytke pistotulppa pistorasiaan.
K&anna nopeusvalitsin haluamaasi asentoon.* Merkkivalo syttyy, kun kdytat nopeusvalitsinta.*

Jaanmurskaus: Kdanna nopeusvalitsin asentoon PULSE, ICE CRUSH (pulssi, jaanmurskaus) 3 - 5 sekunnin ajaksi,

kunnes jaat ovat murskaantuneet riittavasti.
Huomautus: Jaata voi lisata tayttdaukkoon, kun tehosekoitin on kdynnissa.

PUHDISTAMINEN JA HOITAMINEN

Pikapuhdistus: Kaada kannuun lamminta vetta ja lisad joukkoon muutama tippa astianpesuainetta. Sekoita
vesi ja pesuaine kaantdmalla nopeusvalitsin hetkeksi asentoon PULSE, ICE CRUSH (pulssi, jaanmurskaus). Huuhtele
kannu lopuksi juoksevalla vedella.

Huolellinen puhdistus: Sammuta sekoitin ja irrota pistoke pistorasiasta. Pyyhi moottorikotelo kostealla liinalla.

v
mVaroitus! Ala annan kotelon, pistotulpan ja verkkojohdon kastua vedesté tai muista nesteista.

Irrota kansi ja kannu. Kaanna terayksikkoa myotapaivaan ja irrota se.Huuhtele terd vedelld ja kdyta tarvittaessa
pesuainetta. Varoitus! Kasittele varoen, terat ovat erittdin teravia! Kannen, kannun ja mittakupin voi pesta
astianpesukoneessa.

Nauti uudesta Electrolux-tuotteestasi!



TURVALLISUUSOHIJEITA

Lue seuraavat ohjeet huolellisesti, ennen kuin kaytat laitetta ensimmaisen
kerran.

Lapset eivat saa kayttdd tatd laitetta. Pidd laite ja sen virtajohto lasten ulottumattomissa.
Laitetta saavat kayttaa henkildt, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai jotka eivdt ole kayttaneet laitetta tai tunne sita vain, jos heidat
opastetaan laitteen turvalliseen kayttdon tai jos he ymmartdvat laitteen kayttoon liittyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella.

Laite voidaan kytkea vain virtalahteeseen, jonka jannite ja taajuus vastaavat arvokilven
tietoja.

Al koskaan kayta laitetta, jos virtajohto tai kotelo on vaurioitunut.

Jos laite tai virtajohto vaurioituu, valmistajan, huoltoedustajan tai muun patevan henkilon
on vaihdettava se vaarojen valttimiseks.

Sijoita laite aina tasaiselle ja tukevalle pinnalle.

Irrota laite pistorasiasta, kun laitetta ei valvota sekd aina ennen laitteen kokoamista,
purkamista tai puhdistusta.

Ala kosketa terid tai pidikkeita kasilla tai tyokaluilla, kun laite on kytkettynd pistorasiaan.
Terat ja pidikkeet ovat erittdin teravia! Loukkaantumisvaara! Ole varovainen, kun kokoat,
purat tai puhdistat laitetta! Varmista, ettd laite on irrotettu pistorasiasta.

lﬁ Al upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

Kaytd laitetta korkeintaan 2 minuutin ajan, kun sekoitat raskaita seoksia. Kun raskaita
seoksia on sekoitettu 2 minuutin ajan, sekoittimen on annettava jaahtya vahintaan 10
minuutin ajan.

Ala ylita laitteisiin merkittyja enimmaistayttoméaria.

Al koskaan sekoita kiehuvia nesteitd (maks. 90 °0).

Al kéyta laitetta maalin sekoittamiseen. Vaara, voi aiheuttaa réjahdyksen!

Al koskaan kéyta laitetta iliman kantta.

Ala anna virtajohdon koskettaa kuumia pintoja tai roikkua poydan tai tiskin reunalta.
Al kéyta sellaisia muiden valmistajien valmistamia lisivarusteita tai -osia, joita ei
suositella tai jotka eivat ole yleisessa myynnissa. Muussa tapauksessa voi aiheutua
henkilovahinkoja.

Laitetta ei saa kdyttdd kovien ja kuivien aineiden sekoittamiseen tai jauhamiseen
jaakuutioita lukuun ottamatta.

Pida kadet ja valineet riittavén kaukana tehosekoittimesta sen kayton aikana, jotta
valtytaan vakavilta henkildvahingoilta ja tehosekoittimen vahingoittumiselta.
Varmista, etta tehosekoittimesta on katkaistu virta, ennen kuin irrotat sen jalustasta.
Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista, jotka
johtuvat laitteen epdasianmukaisesta tai vadrasta kdytosta.




Tama laite on tarkoitettu kotikdyttoon ja muihin vastaaviin kdyttoympéristdihin, joita ovat
muun muassa:

- liikkeiden, toimistojen ja muiden tydymparistdjen henkildston ruokailutilat

- maatalot

- hotellien, motellien ja muiden majoitustilojen asiakastilat

- aamiaisen ja majoituksen tarjoavat ymparistot.

RESEPTIT
SUURIN SALLITTU SEKOITUSAIKA SUURELLA KUORMALLA

2min

VATKAUSMAARAT JA KASITTELYAJAT

Ingredients Quantity Time Speed
Kerma 200-400 g 50~60s 1

Huomaa: Kerman lampétilan on oltava 4 - 8 celsiusastetta.

SUOSITELTU SEKOITUSNOPEUS

Resepti Ainekset Maara Aika Nopeus
Porkkanat 20~80 g

Raakojen vihanneksien soseutus Perunat 20~80 g 20~30s 8
Sipulit 20~80 | g
Vesi 60~160 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml

Mansikkamargaritat (cocktail) Pakastemansikat 225 g <120s 8
Pakastettu Lemeade-tiiviste 145 g
Jaakuutiot 150 g
Ananassiivuja 250 g

Ananas-aprikoosisose Kuivat aprikoosit 40 g <120s 8
Jugurtti 300 g
Maito 150-300 ml

Pirtels Vaniljajasteld 200-400 | g 20-30 .
Banaani Va-Y kpl
Suklaakastike 30-60 g
Perunat 300 g

Peruna- ja purjosipulikeitto Purjosipuli 300 g 50~60 s 4
Vesi 600 g
Vehnajauho 150 g
Suola 1 Ripaus
Kananmuna 3 kpl

Pannukakut 40~50's 4
Maito 250 ml
Vesi 140 ml

Voi 50 g



PALOITTELUMAARAT JA KASITTELYAJAT

Ainekset Maara Laatu Aika Laatu Aika Laatu Aika Nopeus
Korppujauho 15~30 g 3s 3~5s 5~10s Sykays
Mantelit 20-100 g Karkea 3s Keskikarkea | 3~5s Hieno | 5~10s Sykays
Pippuri 20-100 g 3s 5s 5~10s Sykays
VIANETSINTA
Ongelma Syy Ratkaisu
Sekoitin ei kdynnisty. | Osat eivat ole kunnolla paikoillaan. Tarkista, etta kaikki osat on lukittu oikeaan
asentoon.
Nopeudenvalitsin ei ole oikeassa asennossa. Valitse oikea nopeus. Jos haluat kayttaa PULSE-

toimintoa, varmista, etta nopeudenvalitsin on
PULSE-asennossa.

Kannu on ylitaytetty. Tyhjennd kannua sen verran, ettd enimmadistaso
ei ylity.
Pistoketta ei ole kytketty kunnolla pistorasiaan. Tarkista kytkenta tai kokeile toista pistorasiaa.
Sahkokatkos. QOdota, kunnes sahkokatkos on ohi.
Toiminnallinen ongelma. Ota yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
HAVITTAMINEN
Tama tuotteessa oleva symboli osoittaa, etta laite siséltdd akun, jota ei saa havittda normaalin talousjatteen

mukana.

Tama tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli osoittaa, ettd tuotetta ei saa késitelld
kotitalousjatteend. Kierrata tuote viemalla se viralliseen kerdyspisteeseen tai Electrolux-huoltoliikkeeseen,
joka osaa irrottaa ja kierrattda akun ja séhkoosat turvallisella ja ammattimaisella tavalla. Noudata oman
maasi sahkéromun ja ladattavien akkujen kerdysta koskevia saantoja.

152 g

Electrolux piddttdd oikeuden muuttaa tuotteita, tietoja ja mddrityksid ilman ennakkoilmoitusta.



HRVATSKI

Zahvaljujemo vam sto ste odabrali proizvod tvrtke Electrolux. Kako biste uvijek postigli najbolje rezultate,
upotrebljavajte iskljucivo originalni pribor i rezervne dijelove tvrtke Electrolux. Izradeni su posebno za vas
proizvod. Ovaj proizvod izraden je tako da nije Stetan za okolis. Svi plasti¢ni dijelovi oznaceni su za recikliranje.

SASTAVNI DUELOVI

A. Vr¢ F. Kuciste motora

B. Odvod G. Bira¢ brzina (s funkcijom PULSE, ICE CRUSH

C. Poklopac s otvorom za punjenje (impulsni rad, drobljenje leda))*

D. Mjerna 3alica H. Uredaj za pospremanje kabela (na donjoj strani
E. Oéstrice, odjeljive aparata)

I.  Stopice protiv proklizavanja

* ovisno o modelu
Slika, stranica 2-3

POCETAK RADA (* ovisno o modelu)

Prije prvog koristenja mijesalice operite sve dijelove osim kucista motora. Sastavljanje: Stavite gumenu brtvu
na sklop noza (A) i umetnite ispod vréa. Okrenite sklop noza u smjeru suprotnom od kazaljke na satu (B) za
ucvrscivanje.

Oprez! Ostrice su vrlo ostre!

Postavite mijesalicu na ravnu podlogu i vr¢ namjestite u odgovarajuci polozaj na kucistu motora. Stavite sasto-
jke u vr¢. (Ne premasujte maksimalni kapacitet.)

Postolje blendera postavljajte na ravnu, vodoravnu povrsinu. Ukljucite blender u strujnu uti¢nicu.

Zatvorite poklopac (A) i umetnite mjernu $alicu u otvor za punjenje te ih (B) namjestite u odgovarajuci polozaj.
(Mjernu $alicu mozete koristiti za dodavanje sastojaka dok mijesalica radi. Odmah potom zatvorite otvor za
punjenje kako biste izbjegli prskanje.) Oprez! Za obradu vruce tekucine pogledajte odlomak 4.

Obrada vruce tekucine: prije nego 3to napunite vr¢, vrucu tekucinu ostavite da se ohladi kako bi bila mlaka. Vr¢
napunite samo do pola i obradu po¢nite malom brzinom. Vré mijesalice moze se jako zagrijati - vodite racuna
da zastitite ruke i da ispustite paru kroz otvor za punjenje. Prije upotrebe uvijek ponovno stavite poklopac.

Pokretanje blendera: Provjerite je li birac brzine okrenut u isklju¢en polozaj“OFF". Prikljucite u strujnu uti¢nicu.
Okrenite bira¢ brzina do Zeljene postavke.* Prilikom djelovanja na birac brzina ukljucit ¢e se LED svjetlo.*
Napomena: Okrenite birac brzina u polozaj“PULSE, ICE CRUSH" (impulsni rad, drobljenje leda) bez otpustanja kako
biste ubrzali proces mijesanja. Pustite za zaustavljanje.

Drobljenje leda: Okrenite birac brzine u polozaj “PULSE, ICE CRUSH” (impulsni rad, drobljenje leda) i drzite tako

3 -5 sekundi pa isto ponovite nekoliko puta sve dok ne dobijete Zeljeni rezultat.
Napomena: Led mozete dodavati kroz otvor za punjenje dok blender radi.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Brzo ¢iscenje: U vr¢ ulijte toplu vodu, dodajte nekoliko kapi sredstva za pranje posuda. Pomijesajte vodu i deter-
dZent pa bira¢ brzina nakratko okrenite u polozaj“PULSE, ICE CRUSH” (impulsni rad, drobljenje leda). Na kraju vr¢
isperite pod mlazom tekuce vode.

Temeljito ¢iScenje: Iskljucite mijesalicu i iskopcajte elektri¢ni kabel. Kuciste motora ocistite vlaznom krpom.

v
Lﬁ Upozorenje! Ne uranjajte kuciste, prikljucak i zicu u vodu ili drugu tekucinu.

Uklonite poklopac i vré. Okrenite sklop noZa u smjeru kazaljke na satu za uklanjanje. Isperite ostrice u vodi sa
sredstvom za pranje posuda. Oprez! Postupajte pazljivo, ostrice su vrlo ostre! Poklopac, vr¢ i mjernu Salicu
mozete prati u stroju za posude.

UzZivajte u novom proizvodu tvrtke Electrolux!



SIGURNOSNI SAVJETI

PaZ|jIVO procitajte sljedecu uputu prije prvog koristenja uredaja.
« Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati djeca. DrZite uredaj i njegovu Zicu izvan dohvata djece.
Uredaje smiju upotrebljavati osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti,
ili osobe s nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom li su dobile upute za
upotrebu na siguran nacin i ako razumiju koje su opasnosti povezane uz rad uredaja. Djeca
se ne smiju igrati s uredajem.

« Uredaj se smije prikljucivati samo na izvore napajanja Ciji napon i frekvencija odgovaraju
specifikacijama na plocici s nominalnim vrijednostima!

« Nikad ne koristite niti poseZite za uredajem ako je- kabel za napajanje ostecen,- kuiste
uredaja osteceno.

« Ako je aparat ili kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni serviser ili druga kvalificirana osoba da biste izbjegli opasnost.

« Aparat uvijek postavljajte na vodoravnu povrsinu.

« Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja ako je ostavljen bez nadzora i prije sastavljanja,
rastavljanja ili CiScenja.

« Ostrice i umetke ne dodirujete rukama ili alatima dok je uredaj prikljucen.

» Ostrice i umetci su vrlo ostri! Opasnost od ozljede! Oprez pri sastavljanju, rastavljanju nakon
korlstenja ili pri CiScenju! Uvjerite se da je uredaj iskljucen iz izvora napajanja.

. lﬁ Ne uranjajte uredaj u vodu niti u bilo koju drugu tekucinu.

« Ne ostavljajte mijesalicu da radi dulje od 2 minute neprekidno pri velikom opterecenju.
Nakon dvominutnog rada pri velikom opterecenju mijesalicu treba ostaviti da se hladi
barem 10 minuta.

« Ne premasujte maksimalnu kolicinu punjenja naznacenu na uredaju.

« Nikada ne obraduijte kipuce tekucine (maksimalno 90 °C).

« Uredaj nikad ne koristite za mijesanje boja. Opasnost, moze doci do eksplozije!

« Nemojte nikad koristiti uredaj bez poklopca.

« Pazite da kabel za napajanje ne dodiruje vruce povrsine i ne visi preko ruba stola ili radne
ploce.

« Nikada ne upotrebljavajte pribor ili dijelove izradene od strane drugih proizvodaca, koji
nisu preporuceni ili koje tvrtka ne prodaje; postoji opasnost od osobnih ozljeda.

« Uredaj se ne smije upotrebljavati za mijesanje ili mljevenje krutih i suhih tvari, osim
kockica leda.

« Driite ruke i potrepstine izvan blendera tijekom rada kako biste smanijili opasnost od
ozbiljnih ozljeda ili o3tecenja blendera.

« Provjerite je li blender iskljucen prije nego Sto ga skinete s postolja.

« Uredaj je namijenjen samo za koristenje u kucanstvu. Proizvodac ne prihvaca nikakvu
odgovornost za moguce Stete nastale zbog neodgovarajuceg ili nepravilnog koristenja
uredaja.



Ovaj uredaj je namijenjen za upotrebu u kucanstvu i za slicne namjene kao $to su:
- kuhinja za osoblje u prodavaonicama, uredima i drugim radnim prostorima;

- farmama;

- za goste hotela, motela i drugih vrsta smjestaja;

- 7a prenodista s doruckom.

RECEPTI

MAKSIMALNO VRIJEME RADA POD VELIKIM OPTERECENJEM

2min

KOLICINE I VRIJEME MUCKANJA/TUCENJA

Sastojci

Kolic¢ina Vrijeme Brzina

Vrhnje 200-400 g 50~60 s 1

Napomena: Temperatura vrhnja trebala bi biti izmedu 4 i 8 stupnjeva Celzija

PREPORUCENA BRZINA MIJESANJA

Recept Sastojci Kolic¢ina Vrijeme Brzina
Mrkva 20~80 g

Usitnjavanje sirovog povréa Krumpir 20~80 S 20~30s 8
Luk 20~80 | g
Voda 60~160 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml

Margarita od jagoda (koktel) smrznute jagode 225 g <120s 8
Smrznuti koncentrat soka limete | 145 g
Kockice leda 150 g
Kriske ananasa 250 g

Smoothie od ananasa i marelice Suhe marelice 40 g <120s 8
Jogurt 300 g
Milijeko 150-300  ml
Sladoled od vanilije 200-400 g

Milkshake 20~30s 4
Banana Va-Y2 kom
Cokoladni sirup 30-60 g
Krumpiri 300 g

Juha od krumpira i poriluka Poriluk 300 g 50~60 s 4
Voda 600 g
P3eni¢no brasno 150 g
Sol 1 Prstohvat
jaja 3 kom

Palacinke (tijesto) 40~50's 4
Milijeko 250 ml
Voda 140 ml
maslac 50 g

KOLICINE | TRAJANJE SJECKANJA

Sastojci Koli¢ina

Krusne mrvice 15~30 g
Bademi 20-100 g
Papar 20-100 g

Kvaliteta

Vrijeme Kvaliteta
3s

Sirovo 3s Srednja
3s

Vrijeme Kvaliteta | Vrijeme Brzina

3~5s 5~10s Impulsni rad
3~5s Dobro | 5~10s Impulsni rad
5s 5~10s Impulsni rad



RJESAVANJE PROBLEMA

RJESAVANJE PROBLEMA

Regulator brzine nije u pravilnom polozaju.

Utikac nije ispravno utaknut u strujnu uti¢nicu.

Problem Uzrok
Mijesalicu nije moguce | Sastavni dijelovi nisu ispravno pricvrséeni.
ukljuiti.
Vr¢ je prenapunjen.
Nestanak napajanja.
Funkcijski problem.
ODLAGANJE

kuc¢anskim otpadom.
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Rjesenje

Provjerite jesu li sastavni dijelovi ispravno
namjesteni.

Odaberite prikladnu brzinu. Za koristenje funkcije
pune snage uvjerite se da je regulator brzine
postavljen na polozaj za ukljucivanje pune snage.
Ispraznite vr¢ na razinu nizu od maksimalne.
Provjerite spoj utikaca i uti¢nice ili stavite utikac u
drugu uti¢nicu.

Pricekajte dok se ponovno ne uspostavi
napajanje.

Obratite se ovlastenom servisu.

Ovaj simbol na proizvodu oznacava da proizvod sadrzi bateriju koja se ne smije odlagati zajedno s

Ovaj simbol na proizvodu ili ambalazi oznacava da se proizvod ne smije tretirati kao ku¢anski otpad. Za
recikliranje proizvoda odvezite ga na sluzbeno sabirno mjesto ili u Electroluxov servisni centar gdje mozete
izvaditi i reciklirati bateriju i elektri¢ne dijelove na siguran i stru¢an nacin. Postujte propise u vasoj zemlji za
odvajanje elektri¢nih proizvoda i punjivih baterija.

Electrolux zadrZava pravo promjene proizvoda, informacija i specifikacija bez prethodne obavijesti.



MAGYAR

K&szonjuk, hogy Electrolux késziiléket vasarolt! A legjobb eredmények biztositasa érdekében mindig eredeti
Electrolux tartozékokat és alkatrészeket hasznaljon. Ezeket kifejezetten az On késziilékéhez tervezték. A
készliléket a kornyezetvédelem szem el6tt tartasaval tervezték. Minden miianyag alkatrész Ujrahasznositasra
vonatkozd jelzéssel rendelkezik.

A KESZULEK RESZEI

A. Tartaly F. F6egység

B. Kiontdnyilds G. Sebességvalasztéd (PULSE, ICE CRUSH (Impulzus,
C. Fedél betoltényilassal jégdaralas) funkcidval))*

D. Mérépohar H. Kaébeltarto (a késztilék aljan)

E. Vagodkéstartd (leszerelhetd) I.  Csuszéasgatlé gumilabak

*tipustdl figgben
Kép a 2-3. oldalon

UZEMBE HELYEZES (*tipustol fiiggéen)

A turmixgép elsé hasznalata el6tt mosogassa el annak minden alkatrészét a féegység kivételével. Ossze-
szerelés: Helyezze a gumitomitést a késszerelvényre (A) és helyezze be a tarté ald. Forgassa a késszerelvényt
dramutatoval ellentétesen (B) a rogzitéshez.

Figyelem! A vagokések rendkiviil élesek!

Helyezze a turmixgépet vizszintes munkafeliiletre. Amikor a nyil egy egyenesbe keriil a,Zart” jelzéssel, a
keveréedény rogzitett helyzetben van. Helyezze be a tartalyt a féegységbe a megfelel6 médon. Helyezze a
feldolgozni kivant éleimiszereket a tartalyba. (A hozzaval6k mennyisége ne haladja meg a tartaly maximalis
Grtartalmat)

Zarjale a fedelet (A), és helyezze a mérépoharat a betéltényilasba, majd (B) rogzitse a helyére. (A turmixgép miikddése
kozben a mérépohar segitségével tovabbi dsszeteviket adhat a keverékhez. Ezt kdvetden a kifroccsenés megakadaly-
ozasa érdekében rogton zarja be a betdltonyilast.) Figyelem! Forrd folyadékok feldolgozasa esetén lasd a 4. pontot.

Forrd folyadékok feldolgozasa: Varja meg, amig a folyadékok langyosra htilnek, csak igy toltse be ezeket a
tartalyba. Csak félig toltse fel a tartlyt, és alacsony sebességen kezdje meg a turmixoldst. A turmixgép tartalya
felforrésodhat - ligyeljen, arra hogy ne égesse meg a kezét, illetve hogy az esetleges g6z szabadon eltdvozhas-
son a betoltényilason keresztiil. Hasznalat el6tt mindig helyezze vissza a fedelet.

A mixer inditasa: Gy6z6djon meg réla, hogy a sebességvalaszté az,OFF” éllasban van. Csatlakoztassa a konnek-
torba. Forgassa a sebességvalasztét a kivant allasba.* A LED kigyullad, amikor miikédésbe hozza a sebesség-
valasztot.*

Megjegyzés: Forgassa a sebességvélasztét “PULSE, ICE CRUSH” (Impulzus, jégdaralas) allasba elengedés nélkiil, hogy
felgyorsitsa a keverési miveletet. Engedje el a ledllitashoz.

Jégdaralas: Forgassa a sebességvalasztot “PULSE, ICE CRUSH” llasba 3-5 masodpercig, amig az eredmény
megfelel6 lesz.
Megjegyzés: Tobb jeget hozzdadhat a betdltényilason keresztiil a mixer miikdése kozben is.

TISZTITAS ES APOLAS

Gyors tisztitas: Ontsén meleg vizet és néhany csepp folyékony mosogatészert a tartalyba. A vizet és a tisztitdsze-
rt keverje ssze a sebességvalasztd rovid ideig a “PULSE, ICE CRUSH” allasba kapcsolasaval. Ezutan oblitse ki a
tartalyt folyo vizzel.

Alapos tisztitas: Kapcsolja ki a turmixgépet, és hlizza ki a halézati tdpkabelt a fali aljzatbdl. A féegység burkolatat
nedves ruhdval tisztitsa meg.

09
m Figyelem! Soha ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba ala a burkolatot, dugét és tapkabelt.

Tavolitsa el a fedelet és a tartalyt. A késszerelvényt a kiszereléshez forgassa 6ramutatéval egyezé irdnyba. Oblit-
se le a vagokéstartot vizzel és mosogatdszerrel. Figyelem! Ovatosan banjon az eszkozzel, mert a vagokések
rendkiviil élesek! A fedél, a tartaly és a mérépohar mosogatégépben is elmoshato.

Hasznalja 6rommel uj Electrolux késziilékét!



BIZTONSAGI ELOIRASOK

A késziilék elsé hasznalatat megel6zden olvassa el figyelmesen a kovetkezod
utasitasokat.

Ezt a berendezés gyermekek nem haszndlhatjak. Tartsa tévol a késziiléket és a tapkabelét
gyermekektdl. A késziilékeket hasznalhatjak csokkent fizikai, szenzoros vagy szellemi
képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalatlan felhasznalok is, feliigyelet alatt, vagy

ha betanitottak ket a készlék biztonsdgos haszndlatdra, és megértették a fennallo
veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

A késziiléket csak a miszaki adatok cimkéjén feltiintetett értékekkel azonos fesziiltséga és
frekvencidju elektromos haldzathoz szabad csatlakoztatni.

Soha ne hasznalja és ne vegye kézbe a késziiléket, ha

— megseériilt a tapkabel,

— ha megsériilt a burkolat.

Ha a késziilék vagy a tdpkabel megsériilt, a veszély elkeriilése érdekében azt a gyartonak, a
gyartd altal megbizott szerviznek vagy hasonldan képzett szakembernek kell kicserélnie.

A késziiléket mindig sima, vizszintes munkafeliiletre helyezze.

A késziiléket mindig dramtalanitsa dsszeszerelés, szétszerelés vagy tisztitds eldtt, illetve ha
feliigyelet nélkiil hagyja.

Amig a késziilék az elektromos halézathoz van csatlakoztatva, a vagokéseket és a
csatlakoztathatd fejeket soha ne érintse meg sem kézzel, sem mds eszkozzel.

A végokések és a csatlakoztathatd fejek rendkiviil élesek. Sériilésveszély! Osszeszerelés,
hasznélat utani szétszerelés vagy tisztitas sordn legyen dvatos! Gy6z6djon meg arrdl, hogy
a késziilék tapkabelét kihtzta a haldzati aljzathdl.

v
I A késziiléket ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba.
A turmixgépet nagyobb mennyiséq(i hozzdval feldolgozasakor ne miikddtesse egyszerre
2 percnél hosszabb ideig. Minden 2 percnyi, nagy mennyiség mellett valé miikodés utén
legaldbb 10 percig hagyja hiilni a turmixgépet.
Ne Iépje tul a késziiléken feltiintetett maximalis toltési mennyiséget.
Forrasban lévg folyadékot ne haszndljon a gépben (legnagyobb hdmérséklet: max. 90 °C)
A késziiléket ne haszndlja festék keverésére. Veszélyes, robbandshoz vezethet!
A késziiléket soha ne hasznalja fedél nélkiil.
Ne hagyja, hogy a tapkéabel hozzdérjen forrd feliiletekhez vagy dthajoljon az asztal vagy
pult szélén.
Soha ne hasznaljon mds gyartmanyu tartozékokat vagy alkatrészeket; ezek személyi
sériilés kockdzatat jelentik.
A késziilék nem haszndlhat jégkockdn kiviil mds kemény és szdraz anyagok daralasdra.
Tartsa tdvol az evieszkozoket és a kezeit a turmixtdl a miikodés kozben, hogy elkeriilje a
stlyos személyi sériiléseket és a készilék sériilését.
Gydz6djon meg rdla, hogy a turmix ki van kapcsolva, miel6tt kiveszi a tart6bol.
Ez a késziilék kizarélag haztartdsi hasznélatra alkalmas. A gyarté nem vallal semmilyen
kotelezettséget a helytelen vagy nem rendeltetésszer(i haszndlat miatt bekovetkezett
esetleges karokért.



« Akésziilék haztartasi és hasonld céli haszndlatra késziilt, példaul:
- izletek, iroddk és eqyéb munkahelyeken kialakitott személyzeti konyhdk;
- tanyahdzak;
- hotelek, motelek és eqyéh lakés céljdra szolgld ingatlanok esetén az iigyfelek szamara;
- széllasok reggelivel.
RECEPTEK

MAXIMALIS UZEMIDG NAGY TERHELES ESETEN

2min

HABVERESI/FELVERESI MENNYISEGEK ES MOVELETI IDOK

Hozzévalok Mennyiség 1d6 Fordulatszdm

Tejszin 200-400 g 50~60 mp 1

Megjegyzés: A tejszin hdmérsékletének 4 és 8 Celsius-fok kozott kell lennie.

AJANLOTT TURMIXOLASI SEBESSEG

Receptek Hozzévalok Mennyiség 1d6 Fordulatszam
Sargarépa 20~80 g
., o Burgonya 20~80 g
Nyers zoldség purésitése 20~30 mp 8
Hagyma 20~80
Viz 60~160 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml
Strawberries margaritas (Koktél) fagyasztott eper 225 9 <120 mp 8
Fagyasztott limonadé 145
koncentratum
Jégkockak 150 g
Ananasz szeletek 250 g
Ananasz-sargabarack turmix Széritott sargabarack 40 g <120 mp 8
Joghurt 300 g
Tej 150-300 | ml
. . Vanilia jégkrém 200-400 g
Tejturmix 20~30 mp 4
Banan Va- db
Csokoladé szirup 30-60 g
Burgonya 300 g
Poréhagymas krumplileves Poréhagyma 300 g 50~60 mp 4
Viz 600 g
Buzaliszt 150 g
So 1 Csipetnyi
L tojés 3 db
Palacsinta (hig tészta) 40~50 mp 4
Tej 250 ml
Viz 140 ml

Vaj 50 g



HABVERESI/FELVERESI MENNYISEGEK ES MOVELETI IDOK

Hozzavalok Mennyiség Minéség | I1d6 Minéség | 1d6 Min6ség 1d6 Fordulatszam
Zsemlemorzsa 15~30 g 3mp . 3~5mp . 5~10 mp Impulzusos
Durva Kozepes Finom
Mandula 20-100 g 3mp 3~5mp 5~10 mp Impulzusos
Bors 20-100 g 3mp 5mp 5~10 mp Impulzusos
HIBAELHARITAS
Probléma Ok Megoldds
A turmixgép A késziilék alkatrészei nincsenek megfeleléen Ellendrizze, hogy minden alkatrész megfelel6en

nem kapcsol be. régzitve.

A sebességvaélaszto nincs a megfelels allasban.
Tultoltotte a tartalyt.

A tapcsatlakozé nem csatlakozik megfeleléen a
fali aljzatba.

Aramkimaradas tortént.
Mikodési probléma all fenn.

HULLADEKKEZELES

rogzitve legyen a helyén.

Allitsa be a megfelelé sebességfokozatot. Az
IMPULZUS funkcié hasznalatéhoz éllitsa a
sebességvalasztot PULSE (IMPULZUS) éllasba.
Csokkentse a tartalyban levé mennyiséget, hogy
az ne lépje tul a maximalis szintet .
Ellendrizze a tapcsatlakozé megfelelé
csatlakoztatasat, illetve probélja mas aljzatba
csatlakoztatni azt.

Vérja meg az dramellatas helyreallasat.
Forduljon a szakszervizhez.

E Ez a szimbolum azt jelzi, hogy a késziilékben elem van, amelyet nem szabad a haztartasi hulladékba dobni.

Ez a szimbolum a terméken vagy a csomagoldson azt jelzi, hogy a késziilék nem kezelhetd haztartasi
hulladékként. A késziilék Gjrahasznositasahoz vigye azt egy gydjtéhelyre vagy egy Electrolux
szervizkdzpontba, ahol az elemet és az elektromos alkatrészeket biztonsagosan és professzionalisan
tudjak kiszerelni és Gjrahasznositani. Az elektromos termékek és a toltheté akkumulatorok elkiilonitett
gyljtéséhez tartsa be orszdga szabalyait.

=

Az Electrolux fenntartja a jogot, hogy kiilén értesités nélkil megvdltoztassa a termékeket, az informdciokat és a specifikdcidkat.



ITALIANO

Grazie per aver scelto un prodotto Electrolux. Per ottenere i risultati migliori, usate sempre gli accessori e i
ricambi originali Electrolux, in quanto sono stati realizzati appositamente per il vostro prodotto. Questo prodotto
e stato progettato pensando alla protezione all'ambiente. Tutte le parti in plastica sono contrassegnate ai fini del

riciclaggio.

COMPONENTI

A. Vaso frullatore F. Corpo del motore

B. Beccuccio G. Selettore di velocita (con funzione PULSE, ICE
C. Coperchio con foro di riempimento CRUSH (Tritaghiaccio))*

D. Bicchierino dosatore H. Dispositivo per I'avvolgimento del cavo (sotto
E. Gruppo lame staccabile I'apparecchio)

I.  Piedini antiscivolo

*dipende dal modello
Immagine sulla pagina 2-3

OPERAZIONI PRELIMINARI (*dipende dal modello)

Prima di utilizzare per la prima volta il frullatore, lavare tutte le parti tranne il corpo del motore. Montaggio:
posizionare la guarnizione in gomma sul gruppo lame (A) e inserirla sotto la caraffa. Fissare il gruppo lame
ruotandolo in senso antiorario (B).

Avvertenza! Le lame sono molto affilate!

Posizionare il frullatore su una superficie piana e bloccare il vaso frullatore in posizione sul corpo del motore.
Quando la freccia é allineata con l'indicatore di“Blocco’, la caraffa & chiusa correttamente. Introdurre gli ingredi-
enti nel vaso frullatore. Non superare la capacita massima.

Chiudere il coperchio (A) e inserire il bicchierino dosatore nel foro di riempimento e (B) bloccarlo in posizione.

E possibile utilizzare il bicchierino dosatore per aggiungere ingredienti mentre il frullatore & in funzione. Per
evitare schizzi, chiudere il foro di riempimento subito dopo I'uso. Avvertenza! Per I'utilizzo di liquidi bollenti,
fare riferimento al paragrafo 4.

Utilizzo di liquidi bollenti: lasciar intiepidire i liquidi bollenti prima di versarli nel vaso frullatore. Riempire il vaso
frullatore solo a meta e avviare I'apparecchio a bassa velocita. Il vaso frullatore puo diventare molto caldo:
accertarsi di proteggere le mani e di lasciare fuoriuscire il vapore attraverso il foro di riempimento. Riposizionare
sempre il coperchio prima dell’'uso.

Avvio del frullatore: assicurarsi che il selettore di velocita sia posizionato su “OFF". Collegare all'alimentazione
di corrente. Posizionare il selettore di velocita sullimpostazione desiderata.* Durante I'utilizzo del selettore di
velocita, l'indicatore LED si accende.®

Nota: per frullare pil rapidamente, posizionare il selettore di velocita su“PULSE, ICE CRUSH" (Tritaghiaccio) senza
rilasciarlo. Rilasciare per arrestarlo.

Per tritare il ghiaccio: Ruotare il selettore di velocita su“PULSE, ICE CRUSH” (Tritaghiaccio) per 3-5 secondi ripe-

tutamente fino ad ottenere il risultato desiderato.
Nota: e possibile aggiungere ghiaccio attraverso il foro di riempimento mentre il frullatore & in funzione.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Pulizia rapida: versare acqua calda nel vaso frullatore e aggiungere alcune gocce di detersivo. Miscelare acqua
e detersivo ruotando il selettore di velocita per pochi istanti su“PULSE, ICE CRUSH" (Tritaghiaccio). Infine, sciac-
quare il vaso frullatore sotto I'acqua corrente.

Pulizia completa: spegnere il frullatore e scollegare il cavo di alimentazione. Pulire il corpo del motore con un
panno umido.

v
2 Attenzione: non immergere mai il corpo motore, la spina o il filo dell’alimentazione in acqua o in nessun
altro liquido.

Rimuovere il coperchio e il vaso frullatore. Per rimuoverlo, ruotare il corpo lame in senso orario. Lavare il grup-
po lame con acqua e detersivo. Avvertenza! Maneggiare con estrema cautela: le lame sono molto affilate! ||
coperchio, il vaso frullatore e il bicchierino dosatore sono lavabili in lavastoviglie..

Vi auguriamo di fare buon uso del vostro nuovo elettrodomestico Electrolux!



NORME DI SICUREZZA

Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio per
la prima volta.

L'apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. Tenere I'apparecchio ed il filo di
alimentazione fuori dalla portata dei bambini. Lapparecchio non € destinato ad essere
utilizzato da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali oppure con
esperienza o competenze insufficienti, a meno che non siano sotto la supervisione di
una persona responsabile o vengano istruiti adeguatamente in merito all'utilizzo sicuro
dell'apparecchio, in modo da comprendere i rischi che esso comporta. Non lasciare che i
bambini giochino con I'apparecchio.

L'apparecchio puo essere collegato solo a una fonte di alimentazione con tensione e
frequenza conformi alle specifiche riportate sulla targhetta delle caratteristiche.

Non utilizzare I'apparecchio se

— il cavo di alimentazione & danneggiato,

— il rivestimento esterno € danneggiato.

Se I'apparecchio o il cavo di alimentazione sono danneggiati, richiederne la sostituzione al
produttore, a un suo agente dell'assistenza tecnica 0 a una persona equalmente qualificata
per evitare rischi.

Posizionare sempre I'apparecchio su una superficie piana e regolare.

Scollegare sempre I'apparecchio dall'alimentazione di rete se viene lasciato incustodito o
prima di procedere all'assemblaggio, al disassemblaggio o alla pulizia dei componenti.
Non toccare le lame o i componenti con le mani o altri utensili mentre 'apparecchio
collegato all'alimentazione di rete.

Le [ame e i componenti sono molto affilati e possono procurare ferite! Fare attenzione
durante 'assemblaggio, il disassemblaggio dopo I'uso o la pulizia. Accertarsi che

I apparecchlo sia scollegato dall'alimentazione di rete.

lﬁ Non immergere Iapparecchio in acqua o altri liquidi.

Non lasciare 'apparecchio in funzione per pit di 2 minuti consecutivi quando il vaso
frullatore @ molto riempito. In tal caso, dopo due minuti di funzionamento & necessario
lasciar raffreddare il frullatore per almeno 10 minuti.

Non superare la capacita massima di riempimento indicata sugli apparecchi.

Non lavorare mai liquidi bollenti (al max 90 °C).

Non utilizzare I'apparecchio per mescolare vernice. E un‘operazione pericolosa che potrebbe
provocare esplosioni!

Non utilizzare mai I'apparecchio senza il coperchio.

E consigliabile che il filo dell'alimentazione non venga a contatto con superfici calde o
sporga sul bordo di tavoli o banconi.

Non utilizzare mai accessori o parti realizzate da produttori terzi, che non siano consigliate
0 vendute: questi potrebbero comportare rischio di lesioni a persone.

L'apparecchio non pud essere usato per frullare o tritare sostanze solide e secche, ad
eccezione dei cubetti di ghiaccio.



Durante I'utilizzo del frullatore, mantenere le mani e gli utensili all'esterno in modo da
ridurre al minimo il rischio di lesioni gravi alle persone e di danneggiamento del frullatore
stesso.

Assicurarsi che il frullatore sia spento prima di rimuoverlo dal supporto.

Questo apparecchio  concepito esclusivamente per uso domestico. Il produttore declina
qualsiasi responsabilita per eventuali danni causati da uso improprio 0 non corretto.
L'apparecchiatura & destinata all'uso domestico e applicazioni simili, come:

- Cucine di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;

- Fattorie;

- Clienti di hotel, motel e altri ambienti residenziali;

- Bed and breakfast.

RICETTE

TEMPO MASSIMO DI LAVORA ZIONE CON CARICO ELEVATO

2min

DOSI ETEMPI DI PREPARAZIONE PER LO SBATTITORE/FRUSTA

Ingredienti Quantita Tempo Velocita

Panna 200-400 g 50~60s 1

Nota: La temperatura della panna deve trovarsi tra i 4 e gli 8 gradi Centigradi

DOSI ETEMPI DI PREPARAZIONE PER IL TRITATUTTO

Ricetta Ingredienti Quantita Durata Velocita
Carote 20~80 g

Purea di verdure crude Patate 20~80 d 20-30s 8
Cipolle 20~80 g
Acqua 60~160 ' g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml

Margarita alle fragole (cocktail) fragole congelate 225 g <120s 8
Concentrato di limone congelato 145 g
Cubetti di ghiaccio 150 g
Ananas a fette 250 g

Frullato di ananas-albicocche Albicocche secche 40 g <120s 8
Yogurt 300 g
Latte 150-300 ' ml

Milkshake Gelato alla vaniglia 200-400 g 20-305 4
Banana Va-Y2 pz.
Sciroppo di cioccolato 30-60 g
Patate 300 g

Zuppa di patate e porri Porri 300 g 50-60s 4
Acqua 600 g



DOSI ETEMPI DI PREPARAZIONE PER IL TRITATUTTO

Ricetta Ingredienti Quantita Durata Velocita
Farina di frumento 150 g
Sale 1 Pizzico
uova 3 pz.
Pancake (pastella) 40-50s 4
Latte 250 ml
Acqua 140 ml
Burro 50 g
DOSI ETEMPI DI PREPARAZIONE PER IL TRITATUTTO
Ingredienti Quantita Qualita | Durata Qualita | Durata Qualita ' Durata Velocita
Pan grattato 15~30 g 3s 3-5s 5-10s Pulse
Grossa Media Fine
Mandorle 20-100 g 3s 3-5s 5-10s Pulse
Pepe 20-100 g 3s 5s 5-10s Pulse

RICERCA ED ELIMINAZIONE DEI GUASTI

RICERCA ED ELIMINAZIONE DEI GUASTI

Sintomo Causa Soluzione
Il frullatore non si accende. | componenti non sono correttamente Verificare che tutti i componenti siano
assemblati. correttamente fissati in posizione.
Il selettore di velocita non si trova nella Scegliere la velocita appropriata. Per utilizzare
posizione corretta. la funzione PULSE, accertarsi che il selettore di
velocita sia nella posizione PULSE.
Il vaso frullatore & troppo pieno. Vuotare il vaso frullatore in modo che il

contenuto non superi il livello massimo.
La spina non é collegata correttamente alla | Verificare il collegamento della spina alla presa o

presa di corrente. provare con un'altra presa di rete.
Mancanza di corrente. Attendere il ripristino della corrente.
Problema relativo al funzionamento. Contattare I'assistenza autorizzata.

SMALTIMENTO

Questo simbolo indica che il prodotto contiene una batteria che non deve essere smaltita con i normali
rifiuti domestici.

Questo simbolo sul prodotto o sullimballaggio indica che il prodotto non deve essere trattato come un
ﬁ normale rifiuto domestico. Per riciclare il prodotto, consegnarlo ad un punto di raccolta ufficiale o ad un
mmm Centro di Assistenza Electrolux in grado di rimuovere e riciclare la batteria e le parti elettriche in modo
sicuro e professionale. Rispettare le disposizioni locali per quanto riguarda la raccolta differenziata di
prodotti elettrici e batterie ricaricabili.

Electrolux si riserva il diritto di modificare prodotti, informazioni e specifiche tecniche senza alcun preavviso.




LIETUVISKAI

Dékojame, kad pasirinkote ,Electrolux” gaminj. Norédami uztikrinti geriausius rezultatus, visuomet naudokite
originalius ,Electrolux” priedus ir atsargines dalis. Jie sukurti specialiai Jasy gaminiui. Sis gaminys sukurtas
galvojant apie aplinka. Visos plastikinés dalys yra pazenklintos perdirbimo tikslais.

SUDEDAMOSIOS DALYS

A. Indas F. Variklio korpusas

B. Snapelis G. Greicio reguliatorius (su PULSE, ICE CRUSH
C. Dangtelis su pripildymo anga funkcijomis)*

D. Matavimo indelis H. Laido laikymo jtaisas (prietaiso apacioje)
E. Geleztés jtaisas, nuimamas I.  Neslystanti kojelé

*Tik tam tikruose modeliuose
Paveikslélis 2-3 puslapyje

NAUDOJIMO PRADZIA (* Tik tam tikruose modeliuose)

Prie$ naudodami maisiklj pirma karta isplaukite visas dalis, iSskyrus variklio korpusa. Surinkimas: Guminj
sandariklj uzdékite ant peiliy jrenginio (A) ir jdékite jj po indu. Peiliy jrenginj pasukite pries laikrodZio rodykle,
kad jis prisitvirtinty.

Atsargiai! ASmenys labai astras!

Padékite maisiklj ant plokscio pavirsiaus ir uzfiksuokite inda ant variklio korpuso. Kai rodyklé bus ties indika-
toriumiuzfiksuota’, indas bus tinkamai uzfiksuotas. Sudékite ingredientus j inda. (Nevir§ykite maksimalios
talpos.)

Uzdarykite dangtj (A) ir jdékite matavimo indelj j pripildymo angg ir (B) uzfiksuokite reikiamoje padétyje. (Galite
naudoti matavimo indelj norédami pridéti ingredienty, kol maisiklis dirba. Po to i karto uzdarykite pripildymo
angg, kad turinys nesitaskyty.) Atsargiai! Jei dirbate su karstais skysciais, zr. 4 skyriy.

Darbas su karstais skysciais: pries pripildydami inda leiskite karstiems skys¢iams atveésti (kol taps drungni).
Pripildykite inda tik iki pusés ir pradékite darbg létu greiciu. Maisiklio indas gali jkaisti - saugokite rankas ir
saugokités gary, iSeinanciy pro pripildymo anga. Pries naudodamiesi prietaisu visada uzdékite dangt;j.
Paruoskite darbui smulkintuva: |sitikinkite, kad greicio reguliatorius yra padétyje ,OFF". |junkite prietaisa j elek-
tros tinkla. Pasirinkite norima greitj. * Kai junginésite greicio reguliatoriy uzsidegs LED lemputé. *

Pastaba: Greicio reguliatoriy pasukite j pozicija “PULSE, ICE CRUSH" ir jo neatleiskite, kad smulkinimo procesas
baty greitesnis. Jei norite sustoti, atleiskite greicio reguliatoriy.

Ledo smulkinimas: Tam, kad gautuméte norima rezultatg, greicio reguliatoriy kelis kartus pasukite j pozicija
“PULSE, ICE CRUSH" ir palaikykite 3-5 sek.
Pastaba: Kai smulkintuvas dirba, galite pro indo anga jdéti daugiau ledo.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Spartusis valymas: jpilkite silto vandens j inda ir jlasinkite kelis valymo priemonés lasus. |pilkite vandens ir plov-
iklio ir trumpam pasukite greicio reguliatoriy j pozicija “PULSE, ICE CRUSH". Galiausiai i$skalaukite indg tekanciu
vandeniu.

Kruopstus valymas: iSjunkite maisiklj ir iStraukite maitinimo laida. Drégna sluoste nusluostykite variklio korpusa.

v
m Ispéjimas! Korpuso, kaiscio ir laido negalima panardinti j vandenj ar kita skystj.

Nuimkite dangtj ir iSimkite inda. Pasukite peily jrenginj pagal laikrodzio rodykle ir nuimkite. ISskalaukite
geleztés jtaisa vandenyje su valymo priemone. Atsargiai! Bikite atsargs, aSmenys labai astris! Dangtj, inda ir
matavimo indelj galima plauti indaplovéje.

Naudokités savo nauju ,Electrolux” gaminiu!



SAUGOS PATARIMAS

Prie$ naudodami prietaisa pirma karta atidziai perskaitykite Sias instrukcijas.

« Prietaisu negali naudotis vaikai. Prietaisg ir jo laidg laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Prietaisg gali naudoti asmenys su fizine, jutimine ar protine negalia arba asmenys
neturintys patirties ir Ziniy, jei jie yra prizidrimi ir jiems parodyta, kaip saugiai naudotis
prietaisu ir paaiskinta, koks gali kilti pavojus. Negalima leisti vaikams Zaisti su prietaisu.

- Prietaisas gali buti prijungtas tik prie maitinimo Saltinio, kurio jtampa ir daznis atitinka
duomeny ploksteléje pateiktas specifikacijas!

« Niekada nenaudokite ir neimkite prietaiso, jei:

— pazeistas elektros maitinimo laidas,
— pazeistas korpusas.

« Jei prietaisas arba elektros maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas,
gamintojo techninés prieZidros atstovas arba kitas kvalifikuotas asmuo, kad buty iSvengta
pavojaus.

« Visada dékite prietaisg ant plok3cio, lygaus pavirsiaus.

« Visada iSjunkite prietaisq iS maitinimo lizdo, kai jo nenaudojate arba pries jj surinkdami,
iSrinkdami arba valydami.

« Niekada ranka nelieskite aSmeny, viduje esanciy detaliy arba bet kokiy kity jrankiy, kai
prietaisas jjungtas.

« ASmenys ir viduje esancios detalés yra labai astrus! Pavojus susizeisti! Bukite atsargus
surinkdami, iSrinkdami prietaisa po naudojimo arba jj valydami! Jsitikinkite, kad prietaisas
i§jungtas iS maitinimo lizdo.

- I Nemerkite prietaiso j vanden; ar bet kokj kitg skystj.

+ Nedirbkite maisikliu ilgiau nei 2 minutes, kai jo apkrova didelé. Po 2 minuciy darbo didele
apkrova maisiklj reikéty palikti atvésti bent 10 minuciy.

« NevirSykite maksimalaus pripildymo tario, kaip nurodyta ant prietaisy.

» Niekada neapdorokite verdanciy skysciy (maks. 90 °C).

« Nenaudokite Sio prietaiso dazams maisyti. Pavojus, galimas sprogimas!

-+ Niekada nedirbkite prietaisu neuzdéje dangtelio.

- Tiiirekite, kad laidas neliesty karsty pavirsiy ir nekaboty ant stalo ar spintelés krato.

« Niekada nenaudokite kity gamintojy rekomenduojamy ar parduodamy priedy ar daliy, nes
gali kilti susiZalojimo pavojus.

« Prietaiso negalima naudoti kietoms ar sausoms medziagoms maisyti ar smulkinti, iSskyrus
ledo kubelius.

« Kai naudojatés prietaisu, nekiskite ranky ar jrankiy j smulkintuva, nes galima sunkiai
susizaloti arba sugadinti smulkintuva.

« Jei norite nukelti smulkintuva nuo stovo, jsitikinkite, kad smulkintuvas iSjungtas.

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybeés uz
galima Zalg, padaryta netinkamai naudojant prietaisa arba naudojant jj ne pagal paskirtj.




Sie prietaisai yra skirti naudoti buitiniams ir panasiems tikslams, pavyzdziui:
- darbuotojy virtuvés patalpose cechuose, biuruose ir kitose darbo aplinkose;
- Ukiuose;

- vieShuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosiose aplinkose;

- sveCiy namuose.
RECEPTAI
MAKSIMALI MAISTO PRODUKTY APDOROJIMO TRUKME ESANT DIDELEI APKROVAI
2min
PLAKIMO KIEKIAI IR APDOROJIMO TRUKME
Ingredientai Kiekis Trukmé Greitis
Grietinélé 200-400 g 50~60 sek 1

Pastaba: Grietinéle reikia at3aldyti iki 4-8 laipsniy Celsijaus temperattros

REKOMENDUQJAMAS MAISYMO GREITIS

Receptas Ingredientai Kiekis Trukmeé Greitis
Morkos 20~80 g
Svieciy darzoviy piuré ruodimas Bulvéf 20~80 J 20-30 sek. 8
Svogunai 20~80 g
Vanduo 60~160 g
Tekila 240 ml
Likeris "Triple sec" 60 ml
Braskiy ,Margarita” (kokteilis) Saldytos braskes 225 g <120 sek. 8
Saldytas koncentratas,Lemeade” 145 g
Ledo kubeliai 150 g
Ananasas griezinéliais 250 g
Ananasy ir abrikosy kokteilis Dziovinti abrikosai 40 g <120 sek. 8
Jogurtas 300 g
Pienas 150-300 ' ml
Pieno kokteilis Vaniliniai ledai 200400 19 20-30 sek. 4
Bananai Va-Y2 vnt.
Sokoladinis sirupas 30-60 g
Bulvés 300 g
Bulviy ir pory sriuba Porai 300 g 50-60 sek. 4
Vanduo 600 g
Kvietiniai miltai 150 g
Druska 1 Ziupsnelis
Blynai (plakta tesla) Klausiniai 3 vnt. 40-50 sek. 4
Pienas 250 ml
Vanduo 140 ml
Sviestas 50 g
Ingredientai Kiekis Kokybé | Trukmé Kokybé ' Trukmé = Kokybé | Trukmé Greitis
Duonos dzitvéséliai | 15~30 | g = Rupaus | 3 sek. Vidutinio ' 3-5sek. . Smulkiai | 5-10sek. | Pulsavimo rezimas
Migdolai 20-100 ' g | malimo | 3sek. rupumo | 3-5sek. . malti | 5-10sek. | Pulsavimo rezimas

Pipirai 20-100 g 3 sek. 5 sek. 5-10sek. | Pulsavimo rezimas



TRIKCIY SALINIMAS

TRIKCIY SALINIMAS

PoZymis Priezastis Sprendimas
Maisiklis nejsijungia. Sudedamosios dalys netinkamai pritvirtintos. Patikrinkite, ar visos sudedamosios dalys
tinkamai jstatytos.
Greicio parinkimo jungiklis netinkamoje Pasirinkite atitinkama greitj. Jei norite naudoti
padétyje. IMPULSO funkcija, patikrinkite, ar greicio
parinkimo jungiklis yra padétyje IMPULSAS.
Indas perpildytas. 18pilkite pertekliy iki galimo maksimalaus kiekio .
Kistukas netinkamai jkistas j maitinimo lizda. Patikrinkite, ar kiStukas jkistas j maitinimo lizda,
arba iSméginkite kitg maitinimo lizda.
Nutrauktas maitinimas. Palaukite, kol maitinimas bus atnaujintas.
Funkciné problema. Susisiekite su jgaliotu aptarnavimo centru.

ISMETIMAS

Sis ant gaminio esantis simbolis rodo, kad $iame gaminyje yra akumuliatorius, kurio negalima $alinti su
jprastomis buitinémis atliekomis.

Sis simbolis ant gaminio ar jo pakuotés rodo, kad gaminio negalima laikyti buitinémis atliekomis. Norédami
E perdirbti savo gaminj, nuneskite jj j oficialy surinkimo punkta arba,Electrolux” techninés priezitros centra,
mmmm  Kur bus galima saugiai ir profesionaliai iSimti ir perdirbti akumuliatoriy ir elektrines dalis. Laikykités savo
salies taisykliy dél atskiro elektriniy gaminiy ir jkraunamy akumuliatoriy surinkimo.

Electrolux” pasilieka teise nepranesusi keisti gaminius, informacijq ir techninius duomenis.




LATVIESU

Paldies, ka izvéléjaties Electrolux izstradajumu. Labakam sniegumam izvélieties originalos Electrolux piederumus
un rezerves dalas. Tie ir paredzéti tiesi jasu izstradajumam. Sis izstradajums veidots, domajot par apkartéjo vidi.
Visas plastmasas dalas ir paredzétas parstradei.

SASTI:\VDAI,AS

A. Tvertne F. Motora korpuss

B. Snipis G. Atruma regulators (ar iestatijumu,,PULSE, ICE

C. Vaks ar filtra atveri CRUSH" impulsa funkcijai un ledus smalcinasanai)*
D. Meértrauks H. Vieta vada uzglabasanai (ierices apaksdala)

E. Nonemamu asmenu komplekts I.  Neslidosa pamatne

*Tikai atseviskiem modeliem
Attéls 2-3. lappusé

DARBA SAKSANA (* Tikai atseviskiem modeliem)

Pirms blendera izmantos$anas pirmo reizi nomazgajiet visas blendera sastavdalas, iznemot motora korpusu.
Montaza. Uz asmenu bloka (A) uzstadiet gumijas blivgredzenu. Griezéjmehanismu no apaksas ievirziet miksera
trauka un pagrieziet pretéji pulkstenraditaja virzienam (B), lidz tas nofikséjas.

Uzmanibu! Asmeni ir loti asi!

Novietojiet blenderi uz lidzenas virsmas un nostipriniet tvertni tai paredzétaja vieta uz motora korpusa. Kad
bultina atrodas preti “blokéta” stavok|a indikatoram, kriize ir nofikséta. levietojiet tvertné apstradei paredzétas
sastavdalas (neparsniedziet tvertnes maksimalo ietilpibu).

Aizveriet vaku (A), péc tam filtra atveré ievietojiet mértrauku un (B) nostipriniet to paredzétaja vieta. (Blendera
darbinasanas laika varat izmantot mértrauku, lai pievienotu sastavdalas. Lai izvairitos no tvertnes satura izs|akstisanas,
péc tam nekavéjoties aizveriet filtra atveri.) Uzmanibul! Ja apstradajat karstus skidrumus, informaciju skatiet 4. para-
grafa.

Karstu skidrumu apstrade: pirms tvertnes uzpildisanas atdzeséjiet karstus skidrumus, lidz tie klast vési. Uzpildiet
tvertni [idz pusei un saciet skidrumu apstradi ar mazu atrumu. Blendera tvertne var uzkarst, tapéc aizsargajiet
rokas un izvédiniet tvaiku, izmantojot filtra atveri. Pirms izmantosanas vienmér jauzliek vaks.

Miksera lietosana. Parliecinieties, ka atruma regulators atrodas pozicija,OFF" levietojiet kontaktdaksu kontakt-
ligzda. Pagrieziet atruma regulatoru vajadzigaja pozicija.* Lietojot atruma regulatoru, iemirdzas gaismas diodes
indikators.*

Piezime. Lai palielinatu maisisanas atrumu, neatlaizot pagrieziet &truma regulatoru pozicija,,PULSE, ICE CRUSH".
Lai apturéty, atlaidiet.

Ledus smalcinasana. Vairakas reizes uz 3-5 sekundém pagrieziet atruma regulatoru pozicija,PULSE, ICE CRUSH"
(impulsa funkcijai un ledus smalcinasanai), lidz ir sasniegts apmierinoss rezultats.
Piezime. Darba laika pa iepildes atveri var iebért papildu ledus gabalinus.

TIRISANA UN APKOPE

Atra tiriana: uzpildiet tvertni ar siltu Gdeni un pievienojiet nelielu daudzumu mazgasanas lidzekla. Uz dazam
sekundém pagrieziet atruma regulatoru pozicija,,PULSE, ICE CRUSH” (impulsa funkcijai un ledus smalcinasanai),
lai samaisitu Gdeni un mazgasanas lidzekli. Péc tam noskalojiet tvertni teko3a tdent.

Pamatiga tirisana: izslédziet blenderi un atvienojiet stravas kabeli. Noslaukiet motora korpusu ar mitru dranu.

v
m Bridinajums! Nekad neiegremdéjiet tident vai cita Skidruma korpusu, kontaktdaksu un vadu.

Nonemiet vaku un tvertni. Asmenu bloku pagrieziet pulkstenraditaja virziena un nonemiet. Noskalojiet blendera
asmenu komplektu Gdeni, izmantojot mazgasanas lidzekli. Uzmanibu! Rikojieties piesardzigi, jo asmeni ir loti asi! Vaku,
tvertni un mértrauku var mazgat trauku mazgajama masina.

Izbaudiet savu jauno Electrolux izstradajumu!



DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Pirms ierices izmantosanas pirmo reizi ripigi izlasiet talak sniegtos noradijumus.

So ierici nedrikst lietot bémni. Uzglabajiet ierici un vadu bérniem nepieejama vieta.
Personas ar ierobezotam fiziskajam, sensoriskajam vai garigajam spéjam vai bez
pietiekamas pieredzes un zinasanam drikst lietot ierici tikai citas personas uzraudziba vai
peciepriekséjas instruesanas par drosu ierices lietosanu, ja tas apzinas ar lieto3anu saistitos
riskus. lerice nav rotallieta. Nelaujiet bérniem ar to rotalaties.

So ierici drikst pievienot tikai tadam stravas avotam, kura spriequms un frekvence atbilst
tehnisko specifikaciju plaksnité sniegtajam noradém!

Neizmantojiet un neparvietojiet ierici, ja

— stravas vads ir bojats,

— korpuss ir bojats.

Jaierice vai stravas vads ir bojats, razotajam, apkalposanas parstavim vai kvalificétai
personai javeic ierices vai stravas vada nomaina, lai novérstu turpmakus draudus
izmanto3anas laika.

Novietojiet ierici uz plakanas, lidzenas virsmas.

Vienmer atvienojiet iericei stravas padevi, ja ierice paliek neuzraudzita vai pirms ierices
montazas, demontazas vai tiriSanas. Kad ierice ir pieslégta stravas padevei,
nepieskarieties asmeniem vai ieliktniem ar rokam vai citiem rikiem.

Asmeni un ieliktni ir [oti asi! Pieskaroties var gut traumu! Esiet piesardzigi, montgjot,
demontejot vai tirot iericil Atvienojiet ierici no elektrotikla.

lﬁ Neiegremdéjiet ierici ideni vai cita Skidruma.

Nedarbiniet blenderi ilgak par 2 mindtém viena reizé, ja taja ir ievietots liels sastavdalu
daudzums vai grati sasmalcinamas sastavdalas. Ja blenderi ir ievietots liels sastavdalu
daudzums vai grati sasmalcinamas sastavdalas un blenderis tiek darbinats jau 2 mintes,
atdzeséjiet blenderi vismaz 10 minutes.

Neparsniedziet uz ierices noradito maksimalo uzpildes tilpumu.

Nekad nelejiet blenderi varosu Skidrumu (vairak par 90 °C).

Neizmantojiet ierici krasas maisisanai. Tas ir bistami, jo blenderis var uzspragt!
Nedarbiniet tukSu ierici.

Nepielaujiet vada saskari ar karstam virsmam un neatstajiet to nokarajoties pari galda vai
darba virsmas malai.

Nekad neizmantojiet citu, neieteiktu raZotaju piederumus vai detalas, jo ta rezultata var
rasties traumas.

lerici drikst lietot tikai ledus gabalinu smalcinasanai, nevis jebkadu cietu, sausu vielu
maisisanai vai malsanai.

MaisiSanas laika neievietojiet trauka rokas vai virtuves piederumus, lai izvairitos no
nopietnam personu traumam vai miksera bojajumiem.

Pirms miksera trauka nonemsanas vienmer vispirms izslédziet ierici.

lerice ir paredzéta tikai majsaimniecibas vajadzibam. RaZotajs neuznemas atbildibu par
iespéjamiem bojajumiem, kas var rasties ierices neatbilstosas vai nepareizas izmantosanas
del.



- lauku majas;

- viesu lietoSanai viesnicas, motelos un citas apdzivojamas vides;

- viesu namos.

RECEPTES

lerice paredzéta izmantosanai majsaimnieciba un lidzigiem mérkiem, pieméram:
- personala virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba vides;

MAKSIMALAIS DARBINASANAS LAIKS AR LIELU SLODZI

2min

DAUDZUMS SAKULSANAI UN APSTRADES LAIKS

Sastavdalas

Kréjums

Daudzums

200-400 g

Piezime: Kréjuma temperatarai ir jabat no 4 lidz 8 gradiem péc Celsija.

IETEICAMAIS BLENDERA DARBINASANAS ATRUMS

Recepte

Svaigu darzenu biezenis

Zemenu margarita (kokteilis)

Ananasu-aprikozu dzériens

Piena kokteilis

Kartupelu un puravu zupa

Pankakas (mikla)

Sastavdalas
Burkani

Kartupeli

Sipoli

Udens

Tekila

Triple sec
saldétas zemenes
Saldéts laima limonades koncentrats
Ledus gabalini
Ananass ripinas
Zavétas aprikozes
Jogurts

Piens

Vanilas saldéjums
Banans
Sokolades sirups
Kartupeli

Puravs

Udens

Kviesu milti

Sals

olas

Piens

Udens

sviests

Laiks

50~60 s

Daudzums
20~80 | g
20~80 | g
20~80 | g
60~160 | g
240 ml
60 ml
225 g
145 g
150 g
250 g
40 g
300 g
150-300  ml
200-400 | g
Ya-Y gab.
30-60 g
300 g
300 g
600 g
150 g
1 skipsna
3 gab.
250 ml
140 ml
50 g

Laiks

20~30s

<120s

<120s

20~30s

50~60 s

40~50s

Atrums

1

Atrums

DAUDZUMS SASMALCINASANAI UN APSTRADES LAIKS

Sastavdalas Daudzums
Rivmaize 15~30 g
Mandeles 20-100

Pipari 20-100 | g

Kvalitate | Laiks Kvalitate
3s
Rupja Vidéja
3s
3s

Laiks

Kvalitate | Laiks
5~10s
Smalka
5~10s
5~10s

Atrums
Impulss
Impulss
Impulss



DARBIBAS TRAUCEJUMU NOVERSANA

DARBIBAS TRAUCEJUMU NOVERSANA

Darbibas traucéjums
Blenderi nevar ieslégt.

UTILIZACIJA

It =0

lemesls
Sastavdalas nav uzstaditas pareizi.

Atruma parslégs nav novietots pareiza pozicija.

Tvertne ir parpildita.
Kontaktspraudnis nav pareizi pieslégts stravas
rozetei.

Stravas padeves traucéjums.

Funkcionals traucéjums.

Risindjums

Parbaudiet, vai visas sastavdalas ir uzstaditas
pareizi tdm paredzétaja vieta.

Izvélieties atbilstosu atrumu. Ja vélaties izmantot
funkciju PULSE, parbaudiet, vai atruma parslégs ir
novietots pozicija PULSE.

Iztuksojiet tvertni, lai tas saturs neparsniegtu
maksimalo tilpuma limeni.

Parbaudiet kontaktspraudna pieslégumu stravas
rozetei vai izmantojiet citu stravas rozeti.
Uzgaidiet, kamér stravas padeves traucéjumi tiks
noveérsti.

Sazinieties ar pilnvarotu tehniskas apkopes
dienestu.

Sis simbols uz produkta norada, ka produkts satur akumulatoru, ko nedrikst izmest kopa ar parastajiem
sadzives atkritumiem.

Sis simbols uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka produktu nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem. Lai produktu nodotu parstradei, ladzu, nogadajiet to oficiala savaksanas punkta vai
Electrolux apkalposanas centra, lai akumulatora un elektrisko dalu nonemsana un parstrade notiktu drosi

un profesionali. levérojiet savas valsts noteikumus par elektroiericu un ladéjamo akumulatoru atsevisku

savaksanu.

Electrolux patur tiesibas veikt produktu, informacijas un specifikaciju izmainas bez iepriek$éja pazinojuma.



NORSK

Takk for at du velger et Electrolux-produkt. For & sikre de beste resultatene, ma du alltid bruke originale tilbehor
og reservedeler fra Electrolux. De er spesielt designet for produktet ditt. Dette produktet er utformet med miljget
i tankene. Alle plastdeler er merket for resirkuleringsformal.

KOMPONENTER
A. Mugge F. Motorhus
B. Helletut G. Hastighetsvelger (med funksjonene PULSE, ICE
C. Lokk med pafyllingshull CRUSH [PULS, ISKNUSING])*
D. Malekopp H. Ledningsoppbevaring (undersiden av apparatet)
E. Bladenhet, kan tas av I. Sklisikre bein
* Kun enkelte modeller
Bilde side 2-3

SLIK KOMMER DU | GANG (* Kun enkelte modeller)

For du bruker blenderen for forste gang, mé du vaske alle delene unntatt motorhuset. Montering: Sett gum-
mipakningen pa bladenheten (A), og sett den inn under mikserglasset. Drei bladenheten mot urviseren (B) for a
feste den. Forsiktig! Bladene er svaert skarpe.

Sett blenderen pa en flat overflate, og fest muggen pa motorhuset. Nar pilen er pa linje med "last"-indikatoren,
er muggen last i posisjon. Putt ingrediensene i muggen. (Ikke overskrid den maksimale kapasiteten.)

Lukk lokket (A), og sett malekoppen i pafyllingshullet, og (B) fest det. (Du kan bruke malekoppen til a tilfgre ingre-
dienser mens blenderen kjorer. Lukk péfyllingshullet umiddelbart for & unnga at det spruter.) Forsiktig! Hvis du skal
bruke varme vaesker, kan du se avsnitt 4.

Bruke varme vaesker: La varme vaesker kjgles ned for du fyller pa muggen. Fyll muggen halvveis opp, og start
blenderen pa lav hastighet. Muggen pa blenderen kan bli svaert varm — pass pé at du beskytter hendene dine
og lar damp slippe ut gjennom pafyllingshullet. Sett alltid pa lokket igjen far bruk.

Starte blenderen: Kontroller at hastighetsvelgeren star i “AV”-stilling. Sett stepselet inn i stikkontakten. Drei
hastighetsvelgeren til gnsket innstilling.* LED-lampen tennes nar du bruker hastighetsvelgeren.*

Merk: Drei hastighetsvelgeren til “PULSE, ICE CRUSH" (PULS, ISHAKKING) uten a slippe den for a fremskynde
mikseprosessen. Slipp velgeren for & stoppe.

Isknusing: Drei hastighetsvelgeren til “PULSE, ICE CRUSH (PULS, ISHAKKING)” (PULS, ISHAKKING) i 3-5 sekunder

til du oppnar gnsket resultat.
Merk: Du kan fylle p& mer is gjennom pafyllingsapningen mens blenderen er i gang.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

Rask rengjering: Hell varmt vann i muggen, og tilsett et par drdper oppvaskmiddel. Bland vann og oppvask-
middel ved a dreie hastighetsvelgeren til “PULSE, ICE CRUSH" (PULS, ISHAKKING) et kort gyeblikk. Skyll muggen i
rennende vann.

Grundig rengjering: Sla av blenderen og trekk ut ledningen. Terk av motorhuset med en fuktig klut.

v
2 ]Advarsel! Motorhuset, stopselet eller stramledningen ma aldri senkes ned i vann eller annen vaeske.

Ta av lokket og muggen. Drei bladenheten med urviseren, og fiern den. Skyll bladenheten i vann med litt
oppvaskmiddel. Forsiktig! Behandle forsiktig — bladene er svaert skarpe. Lokket, muggen og mélekoppen kan
vaskes i oppvaskmaskinen.

Nyt ditt nye Electrolux-produkt!



SIKKERHETSRAD
Les falgende instruksjoner naye for du bruker apparatet for forste gang.

Dette produktet skal ikke brukes av barn. Oppbevar produktet og ledningen utilgjengelig
for barn. Produktet kan brukes av personer med redusert fysisk, sansemessig eller mental
kapasitet eller manglende erfaring og kunnskap hvis de er under tilsyn eller er instruert

i trygg bruk av apparatet og forstdr farene som er involvert. Barn ma ikke leke med
produktet.

Apparatet kan bare kobles til en stramkilde med samme spenning og frekvens som er
angitt pd typeskiltet!

kke bruk eller lgft apparatet hvis

— stromledningen er skadet

— huset er skadet

Hvis apparatet eller stramledningen er skadet, mé de skiftes av produsenten, et autorisert
servicesenter eller en tilsvarende kvalifisert person for d unnga fare.

Apparatet skal alltid plasseres pd et plant og jevnt underlag.

Koble alltid apparatet fra stikkontakten hvis det stdr uten tilsyn, eller for montering,
demontering eller rengjgring.

Du mé aldri ta pd bladene eller innsatsene med handen eller et verktey ndr apparatet er
koblet til stromnettet.

Bladene og innsatsene er sveert skarpe! Fare for skade. Veer forsiktig ved montering,
demontering etter bruk eller ved rengjering. Kontroller at apparatet er koblet fra
stromnettet.

v
(7 kke senk apparatet i vann eller andre vaesker.
kke la blenderen kjgre i mer enn 2 minutter om gangen med mye innhold. Etter at den har
kjort i 2 minutter, mé blenderen st og kjeles ned i minst 10 minutter.
lkke overskrid det maksimale pafyllingsvolumet som er merket pa apparatene.
Aldri tilbered kokende vaeske (maks 90 °C).
kke bruk apparatet il d blande maling. Fare, kan resultere i eksplosjon.
lkke bruk apparatet uten lokk.
La ikke stromledningen bergre varme overflater eller henge over kanten pd bordet eller
kjokkenbenken.
Bruk aldri tilbehgr eller deler fra andre produsenter som ikke er anbefalt for produktet eller
leveres med det. Det kan fare til fare for personskade.
Produktet skal ikke brukes til & blande eller knuse harde og terre stoffer, unntatt ishiter.
Hold hender og redskaper ute av blenderen mens den er i bruk, for & redusere faren for
alvorlig personskade eller skade pa blenderen.
Kontroller at blenderen er slétt av far den fjernes fra holderen.
Dette apparatet er bare beregnet pa husholdningsbruk. Produsenten pétar seq ikke
erstatningsansvar for eventuelle skader som fglge av upassende eller feilaktig bruk.



Dette produktet er kun ment for bruk i husholdninger og liknende bruk som:
- personalkjkken i butikker, pa kontorer og andre arbeidsmiljger;

- gdrdshus;

- av gjester pa hoteller, moteller og andre boligtyper;

-"bed and breakfast”-miljger.

OPPSKRIFTER

MAKSIMAL TILBEREDNINGSTID MED MYE OPPI

2min

VISPEDE/PISKEDE MENGDER 0G TILBEREDNINGSTID
Ingredienser Antall Tid
Flote 200-400 g 50~60s 1

Hastighet

Merk: Temperaturen pa flaten ber vaere mellom 4 og 8 grader Celsius

ANBEFALT BLANDINGSHASTIGHET

Oppskrift Ingredienser Antall Tid Hastighet
Gulrgtter 20~80 g
Poteter 20~80 g

Mose ra grennsaker 20~30s 8
Lok 20~80 g
Vann 60~160 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml

Jordbaermargaritas (Cocktail) frosne jordbaer 225 g <120s 8
Frossen limonadekonsentrat 145 g
Isbiter 150 g
Ananas i biter 250 g

Ananas og aprikos smoothie Torkede aprikoser 40 g <120s 8
Yoghurt 300 g
Melk 150-300  ml

Milkshake Vaniljeis 200400 19 20~30s 4
Banan Ya- stk
Sjokoladesirup 30-60 g
Poteter 300 g

Potetsuppe med purre Purre 300 g 50~60s 4
Vann 600 g
Hvetemel 150 g
Salt 1 klype
egg 3 stk

Pannekake (deig) 40~50s 4
Melk 250 ml
Vann 140 ml
smar 50 g



HAKKEDE MENGDER 0G TILBEREDENINGSTIDER

Ingredienser Antall Type (kvalitet) | Ti

Bredsmuler 15~30 g 3s

Mandler 20-100 g  Grov (kornet) | 3s

Pepper 20-100 g 3s
FEILS@KING

d

Tid Type (kvalitet) ' Tid Hastighet
3~5s 5~10s Puls
3~5s Finhakket 5~10s Puls
5s 5~10s Puls

FEILSOKING

Symptom Arsak

Blenderen slar seg ikke pa. ' Komponentene er ikke ordentlig festet.

Hastighetsvelgeren er ikke stilt pa den riktige

innstillingen.

Muggen er overfylt.

Stopselet er ikke ordentlig koblet til

stikkontakten.
Strombrudd.

Funksjonelt problem.

KASSERING

Lasning

Kontroller at alle komponentene er ordentlig
festet.

Velg den riktige hastigheten. Hvis du vil bruke
PULSE-funksjonen, ma du kontrollere at
hastighetsvelgeren star pa PULSE-innstillingen.

Tom ut litt av innholdet i muggen, slik at du ikke
overskrider det maksimale nivéet.

Kontroller om stgpselet er koblet til
stikkontakten, eller prov en annen kontakt.

Vent til stremmen er tilbake.
Kontakt autorisert servicesenter.

E Dette symbolet pa produktet viser at dette produktet inneholder et batteri som ikke skal kastes sammen

med vanlig husholdningsavfall.

Dette symbolet pa produktet eller pa emballasjen viser at produktet ikke ma behandles som

husholdningsavfall. For a resirkulere produktet, kan du ta den med til et offisielt innsamlingssted eller
mmm  til et Electrolux-servicesenter som kan fierne og gjenvinne batteriet og elektriske deler pa en trygg og

profesjonell mate. Folg ditt lands regler for separat innsamling av elektriske produkter og oppladbare

batterier.

Electrolux forbeholder seg retten til G endre produkter, informasjon og spesifikasjoner uten varsel.



POLSKI

Dziekujemy za wybor produktu Electrolux. Aby uzyskac najlepsze efekty, nalezy zawsze uzywac oryginalnych
akcesoridw i czesci zamiennych firmy Electrolux. Zostaty one zaprojektowane specjalnie do tego produktu. Ten
produkt zaprojektowano z mysla o ekologii. Wszystkie czesci z tworzyw sztucznych oznaczono jako nadajace sie
do recyklingu.

ELEMENTY

A. Dzbanek F. Obudowa silnika

B. Dziobek G. Regulator predkosci (z funkcjg PULSE, ICE CRUSH
C. Pokrywa z otworem do napetniania (Puls, kruszenie lodu))*

D Miarka H. Miejsce na zwijanie przewodu (pod spodem

E Zespot ostrzy, odtaczany urzadzenia)

I.  Podstawa antyposlizgowa

* Wylacznie niektére modele

Rysunek strona 2-3

ROZPOCZECIE UZYTKOWANIA (* Wylacznie niektére modele)

Przy pierwszym uruchomieniu blendera umyj wszystkie czesci oprocz obudowy silnika.

Sktadanie urzadzenia: Zatéz gumowa uszczelke na zespole ostrza (A) i wtéz go pod dzbanek. Przekre¢ zespét ostrza
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara (B), aby go przymocowac.

Ostrzezenie! Ostrza sa bardzo ostre.

Postaw blender na ptaskim podtozu i zablokuj prawidtowo dzbanek na obudowie silnika. Pojemnik jest
zamocowany prawidtowo, jesli strzatka pokrywa sie z oznaczeniem blokady. Wt6z sktadniki do dzbanka. (Nie
przekraczaj maksymalnej pojemnosci.)

Zambknij pokrywe (A) i wtéz miarke do otworu do napetniania, a nastepnie (B) zablokuj na swoim miejscu.
(Miarki mozna uzywa¢ do dodawania sktadnikéw podczas pracy blendera. Po wykonaniu tej czynnosci zamknij
natychmiast otwér do napetniania, aby unikna¢ rozchlapywania. Ostrzezenie! W przypadku przygotowywania
goracych ptyndw, zapoznaj sie z czescia 4.

Przygotowywanie goracych ptynéw: goracy ptyn trzeba ostudzi¢, az stanie sig letni, i dopiero wtedy wla¢ go do
dzbanka. Napetnij dzbanek tylko do potowy i rozpocznij mieszanie na matej predkosci. Dzbanek blendera moze
sie silnie rozgrzac - zachowaj ostroznos¢, chronigc rece i umozliwiajgc wydostawanie sie pary przez otwér do
napetniania. Zawsze zaktadaj pokrywe przed uzyciem.

Wiaczanie blendera: Sprawdz, czy regulator predkosci jest ustawiony w pozycji, OFF” (Wylaczony). W6z wtyczke
do kontaktu. Ustaw regulator predkosci w pozadanej pozycji.* W czasie ustawiania regulatora predkosci wtacza
sie dioda LED.

Uwaga: Aby zwiekszy¢ predko$¢ mieszania, ustaw regulator predkosci w pozycji,PULSE, ICE CRUSH” (Puls, kruszenie
lodu) i nie puszczaj go. Po puszczeniu regulatora urzadzenie sie zatrzyma.

Kruszenie lodu: Przekre¢ regulator predkosci do pozycji,PULS, ICE CRUSH" kilkukrotnie na 3-5 sekund, az uzys-
kasz zadowalajacy efekt.

Uwaga: W czasie pracy blendera mozna dodawac 16d przez otwér podajnika.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Szybkie czyszczenie: Wlej ciepta wode do dzbanka i dodaj kilka kropli detergentu. Aby zmieszac¢ wode z
detergentem, na chwile ustaw regulator predkosci w pozycji,PULSE, ICE CRUSH" (Puls, kruszenie lodu). Na koniec
wyptucz dzbanek pod biezaca woda.

Doktadne czyszczenie: Wytacz blender i odtacz go od zasilania. Przetrzyj obudowe silnika zwilzong szmatka.

v
m Ostrzezenie! Nie wolno zanurzac¢ obudowy, wtyczki i przewodu w wodzie ani w zadnej innej cieczy.

Zdejmij pokrywe i dzbanek. Przekrec¢ zespot ostrza w kierunku ruchu wskazéwek zegara i zdejmij go. Wyptucz
zespot ostrzy woda z dodatkiem detergentu.Ostrzezenie! Zachowaj ostroznos¢, ostrza sa bardzo ostre. Pokry-
we, dzbanek i miarke mozna my¢ w zmywarce.

Zyczymy udanego uzytkowania produktu Electrolux!



BEZPIECZENSTWO

Przeczytaj uwaznie ponizsze zalecenia przed pierwszym uzyciem urzadzenia.

» Urzadzenie nie moze byc uzywane przez dzieci. Urzadzenie wraz z przewodem nalezy
przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
0soby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, zmystowej i umystowej oraz nieposiadajace
odpowiedniego doswiadczenia ani wiedzy po zapewnieniu im odpowiedniego nadzoru
lub instrukeji bezpiecznej obstugi, pod warunkiem ze rozumieja zwiazane z tym ryzyko.
Urzadzenie nie moze stuzy¢ dzieciom do zabawy.

« Urzadzenie mozna podtaczac tylko do Zrédta zasilania o napieciu i czestotliwosci zgodnej
ze specyfikacja na tabliczce znamionowej!

« Nigdy nie uzywaj i nie podno$ urzadzenia, jesli jest uszkodzony przewdd zasilajacy lub
obudowa.

« W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego jego wymiane nalezy powierzy¢
autoryzowanemu serwisowi lub osobie o odpowiednich kwalifikacjach, tak aby unikna¢
niebezpieczenstwa.

« Zawsze ustawiaj urzadzenie na ptaskiej, rownej powierzchni.

« Zawsze odf3czaj urzadzenie od zasilania, jesli jest pozostawiane bez nadzoru oraz przed
jego montazem, demontazem lub czyszczeniem.

« Nigdy nie dotykaj ostrzy ani wktadow dfonia ani Zadnymi narzedziami, gdy urzadzenie jest
podtaczone do zasilania.

« Ostrza i wkfady sq bardzo ostre. Zagrozenie skaleczeniem Zachowaj ostroznos¢ przy
montazu, demontazu oraz podczas czyszczenia! Upewnij sie, Ze urzadzenie jest odfaczone
od gniazda zasilania.

. lﬁ Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani zadnym innym piynie.

« Unikaj uzywania blendera, pod duzym obcigzeniem, dtuzej niz przez 2 minuty. Po
2 minutach pracy pod duzym obciazeniem, blender nalezy pozostawi¢ wytaczony
przynajmniej na 10 minut.

« Nie przekraczaj maksymalnej objetosci napetniania, wskazanej na urzadzeniu.

« Nie wolno mieszac gotujacych sie cieczy (maks. temperatura wynosi 90 °C).

« Nie uzywaj tego urzadzenia, do mieszania farb. Niebezpieczenistwo wybuchu!

« Nie uzywaj urzadzenia bez pokrywy.

« Przewdd zasilajacy nie moze dotykac goracych powierzchni ani zwisa¢ poza krawedz stotu
lub lady.

« Nie uzywaj akcesoriow ani czesci wykonanych przez innych producentéw; mogg stanowic
zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi.

« Urzadzenia nie mozna stosowac do mieszania ani mielenia twardych, suchych substangji
innych niz kostki lodu.

« W czasie pracy blendera nie nalezy dotykac go rekoma ani zadnymi przedmiotami, aby
zmniejszy¢ ryzyko groznych urazéw u ludzii ryzyko uszkodzenia blendera.

« Przed zdjeciem z podstawy sprawdzic, czy blender jest wytaczony.

« Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku nieprawidtowego lub niezgodnego z
przeznaczeniem uzytkowania.




To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w gospodarstwie domowym oraz do podobnych
zastosowan w takich miejscach, jak:

- kuchnie w obiektach sklepowych, biurowych oraz innych placdwkach pracowniczych;

- gospodarstwa rolne;

- hotele, motele i inne obiekty mieszkalne;

- obiekty noclegowe.
PRZEPISY
MAKSYMALNY CZAS PRACY URZADZENIA POD DUZYM OBCIAZENIEM
2 min
ILOSCI DO UCIERANIA/UBIJANIA | CZAS OBROBKI
Sktadniki llos¢ Czas Predkos¢
Smietanka 200-400 g 50~60 s 1

Uwaga: Temperatura $mietanki powinna wynosi¢ od 4 do 8 stopni Celsjusza

ZALECANA PREDKOSC MIKSOWANIA

Przepis Sktadniki llos¢ Czas Predkos¢
Marchew 20~80 g
Ziemniaki 20~80 g

Purée z surowych warzyw 20-30s 8
Cebula 20~80 g
Woda 60~160 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml

Margarita truskawkowa (koktajl) Mrozone truskawki 225 g <120s 8
Mrozony koncentrat soku z limonki 145 g
Léd w kostkach 150 g
Plastry ananasa 250 g

Koktajl ananasowo-morelowy Suszone morele 40 g <120s 8
Jogurt 300 g
Mleko 150-300 ' ml
Lody waniliowe 200-400 g

Mleczny shake 20-30s 4
Banany Va-Y2 szt.
Syrop czekoladowy 30-60 g
Ziemniaki 300 g

Zupa porowo-ziemniaczana Por 300 g 50-60s 4
Woda 600 g
Maka pszenna 150 g
Sal 1 szczypta

Ciasto nalesnikowe Jaja 3 szt 40-50s 4
Mleko 250 ml
Woda 140 ml

Masto 50 g



ILOSCI DO POSIEKANIA | CZAS OBROBKI

Skfadniki lloé¢ Rozdrobnienie | Czas
Butkatarta | 15~30 g 3s
Migdaty 20-100 g Grube 3s
Pieprz 20-100 g 3s

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Rozdrobnienie | Czas

Rozdrobnienie | Czas Predkos¢
3-5s 5-10s Pulsacyjna
3-5s Drobne 5-10s Pulsacyjna

5-10s Pulsacyjna

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Objaw Przyczyna

Blender nie wigcza sie. | Elementy nie zostaty prawidtowo zmontowane.

Przetacznik predkosci jest w niewtasciwym

potozeniu.

Dzbanek jest przepetniony.

Wtyczka nie jest prawidtowo podigczona do

gniazda zasilania.

Przerwa w dostawie pradu.

Problem funkcjonalny.

WYRZUCANIE

I3t =

Rozwiqzanie

Sprawdz, czy wszystkie elementy sg pewnie
zamocowane na swoich miejscach.

Wybierz odpowiednia predkosc. Jesli chcesz
uzywac funkcji miksowania pulsacyjnego, ustaw
przetacznik predkosci w potozeniu PULSE.

Usun czes¢ zawartosci, tak aby nie przekraczata
maksymalnego poziomu.

Sprawdz podtaczenie wtyczki do gniazda lub
sprobuj uzy¢ innego gniazda.

Poczekaj, az awaria zostanie usunieta.
Skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem.

Ten symbol na urzadzeniu wskazuje, ze zawiera ono baterig, ktérej nie wolno wyrzuca¢ z normalnymi
odpadami z gospodarstwa domowego.

Ten symbol na urzadzeniu lub na jego opakowaniu wskazuje, ze urzadzenie nie nadaje si¢ do utylizacji z
normalnymi odpadami z gospodarstwa domowego. Aby zutylizowac urzadzenie, nalezy dostarczy¢ je do
zaktadu utylizacyjnego lub centrum serwisowego Electrolux, ktéry wymontuje baterie i czesci elektroniczne

podda je recyklingowi w profesjonalny, bezpieczny sposéb. Nalezy stosowac sie do krajowych przepiséw
oddzielnej zbiérki produktéw elektrycznych i baterii akumulatorowych.

Firma Electrolux zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian w produktach, danych technicznych i informacji bez uprzedniego powiadomienia.



ROMANA

V& multumim pentru ca ati ales un produs Electrolux. Pentru asigurarea celor mai bune rezultate, folositi
intotdeauna accesorii si piese de schimb originale Electrolux. Acestea au fost proiectate special pentru produsul
dumneavoastra. Acest produs este proiectat cu atentie fata de mediu. Toate piesele din plastic sunt marcate in
scopul reciclarii.

COMPONENTE

A. Vas F. Carcasa motor

B. Buza G. Selector de viteza (cu functie PULSE, ICE CRUSH)
C. Capac cu orificiu de umplere (PULS, SFARAMARE GHEATA)*

D. Cana de masurare H. Dispozitiv de stocare a cablului (partea inferioara a
E. Ansamblu de lame, detasabil aparatului)

I. Picioare anti alunecare

* Doar la anumite modele
Imagine pagina 2-3

GHID DE INITIERE (* Doar la anumite modele)

nainte de prima utilizare a malaxorului, spalati toate piesele, cu exceptia carcasei motorului.

Asamblare: Plasati garnitura de cauciuc pe ansamblul de lame (A) si introduceti-o sub cana. Rotiti ansamblul de
lame in sensul invers acelor de ceasornic (B) pentru fixare.

Atentie! Lamele sunt foarte taioase!

Pozitionati malaxorul pe o suprafata plana si fixati vasul pe carcasa motorului. Cand sageata este aliniata cu
indicatorul,Blocat’, cana este blocata in pozitie. Puneti ingredientele in vas. (Nu depadsiti capacitatea maxima.)

Inchideti capacul (A) si introduceti cana de dozare in orificiul de umplere si (B) fixati-o. (Puteti utiliza cana de
dozare pentru a adduga ingrediente in timp ce malaxorul este in functiune. inchideti orificiul de alimentare ime-
diat dupa introducerea ingredientelor, pentru a evita stropirea.) Atentie! Pentru procesarea lichidelor fierbinti,
consultati paragraful 4.

Procesarea lichidelor fierbinti: lasati lichidele fierbinti sa se raceascd pana cand devin caldute, inainte de a
umple vasul. Umpleti vasul doar pe jumatate si incepeti sa procesati la viteza mica. Vasul malaxorului se poate
incalzi foarte tare - aveti grija sa vé protejati mainile si sa evacuati aburul prin orificiul de umplere. intotdeauna,
inainte de utilizare, acoperiti vasul cu capac.

Porniti blenderul. Asigurati-va ca selectorul de viteza se afla in pozitia, OFF” (OPRIT). Introduceti stecherul in
priza. Rotiti selectorul de viteza catre setarea dorita.* Lampa cu LED se aprinde atunci cand actionati selectorul
de viteza.*

Nota: Rotiti selectorul de viteza la pozitia,PULSE, ICE CRUSH” (PULS, SFARAMARE GHEATA) fara a-| elibera, pentru
a accelera procesul de amestecare. Eliberati-l pentru oprire.

Sfaramare gheata: Rotiti selectorul de viteza la pozitia,PULSE, ICE CRUSH” (PULS, SFARAMARE GHEATA) timp de

3-5 secunde, de mai multe ori, pand cand obtineti un rezultat satisfacator.
Nota: Puteti adduga mai multa gheata prin orificiul de umplere in timp ce blenderul este in functiune.

CURATAREA S| INTRETINEREA

Curatare rapida: Turnati apa calda in vas, adaugati cateva picaturi de detergent. Amestecati apa si detergentul
rotind selectorul de viteza la pozitia,PULSE, ICE CRUSH” (PULS, SFARAMARE GHEATA) pentru scurt timp. Apoi,
clatiti vasul sub jet de apa.

Curatare profunda: Opriti malaxorul si deconectati cablul de alimentare. Stergeti carcasa motorului cu o carpa
umeda.

v
2 ]Avertisment! Nu scufundati niciodata carcasa, stecherul sau cablul electric in apa sau in orice alt fluid.

Indepartati capacul si vasul. Rotiti ansamblul de lame in sensul acelor de ceasornic si indepértati-l. Clatiti
ansamblul de lame in apa cu detergent. Atentie! Manipulati cu grija, lamele sunt foarte taioase! Capacul, vasul
si cana de dozare pot fi spélate in masina de spalat vase.

Bucurati-va de noul dumneavoastra produs Electrolux!



SFATURI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie urmatoarele instructiuni inainte de a utiliza aparatul pentru
prima data.

Acest aparat electrocasnic nu este destinat utilizarii de catre copii. Aparatul electrocasnic
si cablul aferent nu trebuie tinute la indemana copiilor. Aparatele electrocasnice pot fi
utilizate de persoane cu capacitate fizica, senzoriald sau mentald redusa ori fara experienta
si cunostinte numai dacd sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a aparatului electrocasnic si daca infeleg pericolele implicate. Copiii nu au voie
sa se joace cu aparatul electrocasnic.

Acest aparat poate fi conectat numai la o sursa de curent electric a carei tensiune i
frecventa sunt conforme cu specificatiile inscrise pe placuta de identificare!

Nu utilizati si nu ridicati niciodata aparatul daca

— cablul de alimentare este deteriorat,

— (arcasa este deterioratd.

In cazul in care aparatul sau cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita pericolul,
acesta trebuie inlocuit de producator, de un agent de service al acestuia sau de o persoana
cu o calificare similara.

Puneti intotdeauna aparatul pe o suprafatd pland, dreapta.

Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare daca acesta este lasat
nesupravegheat sau inainte de asamblare, dezasamblare sau curatare.

Nu atingeti niciodatd lamele sau piesele de racord cu mana sau cu instrumente in timp ce
aparatul este in priza.

Lamele si piesele de racord sunt foarte tdioase! Pericol de ranire! Aveti grija la asamblare,
dezasamblare dupa utilizare sau curdtare! Asiqurati-va ca aparatul este deconectat de la
sursa de alimentare.

v
ZiNy scufundati aparatul in apa si in niciun alt lichid.
Nu lasati malaxorul sa functioneze mai mult de 2 minute consecutiv cu incarcaturi grele.
Dupa o durata de functionare de 2 minute cu incarcaturi grele, malaxorul trebuie lasat sa se
rdceasca timp de cel pufin 10 minute.
Nu depasiti volumul maxim de umplere indicat pe aparate.
Nu procesati niciodata lichide care fierb (maxim 90 °C).
Nu utilizati acest aparat pentru a amesteca vopsea. Pericol de explozie!
Nu utilizati niciodatd aparatul fara capac.
Nu lasati cablul de alimentare in contact cu suprafete fierbinti sau suspendat de marginea
mesei ori a blatului de bucatarie.
Nu utilizati niciodata accesorii sau piese fabricate de alti producatori si care nu sunt
recomandate sau comercializate; pericol de ranire a persoanelor.
Aparatul electrocasnic nu poate fi utilizat pentru amestecarea sau faramitarea substantelor
solide si uscate, cu exceptia cuburilor de gheata.
Tineti mainile i ustensilele in afara blenderului in timpul functionarii, pentru a reduce
pericolul de rdnire grava a persoanelor sau de deteriorare a blenderului.
Asigurati-va cd blenderul este oprit inainte de a-l indeparta de pe suport.
Acest aparat este destinat numai utilizdrii in mediul casnic. Producatorul nu poate accepta



nicio raspundere pentru eventuale daune produse de utilizarea necorespunzatoare sau
incorecta.

Acest aparat este conceput pentru o utilizare casnica si la aplicatii similare, cum ar fi:

- In bucatariile pentru personal din magazine, birouri si alte medii de lucru;

- case de la ferme;

- de clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidentjal;

- medii de cazare cu micul dejun inclus.

RETETE

DURATA MAXIMA DE PROCESARE CU INCARCATURA MARE

2min

(ANTITAII PENTRU BATUT SITIMPI DE PROCESARE
Ingrediente Cantitate Timp Viteza
Frisca 200-400g 50~60s 1

Observatie: Frisca trebuie sa aiba temperatura intre 4 si 8 grade Celsius

VITEZA DE AMESTECARE RECOMANDATA

Reteta Ingrediente Cantitate Timp Viteza
Morcovi 20~80 g

Realizarea piureului din legume crude Cartof 2080 9 20~30s 8
Ceapa 20~80 g
Apd 60~160 g
Tequila 240 ml
Triple sec 60 ml

Margarita din capsuni (Cocktail) capsuni congelate 225 g <120s 8
Concentrat congelat de limonada lime | 145 g
Cuburi de gheata 150 g
Ananas feliat 250 g

Smoothie de ananas si caise Caise deshidratate 40 g <120s 8
laurt 300 g
Lapte 150-300 ml
Inghetata de vanilie 200-400 g

Milkshake 20~30s 4
Banane Ya-Y2 bucati
Sirop de ciocolata 30-60 g
Cartofi 300 o]

Supa crema de praz Praz 300 g 50~60s 4
Apd 600 g
Faina de grau 150 g
Sare 1 Priza
oua 3 bucati

Clatite (aluat) 40~50s 4
Lapte 250 ml
Apa 140 ml

unt 50 g



CANTITATI PENTRU TOCAT 91 TIMPI DE PROCESARE

Ingrediente Cantitate Calitate
Firmituri de paine 15~30 g
Migdale 20-100 | g Granulat
Piper 20-100 g

REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Timp Calitate Timp Viteza
3~5s 5~10s Puls
3~5s Fin 5~10s Puls
5s 5~10s Puls

DEPANARE

Simptom Cauza

Malaxorul nu porneste. ' Componentele nu sunt fixate corespunzator.
Selectorul de viteze nu este in pozitia corecta.

Vasul este supraincarcat.

Stecarul nu este conectat corespunzator la priza.

Pana de curent.
Problema functionala.

PROTECTIA MEDIULUI

Solutie

Verifcati daca componentele sunt bine fixate.
Selectati viteza corespunzatoare. Pentru a utiliza
functia PULSE, asigurati-va ca selectorul de viteze
este in pozitia PULSE.

Goliti vasul astfel incat sa nu depasiti nivelul
maxim.

Verificati conexiunea stecdrului la priza sau
ncercati sa conectati la o alta priza.

Asteptati pand cand pana de curent se
remediaza.

Contactati un centru de service autorizat.

E Simbolul de pe produs indica faptul ca acesta contine o baterie care nu trebuie aruncata cu deseurile

menajere obisnuite.

Acest simbol de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul produsul nu poate fi aruncat impreuna cu
E deseurile menajere. Pentru reciclare, produsul trebuie dus la un punct de colectare sau la un centru de
mmm  service Electrolux, care poate demonta si recicla bateria si componentele electrice intr-un mod sigur si

profesional. Pentru colectarea separata a produselor electrice si bateriilor reciclabile, urmati reglementérile

n vigoare la nivel national.

Electrolux isi rezervd dreptul de a modifica produsele, informatiile si specificatiile fard preaviz.



SRPSKI

Hvala Vam na odabiru Electrolux proizvoda. Kako biste osigurali najbolje rezultate, uvek koristite originalnu
dodatnu opremu i rezervne delove kompanije Electrolux. Oni su dizajnirani posebno za Vas proizvod. Ovaj
proizvod je dizajniran s paznjom na zivotnu sredinu. Svi plasti¢ni delovi obelezeni su u svrhu recikliranja.

KOMPONENTE

A. Lonac F. Kuciste motora

B. Mlaznica G. Birac¢ brzine (sa funkcijom PULSE, ICE CRUSH
C. Poklopac za otvorom za dodavanje (PULSIRANJE, LOMLJENJE LEDA))*

D. Soljaza merenje H. Pregrada za kabl (sa donje strane uredaja)

E. Secivo, moze se izvaditi I.  Noga protiv proklizavanja

* Samo odredeni modeli
Slika, stranica 2-3

POCETAK RADA (* Samo odredeni modeli)

Pre prvog kori$¢enja blendera, operite sve delove osim kucista za motor. Sastavljanje: Postavite gumeni
dihtung na sklop noZeva (A) i stavite ga ispod posude za mesanje. Okrenite sklop nozZeva u smeru suprotnom od
kretanja kazaljke na satu (B) da biste ga pricvrstili.

Oprez! Secivo je veoma ostro!

Postavite blender na ravnu povrsinu i zakljucajte lonac na mesto na kucistu za motor. Kada se strelica poravna
sa indikatorom ,zaklju¢ano”, bokal je pravilno zakocen. Stavite namirnice u lonac. (Ne premasujte maksimalni
kapacitet).

Zatvorite poklopac (A) i stavite Solju za merenje u otvor za otvor za dodavanje i (B) zakljucajte na tu poziciju.
(Mozete da koristite Solju za merenje da biste dodali sastojke tok blender radi. Odmah zatim zatvorite otvor za
dodavanje, da biste izbegli prskanje). Oprez! Kada radite sa vru¢om te¢noscu, pogledajte odeljak 4.

Obrada vruéih napitaka: neka se vruée te¢nosti ohlade do sobne temperature pre nego $to napunite lonac.
Popunite lonac do pola i zapocnite sa obradom na maloj brzini. Lonac blendera moze da postane veoma topao
- zastitite svoje ruke i ispustajte paru kroz otvor za dodavanje. Uvek zamenite poklopac pre koris¢enja.
Ukljucite blender: Proverite da li je bira¢ brzine podesen na poziciju,OFF” (Isklju¢eno). Ukljucite u uti¢nicu.
Okrenite bira¢ brzine na Zeljeno podesavanje.* LED lampica ce se ukljuciti prilikom rukovanja biracem brzine.*
Napomena: Okrenite bira¢ brzine na podesavanje,,PULSE, ICE CRUSH" (PULSIRANJE, LOMLJENJE LEDA) drzeci ga
bez otpustanja da biste ubrzali mesanje. Otpustite da biste zaustavili blender.

Lomljenje leda: Okrenite birac¢ brzine na podesavanje ,PULSE, ICE CRUSH” (PULSIRANJE, LOMLJENJE LEDA)
nekoliko puta i uvek drzite birac¢ pritisnut 3-5 sekundi sve dok ne dobijete Zeljeni rezultat.

Napomena: Dok blender radi, mozete dodati jos leda kroz otvor za punjenje.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Brzo ¢iscenje: Sipajte toplu vodu u lonac i dodajte nekoliko kapi deterdZenta. Pomesajte vodu i sredstvo za pran-
je tako Sto cete na kratko birac brzine okrenuti na podesavanje,PULSE, ICE CRUSH” (PULSIRANJE, LOMLJENJE
LEDA). Na kraju, isperite lonac pod mlazom vode.

Detaljno ¢iscenje: Iskljucite aparat i iskljucite ga iz struje. Ku¢iste motora ocistite vlaznom krpom.

v
m Upozorenje! Kuciste, prikljucak i kabl nemojte nikada potapati u vodu ili u bilo kakvu drugu te¢nost.

Uklonite poklopac i lonac. Okrenite sklop nozeva u smeru kretanja kazaljke na satu i skinite ga. Secivo operite
vodom i deterdzentom. Oprez! Rukujte veoma oprezno, secivo je veoma ostro! Poklopac, lonac i 3olja za mer-
enje se mogu prati u masini za sudove.

UzZivajte u Vasem novom proizvodu kompanije Electrolux!



BEZBEDNOSNI SAVETI
Pazljivo procitajte sledece uputstvo pre prvog koris¢enja ovog aparata.

Ovaj aparat ne smeju koristiti deca. DrZati aparat i kabl aparata van domasaja dece. Osobe
sa umanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima i osobe koje imaju manjak
iskustva i znanja, mogu da koriste ovaj tip aparata iskljucivo pod nadzorom i neophodno je
da im se objasni kako se aparat koristi na bezbedan nacin i da se upoznaju sa povredama
koje mogu nastati kao rezultat nepravilnog koriS¢enja aparata. Deca se ne smeju igratisa
aparatom.

Ovaj kucni aparat sme da se ukljucuje samo na napajanje ¢iji napon i frekvencija
odgovaraju vrednostima na ploCici modela!

Nikada ne koristite ili podiZite uredaj ako je

— oStecen kabl za napajanje,

— osteceno kuciste.

Ako su uredaj ili kabl za napajanje osteceni, mora ih zameniti proizvodac, ovlasceni servis
ili druga kvalifikovana osoba kako bi se izbegle opasnosti.

Uvek postavite aparat na ravnu horizontalnu povrsinu.

Uvek iskljucujte aparat iz napajanja ako je bez nadzora i pre sastavljanja, rastavljanja ili
(iscenja.

Nikada ne dodirujte secivo ili uloske svojom rukom ili nekom alatkom kada je uredaj
ukljucen.

Secivo i ulosci su veoma ostri! Opasnost od povrede! Oprez prilikom sastavljanja,
rastavljanja nakon koriScenja ili prilikom ¢iS¢enja! Uverite se da je uredaj iskljucen iz
glavnog napajanja.

vl Nemojte potapati aparat u vodu ili neku drugu tecnost.

Ne dozvolite da blender radi duze od dva minuta odjednom kada je veoma opterecen.
Posle 2 minuta rada sa velikim opterecenjem, blender bi trebalo ostaviti da se ohladi bar
10 minuta.

Ne premasujte maksimalnu zapreminu koja je prikazana na aparatu.

Nikada nemojte da obradujete kljucale tecnosti (maksimalno 90 °C).

Ne koristite uredaj za mesanje farbe. Oprez, moze doci do eksplozije!

Nikada nemojte koristiti uredaj bez poklopca.

Kabl za napajanje ne sme da dodiruje tople povrsine niti da visi slobodno preko ivice stola
ili pulta.

Nemojte koristiti dodatnu opremu ili delove drugih proizvodaca koji se ne preporucuju,
odnosno koji se ne prodaju; time se moze povecati rizik od povreda.

Aparat se ne sme koristiti za mesanje ili mlevenje vrstih i suvih namirnica, iskljucujuci
kocke leda.

Pazite da vam ruke i delovi escajga budu van domasaja blendera dok radi kako biste
umaniili rizik nastanka ozbiljnih povreda ili oStecenja samog blendera.

Uverite se da je blender iskljucen pre nego Sto ga skinete sa postolja.

Ovaj aparat je namenjen samo za ku¢nu upotrebu. Proizvodac ne preuzima odgovornost za
mogucu stetu do koje je doslo neodgovarajucom ili pogreSnom upotrebom.



Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i slicnim okruZenjima kao Sto su:
- kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruZenjima;

- seoske kuce;

- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim okruZenjima za stanovanje;

- smestaj tipa nocenja sa doruckom.

RECEPTI
MAKSIMALNO VREME OBRADE KOD VECEG PUNJENJA
2min
KOLICINE ZA MUCENJE | VREME OBRADE
Sastojci Koli¢ina Ta¢no vreme Brzina
Neutralna pavlaka 200-400 g 50~60 sek. 1

Napomena: Temperatura pavlake treba da bude izmedu 4 i 8 stepeni Celzijusa

PREPORUCENA BRZINA BLENDERA

Recept Sastojci Koli¢ina Tacnovreme = Brzina
Sargarepa 20~80 | g
. . Krompir 20~80 g
Pire od sirovog povréa 20~30 sek. 8
Crni luk 20~80 g
Voda 60~160 g
Tekila 240 ml
Tripl sek 60 ml
Margarita od jagode (koktel) Zaledene jagode 225 g <120 sek. 8
Zaleden koncentrat limeade 145 g
Kockice leda 150 9
Kriske ananasa 250 9
Sejk od ananasa i kajsija Susene kajsije 40 g <120 sek. 8
Jogurt 300 g
Mleko 150-300 @ ml
Sladoled od vanile 200-400 g
Milksejk 20~30 sek. 4
Banana Va-Y2 kom.
Sirup od ¢okolade 30-60 g
Krompir 300 g
Supa od krompira i praziluka Praziluk 300 g 50~60 sek. 4
Voda 600 g
P3eni¢no brasno 150 g
So 1 Prstohvat
jaja 3 kom.
Palacinke (smesa) 40~50 sek. 4
Mieko 250 ml
Voda 140 ml
Maslac 50 g
Sastojci Koli¢ina Kvalitet | Tacnovreme = Kvalitet ' Ta¢novreme @ Kvalitet ' Ta¢novreme Brzina
Hlebne mrvice ' 15~30 ' g 3 sek 3~5 sek. 5~10 sek. Pulse
Bademi 20-100 g  Grubo | 3sek Srednje | 3~5sek. Fino 5~10 sek. Pulse

Biber 20-100 g 3sek 5 sek. 5~10 sek. Pulse



RESAVANJE PROBLEMA

RESAVANJE PROBLEMA

Simptom Uzrok

Blender se ne ukljucuje. Komponente nisu pravilno postavljene.

Bira¢ brzine nije na pravoj poziciji.

Lonac je prepunjen.

Utika¢ nije pravilno postavljen u struju.

Nestanak struje.
Funkcionalni problem.

ODLAGANJE

otpadom iz domadinstva.

132

Resenje
Proverite da li su sve komponente pravilno
postavljene na svoja mesta.

Odaberite odgovarajucu brzinu. Da biste koristili
funkciju PULSE, uverite se da je bira¢ brzine
postavljen na poziciju PULSE.

Ispraznite lonac tako da ne premasujete
maksimalni nivo.

Proverite kako je utika¢ postavljen u uti¢nicu ili
pokusajte sa drugom uti¢nicom.

Sacekajte da prode nestanak struje.
Obratite se ovlas¢enom servisu.

Ovaj simbol na proizvodu ukazuje da ovaj proizvod sadrzi baterije koje ne treba odlagati sa uobicajenim

Ovaj simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi ukazuje na to da se ovaj proizvod ne moze odlagati kao
otpad iz domacinstva. Da biste reciklirali ovaj proizvod odnesite ga na zvani¢no mesto prikupljanjaili u
servisni centar kompanije Electrolux gde se baterije i elektri¢ni delovi mogu ukloniti i reciklirati na siguran

i profesionalan nacin. Pridrzavajte se pravila vase zemlje za odvojeno prikupljanje elektri¢nih proizvoda i

punjivih baterija.

Electrolux zadrZava pravo da izmeni proizvode, informacije i specifikacije bez prethodne najave.




PYCCKUI

Bnarogapum Bac 3a Bbi6op npoaykuum Electrolux. na gocTuxeHMA HamnyylLx pe3ynbTaToB BCcerga
MCMONb3yiiTe OpUriHanbHble akceccyapbl 1 3anyactu Electrolux. OHu pa3paboTaHbl cneLmanbHO Ans 3Toro
npoAyKTa. 3TOT NPOAYKT pa3paboTaH C yHeTOM SKONOrmyecknx TpeboBaHuil. Ha Bcex nnacTMKOBbIX AeTanax
NPUCYTCTBYET MapPKUPOBKa OTHOCUTENbHO NOCeayioLLel nepepaboTku.

KOMMOHEHTbI

A. Yawa F. Kopnyc asuratena

B. Hocuk G. [epekntouatenb ckopoctu (¢ pyHKuwmen «PULSE,
C. KpbilKa c 0OTBEPCTMEM A1A HANONHEHUA ICE CRUSH» (MmnynbcHbIR, Konka nbaa))*

D. MepHas valika H. Ortcek WwHypa nuTaHua (CHX3Y yCTPOWCTBA)

E. Pexywuin y3en, CbeMHbli .  Heckonb3swas HoXKa

* TonbKo ANs OTAeNbHbIX Moaenein
N306paxenne, cpannua 2-3

NOArOTOBKA K PABOTE (* Tonibko ans oTaebHbIX Mofenen)

Mepep nepBbiM NpUMeHeHneM 6neHAepa NPOMONiTe BCe Y3/ibl, KpoMe Kopryca ApuraTtens. Cbopka. HageHbTe
pe3nHOBOeE yN/IOTHEHME Ha pexyLyuia y3en (A) n BCTabTe ero B yally. [loBepHuTe pexyLymnii y3en npoTns
yacoBoli cTpenku (B), uTobbl 3aKpenuTb ero.

OcTopoxHo! Jle3Bua oyeHb ocTpble!

MocTaBbTe 6neHAep Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb 1 3aKPenuTe Yallly Ha Kopryce furaTtens. Korfa ctpenka
COBMECTUTCA C MHAMKATOPOM «3aKpbITO», Yalla 6yaeT 3aduKcmpoBaHa. llomMecTute MHrpeAmneHTs B Yaly. (He
nepenonHAITe MaKCMMasbHYI0 eMKOCTb.)

3aKporiTe KpbILKY (A) 1 BCTaBbTE MEPHYIO YaLLKy B OTBEPCTVE ANA HANOMHEHWA 1 (B) 3aKpenuTe B STOM NONOXKEHUN.
(MepHoOI1 YaLLKOI MOXHO BOCMOMb30BaTbCA A1 AOGABNEHNSA UHIPEAVEHTOB BO Bpems paboTbl 6reHaepa. Mocne
3TOro cpasy 3aKpblBaiiTe OTBEPCTE 1A HAaMONHEHNA BO U3bexaHue pa3dpbidrusaHua.) OctopoxHo! Mpu pabote ¢
ropAYNMU XKMAKOCTAMM CM. Naparpad 4.

Pa6oTa ¢ ropAuMMU XKUAKOCTAMMU: Nepes HanoHEHNEM YaLly [faiTe XNAKOCTAM OCTbITb, MOKA OHW He CTaHyT
TénnbiMn. HanomHwWTe yally TONbKO HanoOBUHY U HAUHWUTE MPOLLECC Ha Manol ckopocTu. Yalwa 6neHaepa
MOXeT C TaTb O4eHb Tennoii — obeperaiiTe pyku v faiiTe Napy BbIATY Yepe3 OTBEPCTHE 1A HAMOMHEHWA.
Mepepn nprMeHeHneM Bceraa 3akpblBaiiTe KpbiLKY.

BknioueHne 6neHpepa. Yoeautech, UTo nepekniouaTesib CKOPOCTU yCTaHOBNEH B nosoxeHne OFF (Bbiki.).
MoakniounTe 6nenaep k ceTn NuTaHuA. NoBepHMTe NepeknioyaTeNlb CKOPOCTW B HYXKHOe nosnoxeHue.* Mpn
NoBOPOTe NepekioyaTeNa CKOPOCTN 3aropuUTCA CBETOANOAHbIN UHANKATOP.*

MpumeuaHue. [ina yckopeHna npoLecca n3MenbyeHna NoBEpHUTE NepekioyaTenb CKopocTy B nonoxeHne «PULSE,
ICE CRUSH» (MImnynbcHbIR, Konka nibAa) 1 He oTnyckariTe ero. OTNycTuTe NepekioyaTenb, YTOObl OCTAHOBUTL U3MeNb-
ueHue.

Konka nbpa. MNoeepHuTe nepekntoyatenb ckopoctu B nonoxeHme «PULSE, ICE CRUSH» (MmnynbcHbiiz, konka
nbfa) 1 yaepxuBanTe ero 3-5 cekyHs. [oBTopAliTe npoueaypy, NoKa He JOCTUTHETE XelaemMoro pesynbraTta.
MpumeyaHme. B npoLiecce Konku Bbl MOXKeTe J06aBNATL Nlef] Yepes 0TBePCTUE B KPbILLKE.

YUCTKA U yxon

BbicTpas ouncTtka Haneiite B yaly Tennyio BoAy, A06aBVB HECKOMBKO Kanesnb MoloLero cpefcTea. CMeluaiiTe
MoloLLee CPeACTBO C BOAOW, MOBEPHYB HEHAONTO NepeKtoyaTenb ckopocTu B nonoxerune «PULSE, ICE CRUSH»
(UImnynbcHbIV, KONKa nbaa). B 3aBeplueHre NpomoliTe Yally B NPOTOYHOW Bofe.

TwaTtenbHaa ouncTka BoiknounTe 6ner,ep W BblHbTE LWWHYP NUTaHUA. Mpotpute Kopnyc asuratena BNa)kHON

¥
TKaHblo. m BHumaHwme! He norpy»kaiite Kopnyc, WiTekep 1 Kabenb NUTaHUA B BOAY UM APYTYIO XUAKOCTb.

CHUMUTE KpbILKY 1 Yaly. [ToBepHUTE peXxyLyunii y3en no YacoBOW CTPeNKe U CHUMUTE ero. MpomoiiTe pexyLynii
y3en BOAoW ¢ MooLWuM cpeacTBom. OcTopoxxHo! O6paluaiiTecb C OCTOPOXKHOCTDbIO, JIE3BUA O4EHb OCTpbie!
KpbiLKy, YaLly 1 MepHY0 YaLlKy MOXHO MbITb B MOCYOMOEYHON MalLVHe.

Hacnaxpaiitecb HoBbiM npoayKTom Electrolux!



MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

Mepepn nepBbIM NpUMeHeHNEM YCTPOIICTBA BHUMATENIbHO NPOYTUTE CIeAYIOLLYI0

UHCTPYKLMIO.

« [laHHOe yCTPOIACTBO He NpeHa3HaueHo ANA UConb3oBaHuA AeTbMu. [lepxure
YCTPOIACTBO 1 Kabenb NuTaHNA B HeLOCTYNHOM A AeTeil MecTe. [laHHOe yCTPOiCTBO
pa3peLLaeTca MCNob30BaTh IMLAM C OrPaHUYEHHbIMI GU3NYECKIIMM, CBHCOPHBIMM U
YMCTBEHHBIMI BO3MOXHOCTAMM, @ TAKXKe LM C HU3KUM YPOBHEM 3HAHMIA U OMbITa,
eC/IM OHIN HAXOAATCA NOA HAONIOAEHNEM WA NPOLLAM MHCTPYKTAX MO NpaBunam
6e30nacHoro nCNoab30BaHMA JAHHOTO YCTPOIRCTBA 1 YACHWN CTEMEHb CONPAXKEHHBIX C
3TUM OnacHocTeld. He no3BonsiiTe feTAM UrpaTh ¢ AAHHbIM YCTPOICTBOM.

« YCTPOiCTBO MOXHO BKNIOYATb TOAbKO B PO3ETKY CETI C HAMPAXKEHUEM 11 YaCTOTOl,
COOTBETCTBYHLLMMI TaONNYKe TEXHIYECKNX AaHHbIX!

« He nonb3yittech yCTpOIACTBOM NpY NOBPEX/EHMIN LUIHYPA NUTAHUA UK KOPYCa.

« B uenax beonacHocTi noBpexeHHble YCTPOIACTBO AN LUHYP MUTAHNA OMKHDI
ObITb 3aMeHeHbl NPO3BOAUTENIEM, ATeHTOM N0 06CNYKIBAHIIO UK APYTIAM
KBanUQMUMPOBAHHBIM CNELMANNCTOM.

« Bcerpa ctaBbre yCTPOICTBO HA POBHYH FOPU3OHTaNbHYI0 MOBEPXHOCTD.

« Bcerpa oTKnioyaitTe ycTpOIRCTBO OT CETH, 0CTaBNAA ero 6e3 NpucmoTpa, 1 nepes
pa3060opKoit, COOPKON 1 YNCTKOIA.

« He npukacaiitecb K ne3B1UAM 11 BCTaBKaM pyKamu U1 MHCTPYMEHTOM, eCv YCTPOICTBO
BKJTIOYEHO B CeTb.

« Jle3BuA 1 Hacaaku oueHb octpble! BoamoxHa TpaBma! (obntofaiiTe 0CTOPOXKHOCTb NpH
cbopke 1 pa3bopke nocne paboTbl v npu uncTke! Yoeautech, uto YCTPOICTBO BbIKMIOUEHO
u3 ceTu.

v

va™ norpyXaire yCTpoicTBO B BOAY WU MHYI0 XUAKOCTb.

« [pu TAxenoli Harpy3Ke He Jonyckaiite paboty 6neHzepa Jonblue 2 MUHYT HenpepbIBHO.
Mocne paboTbl B TeueHne 2 MUHYT NOZ TAXENON Harpy3Koi bnenaepy CnepyeT AaTb
0CTbITb He MeHee 10 MIHYT.

« He 3anonHiite 06bem 6onblLe yKa3aHHOTO Ha YCTPOACTBAX.

« Hu B Koem cniyyae He 06pabaTbiBaliTe KUNALMeE XUAKOCTY (TeMnepaTypa He fOMKHA
npesbiwartb 90 °C).

« He nonb3yiitech yCTPOIACTBOM ANA NEPEMELLMBAHMA KPAckil. ITO MOXKET NPUBECTH K
B3pbiBY!

+ He nonb3yiitech yCTPOIACTBOM 0€3 KpbILLIKIA.

« He fonyckaiite coNpUKOCHOBEHUA Kabensa NUTaHWA C FOPAYMMM NOBEPXHOCTAMM, A TaKKe
He 0CTaBAAiATe ero CBMCAIOLLMM CO CTONa AW paboyeli NOBEPXHOCTH.

« He ncnonb3yitte JonosHMTENbHbIE NPUHAANEXHOCTIA UIW 3aNACHbIE YACTU CTOPOHHIUX
NpOM3BOAUTENENA, KOTOPbIe He OblN peKOMEHZ0BaHbI K UCM0Nb30BAHMIO N NPOJaXe;
3T0 MOXET NPUBECTY K TPAaBMaM.

« [laHHOe yCTPOICTBO He NPefHa3HAYEHO ANA U3MeNbUYEHNA U pa3ManbiBaHNA Kakux-nn6o
TBEPAbIX U CyXMX BELLECTB, KpoMe KYOUKOB NbAa.



Cobniopaiite 0CTOPOXHOCTb Ny paboTe C GneHAEPOM, He KacaliTech ero peXxyLLAX YacTeit
1 CnepwTe 3a Tem, uTo6bl B paboTalowuuii 6neHaep He NONanin KyXoHHbIe Npubopbl.
HecobntogeHue 37ux TpeboBaHuil MOXeT NPUBECTI K NOBPEXAeHMI0 bneHzepa u
(epbe3HbIM TpaBMaMm.

lepez TeM Kak CHATb YaLLly C NOACTaBKY, yoeautech, uto bneHaep OTKNIoueH.

[1aHHOe yCTPOilCTBO NpeHa3HaueHo ANA UCNOb30BaHMNA TONbKO B JOMALLHMX YCTIOBUAX.
WA3roToBuTENDb HE HeceT 0TBETCTBEHHOCTM 3 BO3MOMHIN YyLLiep6 oT HenpaBuabHOIA
KCnnyatayun.

[lanHblit nprbop npegHa3HaueH AnA ObITOBOIO 1 CXOXEro C HUM NPUMEHEHNS, HanpuMep:
- NIOMELLeHNAX, CTYXKALLNX KyXHAMU ANA 00CTyKIBaIOLLEro nepcoHana B MarasiHax,
oducax u Ha apyrux pabounx mecrax;

- B CNbCKUX XUNbIX fOMAX;

- ANA NCNONb30BAHNA KNMEHTaMK OTeNeld, MoTeneil 1 Apyrux MecT NpoXuBaHus;

- B MUIHU-TOCTUHULLAX TUNA KHOYNET U 3aBTPaK».

PELIENTDI

MAKCUMATbHOE BPEMS PABOTbI TP BbICOKOW HATPY3KE

2 MVH

KONMYECTBO 11 BPEMA B3bUBAHMA

WHrpepneHTbl KonuuectBo Bpemsa CkopocTb
CnuBkun MNpu6n. MNpu6n. 1
200-400 r 50 - 60 cek

MpumeyaHve. TemnepaTypa CIMBOK AOMKHa 6bITb Mexay 4 1 8 rpagycamm Lienbcna

PEKOMEHZYEMAA CKOPOCTb B36MBAHMA

Pevuent WHrpeaneHnTbl Konnuectso Bpemsa CkopocTb
MopkoBb 20~80 r
MpuroToBneHne niope 13 cbipbix Kaptogenb 20~80 r Mpun6n. s
oBolweit Nlyk 20~80 r 20-30cek
Boga 60~160
Tekuna 240 mn
Tpunn-cek 60 mn
KokTeiinb «KnybHuuHas mapraputa» 3amMopoKeHHasn Kny6HUKa 225 r <120 cek 8
3aMOpOXKeHHbI COK narima 145 r
Ky6vikv nbpa 150 r
JNlomTuKM aHaHaca 250 r
AHaHacoB0-abpNKOCOBbIN CMy31 Kypara 40 r <120 cek 8
Voryprt 300 r
Monoko 150-300 ' mn
BaHunbHOe mopoxeHoe 200-400 ' r Mpun6n.
MonouHbIi KOKTenNnb 4
BaHaH Ya-1 wr. 20 - 30 cek
LLlokonagHbI cupon 30-60 r
KapTtodenb 300 r
Cyn-nitope 13 KapTtodena n nopes Jlyk-nopei 300 r Mpu6n. 4
yn-niop P P yK-nop 50 - 60 cek
Boga 600 r



PEKOMEHAYEMAS CKOPOCTb B36MBAHIA

Pevuent

Onagbu (6n1HbI)

NHrpeaneHTbl
MweHnyHasa myka
Conb

Anua

Monoko

Bopa

CnuBoYHOe Macno

Konnuectso Bpema CkopocTb
150 r
1 Lenotka
3 wr. Mpun6n. 4
250 Mn 40 - 50 cek
140 mn
50 r

KONIMYECTBO W1 BPEMA M3MEJIbYEHNA

WHrpepneHTbl KonuyectBo | Usmenbuenne Time | Quality

XnebHble KpOLWKM 15~30 r 3cek

MuHpans 20-100 r Mpy6oe 3cek  CpegHee

Mepey 20-100 r 3 cek
YCTPAHEHUE HENOJIAAOK

Mpubn.

5cek

Bpems W3menbueHne @ Bpemsa CkopocTb
Mpu6n. Mpu6n.5-10  OyHkuna
3-5cek cek «Mynbe»
ToHKoe Mpn6n.5-10 @ OyHKUMA
3-5cek cek «Mynbe»

Mpu6n.5-10  OyHKuma
ceKk «Mynbc»

YCTPAHEHWE HENOJTAZLOK

Cumnmom

BneHpep He BKnovaeTcA.

YTUNN3ALUA

152 =0

lMpu4una

KomnoHeHTbI HenpaBuiibHO 3aKpenseHbl.

PerynaTop ckopocTu B HeMNpaBuibHOM
NonoXeHnwn.

Yawa nepenosiHeHa.

Bunka HernpaswWibHO BCTaB/lI€Ha B PO3ETKY
nuTaHuA.

OTCyTCTBYET NUTAHNE.
DyHKUMOHanbHas npobnema.

PeweHue

MpoBepbTe, BCe M KOMMOHEHTbI 3aKpenseHb! B
HY>KHbIX NOJIOXEeHNAX.

BbibepuTe Hy>kHyto ckopocTb. Mpu
ncnonb3oBaHUn (byHKLlI/IVI BCTPAXNBAHUA
ybefnuTech, UTo perynaTop CKopocTu B
nonoxexun PULSE.

y6eFIVIT€Cb, YTO Yalla 3anoJiIHeHa A0 YPOBHA He
BbILLIE MaKCMaNbHOro.

I'Iposepre noaknoveHne BUIIKN K pO3eTKe nnn
nonpo6yiiTe APYryio po3eTKy.

,D,O)K/J,I/ITer BO306HOBMIEHMA MUTAHUSA.
O6paTuTeCh B aBTOPN30BAHHbIN CEPBIC.

STOT CMMBOJT Ha U3genun YKa3blBaeT Ha TO, YTO B HEM UMeeTCA 6aTape|7|Ka, KOTOpaAa He MOoXeT
yTUnn3nposaTtbca 06bIYHbIMY GbITOBBIMU OTXOAAMM.

STOT CMBON Ha M3[AeNUM UN Ha YNaKOBKe N3/AeNunA yKa3blBaeT Ha TO, UTO UX HeNb3A KnaccuduumposaTb
KaK 6bITOBble OTXOAbI. [INA yTUnn3saumnm n3aenua otTnpasbTe ero B opuLManbHblii NyHKT c6opa 0TX0A0B 1in
B CepBUCHbIN LeHTp Electrolux, KoTopbiil cMoXeT 6e30MacHbIM 1 MPOdeccroHanbHbIM 06pa3oM NPOn3BeCcT

yAaneHune n ytunusaumo 6aTapeV| W 3NEKTPNYECKNX KOMMOHEHTOB. Cobniopaite npasuna Ballen CTPaHbl B
OTHOLLEHNWX pa3fesibHOro c60pa OTXOA0B NEKTPOTEXHNYECKNX N3genuin n AKKYMYTATOPHbIX 6aTapeeK.

Electrolux ocmasnsem 3a coboli npaso 8HoCUMb U3MeHeHUs 8 NPOOYKYUIO,
UHopMayuio U mexHu4eckue xapakmepucmuku 6e3 nped8apumesbHoz20 y8edoMTeHUS.

RU



SVENSKA

Tack for att du valt en produkt fran Electrolux. Anvand alltid originaldelar och tillbehor fran Electrolux for bésta
resultat. De har konstruerats speciellt for din produkt. Den har produkten har tillverkats med miljon i atanke. Alla
plastdelar &r markta i dtervinningssyfte.

KOMPONENTER
A. Behallare F. Motorenhet
B. Pip G. Hastighetsvaljare (med funktionen PULSE, ICE
C. Lock med péafyliningshal CRUSH (puls, iskross))*
D. Mattkopp H. Sladdférvaringsplats (apparatens undersida)
E. Skarknivsplatta, |[6stagbar I.  Halkskyddsfotter
* Bara vissa modeller
Bild sida 2-3

KOMMA IGANG (* Bara vissa modeller)

Innan du anvander mixern foérsta gangen bor du diska alla delar utom motorenheten. Montering: Placera gum-
mitatningen pé knivenheten (A) och satt den under behallaren. Vrid knivenheten moturs (B) for att lsa fast den.
Varning! Knivarna ar vassa!

Placera mixern pa ett plant underlag och Ias fast behallaren pa motorenheten. Nér pilarna &r i linje med indika-
torn "Last” &r behallaren i 1ast lage. Lagg i ingredienserna i behallaren. (Légg inte i mer an maximalt.)

Sténg locket (A) och satt i mattkoppen i pafyliningshalet och (B) Ias den pa plats. (Du kan anvdanda mattkoppen
for att lagga till ingredienser medan mixern kors. Stang igen pafyliningshalet omedelbart efter for att undvika
stank.)

Varning! Las stycke 4 om arbete med varma vatskor.

Arbete med varma vatskor: Iat varma vatskor svalna och bli fingervarma innan du slar i dem i behallaren. Fyll
behallaren endast till halften och kor mixern pa ldg hastighet. Mixerbehallaren kan bli valdigt varm - se till att
du inte branner dig och slapp ut angan genom pafyliningshalet. Satt alltid fast locket fore anvandning.

Starta mixern: Kontrollera att hastighetsvaljaren star i laget "OFF". Satt i kontakten i natuttaget. Vrid has-
tighetsvaljaren till 6nskad hastighet.* LED-belysningen tands nér du vrider pa hastighetsvéljaren.*

Obs: Vrid hastighetsvaljaren till "PULSE, ICE CRUSH” (puls, iskross) utan att sldppa den, for att paskynda mixning-
en. Slapp den for att stanna.

Krossa is: Vrid hastighetsvaljaren till "PULSE, ICE CRUSH" (puls, iskross) och hall den dar 3-5 sekunder upprepade
ganger tills du far 6nskat resultat.

Obs: Du kan fylla pd med is i halet medan mixern &r igéng.

RENGORING OCH UNDERHALL

Snabbrengéring: Hall i varmt vatten och négra droppar diskmedel i behallaren. Blanda vatten och rengérings-
medel genom att snabbt vrida hastighetsvaljaren till "PULSE, ICE CRUSH" (puls, iskross). Skolj till sist behallaren i
rinnande vatten.

Grundlig reng6ring: Stang av mixern och dra ur stromkontakten. Torka av motorenheten med en fuktad trasa.

v
mVarning! Doppa aldrig holjet, kontakten eller sladden i vatten eller ndgon annan vatska.

Ta bort locket och behallaren. Vrid knivenheten medurs och ta loss den. Skolj skarknivsplattan i vatten och disk-
medel. Varning! Var forsiktig, knivarna ar vassa! Locket, behallaren och méttkoppen kan diskas i diskmaskinen.

Vi hoppas och tror att du kommer att uppskatta din nya produkt fran Electrolux!



SAKERHET

Las foljande instruktion noggrant innan du anvander enheten forsta gangen.
« Den hér apparaten ska inte anvandas av barn. Hall apparaten och tillhdrande sladd utom
rackhall for barn. Apparaten kan anvandas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formdga eller brist pa kunskap och erfarenhet om de far hjalp eller instruktioner
for att kunna anvanda apparaten pa ett sakert satt och om de forstar vilka risker som
anvandningen innebar. Lat inte barn leka med apparaten.

- Apparaten ska endast anslutas till natuttag vars spanning och frekvens dverensstammer
med specifikationerna pa markplaten.

« Anvand eller hantera aldrig apparaten om stromkabeln eller holjet ar skadat.

« Om apparaten eller sladden skadats mdste den bytas ut av tillverkaren, auktoriserad
servicepersonal eller liknande kvalificerad person for att undvika fara.

- Placeraalltid apparaten pa ett plant underlag.

« Koppla alltid fran apparaten fran eluttaget om den lamnas obevakad samt fore montering,
demontering eller rengdring.

« Ror aldrig knivarna eller fastsatta redskap med dina hander eller med verktyg nar
apparaten ar ansluten till eluttaget.

« Knivarna och de fastsatta redskapen ar vassa! Risk for personskada! Var forsiktig vid
montering, demontering efter anvandning och vid rengdring! Se till att apparaten ar
frankopplad fran eluttaget.

. lﬁ Sank inte ned apparaten i vatten eller nagon annan vatska.

« Kor inte mixern mer dn 2 minuter i taget med hog belastning. Efter 2 minuter med hog
belastning bor mixern svalna i minst 10 minuter.

« Fyllinte pd mer dn den maxvolym som anges pa apparaten.

« Bearbeta aldrig kokande vatskor (max 90 °C).

« Anvand inte den hér apparaten for att blanda malarfarg. Det medfor fara och risk for
explosion!

« Anvand aldrig apparaten utan lock.

« Ldtinte sladden vidrora heta ytor eller hdnga dver en bords- eller bankkant.

« Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare som inte rekommenderats eller
salts. Dessa kan utgora risk for personskada.

« Apparaten kan inte anvandas for blandning eller krossning av harda och torra ingredienser
forutom isbitar.

« Hall hander och redskap borta frén mixern nar den dr igang for att minska risken for
allvarliga personskador eller skador pa mixern.

« Kontrollera att mixern ar avstangd innan den tas bort fran hallaren.

« Apparaten ar endast avsedd for hushallshruk. Tillverkaren ansvarar inte for eventuell skada
orsakad av olamplig eller felaktig anvandning.



Den hér produkten dr avsedd att anvandas i hushallet och i liknande miljoer som t.ex:
- personalkdk i butiker, pa kontor och andra arbetsmiljoer

- bondgardar

- av gaster pa hotell, motell och andra typer av boendemiljoer

- miljoer av typen bed and breakfast.

RECEPT
MAXIMAL BEARBETNINGSTID MED TUNG LAST
2min
VISPMANGDER OCH MIXNINGSTIDER
Ingredienser Méangd Tid Hastighet
Gradde 200-400 g 50~60s 1

Obs! Temperaturen pa gradden ska vara mellan 4 och 8 grader Celsius

REKOMMENDERAD MIXERHASTIGHET

Recept Ingredienser Méngd Tid Hastighet
Mordtter 20~80 g
Potatis 20~80 g
Mosa réa gronsaker 20~30s 8
Lok 20~80 g
Vatten 60~160 g
Tequila 240 ml
tre sek 60 ml
Jordgubbsmargaritas (cocktail) frusna jordgubbar 225 g <120s 8
Fruset Lemeade-koncentrat 145 g
Istarningar 150 g
Ananasskivor 250 g
Smoothie med ananas och aprikos Torkade aprikoser 40 g <120s 8
Yoghurt 300 g
Mjslk 150-300 | ml
Vaniljglass 200-400 g
Milkshake 20~30s 4
Banan Va -2 st
Chokladsas 30-60 g
Potatis 300 g
Potatis-purjolokssoppa Purjolok 300 g 50~60s 4
Vatten 600 g
Vetemjol 150 g
Salt 1 nypa
agg 3 st
Pannkaka (smet) 40~50s 4
Mjslk 250 ml
Vatten 140 ml
smor 50 g
Ingredienser = Mangd Kvalitet Tid Kvalitet Tid Kvalitet Tid Hastighet
Skorpmjol 15~30 g 3s 3~5s 5~10s Puls
Mandel 20-100 g Grovmalet 3s Medel 3~5s Finmalet 5~10s Puls

Peppar 20-100 g 3s 5s 5~10s Puls



FELSOKNING

FELSOKNING

Symtom Orsak
Mixern gar inte att starta. Delarna sitter inte fast ordentligt.
Hastighetsvaljaren dr i fel lage.

Behallaren &r 6verfull.

Kontakten &r inte ordentligt ansluten till
eluttaget.

Strémavbrott.

Mixern fungerar inte pa ratt satt.

KASSERING

Losning
Kontrollera att alla delar &r lasta pa plats.

Valj lamplig hastighet. Om du vill anvanda PULSE-
funktionen ser du till att hastighetsvaljaren ar
instélld p& PULSE.

Tom behéllaren sa att innehallet inte gér 6ver
maxnivan.

Kontrollera att kontakten &r ansluten till
eluttaget eller forsok med ett annat eluttag.

Vanta tills stromavbrottet ar atgardat.

Kontakta auktoriserad serviceverkstad.

Den hér symbolen pa produkten indikerar att produkten innehéller ett batteri som inte far kasseras med
vanligt hushallsavfall.

hushallsavfall. For att dtervinna produkten ska du ta den till en officiell uppsamlingsplats eller till ett

E Den hér symbolen pa produkten eller pé férpackningen indikerar att produkten inte far kasseras som

mmm  Electrolux servicecenter som kan ta bort och dtervinna batteriet och elektriska delar pa ett sékert
och professionellt satt. Folj ditt lands bestammelser for separat insamling av elektriska produkter och

uppladdningsbara batterier.

Electrolux férbehdller sig rdtten att éndra produkter, information och specifikationer utan féregdende meddelande.



SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Electrolux. Da bi zagotovili najboljse rezultate, vedno uporabljajte
originalne dodatke in rezervne dele Electrolux. Ti so bili zasnovani posebej za vas izdelek. Ta izdelek je zasnovan z
mislijo na okolje. Vsi plasti¢ni deli so oznaceni za recikliranje.

SESTAVNI DELI

A. Vr¢ F. Ohisje motorja

B. Soba G. Izbirnik hitrosti (s funkcijami PULSE, ICE CRUSH

C. Pokrov z odprtino za dovajanje (pulziranje, drobljenje ledu))*

D. Merilna skodelica H. Pripomocek za shranjevanje kabla (pod aparatom)
E. Snemljiv sklop z rezili I.  Nozice proti zdrsu

* Le nekateri modeli.
Slika, 2-3. stran

PRIPRAVA ZA UPORABO (* Le nekateri modeli.)

Pred prvo uporabo mesalnika umijte vse dele razen ohisja motorja. Sestavljanje: Namestite gumijasto tesnilo
na sklop rezila (A) in ga vstavite pod vr¢. Obrnite skop rezila v nasprotni smeri urnega kazalca (B), da ga pritrdite.
Previdno! Rezila so zelo ostra!

Mesalnik postavite na ravno povrsino in pritrdite vr¢ na ohisje motorja. Ko je pus¢ica poravnana z indikator-
jem »Zaklenjeno, je vr¢ v zaklenjenem polozaju. V vr¢ dajte sestavine (pazite, da ne boste presegli najvecje
dovoljene kolic¢ine).

Zaprite pokrov (A) in vstavite merilno skodelico v odprtino za dovajanje ter (B) jo zaklenite v njen polozaj. (Mer-
ilno skodelico lahko uporabite za dodajanje sestavin med delovanjem mesalnika. Odprtino za dovajanje takoj
nato zaprite, da preprecite brizganje.) Previdno! Ce uporabljate vroce tekocine, preberite razdelek 4.

Uporaba vrocih tekocin: pocakajte, da se vroce tekocine nekoliko ohladijo in postanejo mla¢ne, preden jih
nalijete v vr¢. Na zacetku napolnite vr¢ le do polovice in uporabite nizko hitrost mesanja. Vr¢é mesalnika se lahko
zelo segreje, zato ustrezno zai¢itite svoje dlani in izpustite paro skozi odprtino za dovajanje. Pred uporabo
zmeraj namestite pokrov.

Zazenite mesalnik: Preverite, ali je izbirnik hitrosti nastavljen na polozaj »OFF« (Izklju¢eno). Prikljucite ga na
elektricno omreZje. Zavrtite izbirnik hitrosti na Zeleno nastavitev.* Ko upravljate izbirnik hitrosti, lucka LED sveti.*
Opomba: Zavrtite izbirnik hitrosti na »PULSE, ICE CRUSH« (pulziranje, drobljenje ledu) in ga ne sprostite, da se
pospesi proces mesanja. Spustite izbirnik, da se mesanje zaustavi.

Drobljenje ledu: Veckrat za 3-5 sekund zavrtite izbirnik hitrosti na »PULSE, ICE CRUSH« (pulziranje, drobljenje
ledu), dokler ne dobite zadovoljivega rezultata.
Opomba: skozi odprtino za polnjenje lahko medtem ko mesalnik deluje, dodate vec ledu.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Hitro ¢iscenje: V vr¢ nalijte toplo vodo in dodajte nekaj kapljic detergenta. Zmesajte vodo in detergent, tako da
za nekaj trenutkov obrnete izbirnik hitrosti na »PULSE, ICE CRUSH« (pulziranje, drobljenje ledu). Na koncu sperite
vr¢ pod tekoco vodo.

Temeljito ciscenje: Izkljucite mesalnik in iztaknite elektri¢ni kabel. Ohisje motorja obrisite z vlazno krpo.

¥
m Opozorilo! Nikoli ne potapljajte ohisja, vtica in kabla v vodo ali katero koli drugo tekocino.

Odstranite pokrov in vré. Sklop rezila zavrtite v smeri urinega kazalca in ga odstranite. Odstranite in umijte z
detergentom in vodo. Previdno! Rezila so zelo ostra, zato bodite pri ravnanju z njimi previdni! Pokrov, vr¢ in
merilno skodelico lahko pomivate v stroju.

UZivajte z vasim novim Electrolux izdelkom!



VARNOSTNI NASVETI
Pred prvo uporabo aparata pozorno preberite navodila v nadaljevanju.

Otroci ne smejo uporabljati tega pripomocka. Pripomocek in njegov napajalni kabel
hranite zunaj dosega otrok. Osebe z zmanjsano fizitno, senzorno ali psihicno zmogljivostjo
ali s premalo izkuSnjami in znanja smejo pripomocek uporabljati samo pod nadzorom oz.
Ce so dobile navodila za varno uporabo in razumejo, do kaksnih tveganj lahko pride med
uporabo. Otroci se ne smejo igrati s pripomockom.

Aparat lahko prikljucite samo na elektricno napajanje, katerega napetost in frekvenca
ustrezata podatkom na ploscici s tehnicnimi lastnostmi.

Aparata ne uporabljajte in ne dviguijte, Ce je

— elektricni napajalni kabel poskodovan,

— ohisje poskodovano.

(e sta aparat ali elektricni kabel poskodovana, ju mora izdelovale, serviser ali druga
usposobljena oseba zamenjati, da se izognete nevarnosti.

Aparat zmeraj namestite na plosko in vodoravno povrsino.

Aparat pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢iSCenjem zmeraj odklopite iz elektricnega
napajanja. Enako ravnajte, Ce aparat pustite brez nadzora.

Ko je aparat prikljucen na elektricno napajanje, se rezil in vstavkov ne dotikajte z rokami ali
orodji.

Rezila in vstavki so zelo ostri! Nevarnost telesne poskodbe! Pri sestavljanju, razstavljanju po
uporabi in ¢is¢enju bodite previdni! Prepricajte se, da je aparat odklopljen iz elektricnega
omrezja.

v
vl Aparata ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
Mesalnika pod visoko obremenitvijo ne uporabljajte ve¢ kot dve minuti naenkrat. Po
2-minutnem delovanju pod visoko obremenitvijo potrebuje mesalnik vsaj 10 minut
ohlajevanja.
Najvecje dovoljene kolicine polnitve, navedene na aparatu, ne smete preseci.
Nikoli ne mesajte vrelih tekocin (najvec 90 °C).
Tega aparata ne uporabljajte za mesanje barve. Taksno pocetje je nevarno in lahko privede
do eksplozije!
Aparata ne uporabljajte brez namescenega pokrova.
Ne dovolite, da se napajalni kabel dotika vrocih povrsin ali visi ¢ez rob mize ali pulta.
Nikoli ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, ki niso priporoceni, saj
lahko povzrocijo tveganje za nastanek poskodb oseb.
Pripomocka ni mogoce uporabiti za mesanje ali mletje trde in suhe snovi, razen kock ledu.
Med delovanjem ne segajte v aparat z rokami ali pripomocki, saj s tem zmanjsate tveganje
hudih poskodb oseb ali Skodo na mesalniku.
Preden vzamete mesalnik s stojala, mora biti izklopljen.
Aparat je namenjen samo za domaco uporabo. lzdelovalec ne more prevzeti kakrsnekoli
odgovornosti za Skodo, povzroceno z neustrezno ali nepravilno uporabo.




Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobni vrsti uporabe, npr.:
- kuhinjah za zaposlene v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,

- kmeckih hisah,

- s strani gostov v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih,

vevyv

- kjer nudijo prenocis¢a z zajtrkom.

RECIPES
NAJDALJSI CAS MESANJA OB VELIKI KOLICINI
2 minuti
KOLICINE PRI STEPANJU/TOLCENJU IN CAS POSTOPKOV
Sestavine Koli¢ina Cas Hitrost
Smetana 200-400 g 50~60 s 1

Opomba: Temperatura smetane mora biti med 4 in 8 stopinjami Celzija

PRIPOROCENA HITROST DELOVANJA MESALNIKA

Recept Sestavine Koli¢ina Cas Hitrost
Korenje 20~80 g

Kasa iz sveze zelenjave Krompir 20~80 J 20~30s 8
Cebula 20~80 | g
Voda 60~160 g
Tekila 240 ml
Triple sec (pomaran¢ni liker) 60 ml

Jagodna margarita (koktajl) zmrznjene jagode 225 o] <120s 8
Zmrznjen koncentrat iz limet 145 g
Ledene kocke 150 g
Rezine ananasa 250 [¢]

Smuti iz ananasa in marelic Posusene marelice 40 g <120s 8
Jogurt 300 [¢]
Mieko 150-300 ' ml

Mieéni shake Vanilijev sladoled 200-400 g 20305 4
Banana Ya -2 kosa
Cokoladni sirup 30-60 g
Krompir 300 g

Juha iz krompirja in pora Por 300 g 50~60 s 4
Voda 600 g
Pseni¢na moka 150 g
Sol 1 S¢ep
Jajca 3 kosa

Mesanica za palacinke 40~50's 4
Mieko 250 ml
Voda 140 ml

maslo 50 g



KOLICINE PRI SEKLJANJU IN CAS POSTOPKOV

Sestavine Koli¢ina Kakovost Cas Kakovost | Cas

Drobtine 15~30 g 3s 3~5s

Mandlji 20-100 g Grobo 3s Srednje 3~5s

Poper 20-100 g 3s 5s
ODPRAVLJANJE TEZAV

Kakovost | Cas Hitrost
5~10s Pulzna
Drobno 5~10s Pulzna
5~10s Pulzna

ODPRAVLJANJE TEZAV

Simptom

Mesalnik se ne vklopi.

ODSTRANJEVANJE

Vzrok
Sestavni deli niso pravilno pritrjeni.

I1zbirnik hitrosti ni v pravilnem polozaju.

Vr¢ je prevec napolnjen.
Vti¢ ni pravilno vstavljen v elektri¢no vti¢nico.
Prekinitev elektricnega napajanja.

Tezava v delovanju aparata.

gospodinjskimi odpadki.

Resitev

Preverite, ali so vsi sestavni deli pravilno pritrjeni
na svoja mesta.

Izberite ustrezno hitrost. Ce Zelite uporabiti
funkcijo PULSE, preverite, ali je izbirnik hitrosti v
polozaju PULSE.

Delno izpraznite vr¢, da bo napolnjen le do
oznake za najvecjo dovoljeno koli¢ino.

Preverite, ali je vti¢ pravilno vstavljen v elektri¢no
vticnico, ali pa uporabite drugo vti¢nico.
Pocakajte do vnovi¢ne vzpostavitve elektricnega
napajanja.

Obrnite se na pooblasceni servis.

E Ta simbol na izdelku pomeni, da izdelek vsebuje baterijo, ki je ni dovoljeno odlagati z obi¢ajnimi

gospodinjskimi odpadki. Izdelek za recikliranje nesite na ustrezno zbirno mesto ali v Electroluxov servisni

E Ta simbol na izdelku ali njegovi embalazi pomeni, da z izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z obi¢ajnimi

mmm  Center, kjer lahko na varen in profesionalen nacin odstranijo in reciklirajo baterijo in elektri¢ne dele.
Upostevajte pravila v vasi drzavi za loceno zbiranje elektri¢nih izdelkov in baterij za ponovno polnjenje.

Podjetje Electrolux si pridrZuje pravico, da spremeni izdelke, informacije in specifikacije brez predhodnega obvestila.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si vybrali vyrobok spolo¢nosti Electrolux. Ak chcete dosiahnut ¢o najlepsie vysledky, vzdy
pouzivajte origindlne prislusenstvo a nahradné diely od spolo¢nosti Electrolux. Boli navrhnuté Specialne pre
vas vyrobok. Tento vyrobok bol vyrobeny s ohladom na Zivotné prostredie. Vsetky plastové ¢asti su oznacené na
recyklacné ucely.

KOMPONENTY
A. Nadoba F. Kryt motora
B. Zliabok G. Prepinac rychlosti (s funkciou PULZOVANIE,
C. Kryts plniacim otvorom DRVENIE LADU)*
D. Odmerka H. Priestor na kabel napajania (na spodnej strane
E. Noze, oddelitelné pristroja)
I.  Protismykové nohy
* Len urcité modely
Obrazok str. 2-3

ZACINAME (* Len urcité modely)

Pred prvym pouzitim mixéra umyte vsetky sucasti okrem krytu motora. Montaz: Na ¢epelovy mechanizmus (A)
polozte gumené tesnenie a zasurite ho pod nadobu. Cepelovy mechanizmus upevnite oto¢enim proti smeru
hodinovych ruciciek (B).

Varovanie! Noze st velmi ostré!

Umiestnite mixér na rovny povrch a zaistite nadobu do spravnej polohy na kryte motora. Ked je Sipka
zarovnana s ukazovatelom ,Zaistené’, nadoba je zaistend v spravnej polohe. Vlozte ingrediencie do nadoby.
(Nepresahujte maximalny objem)

Zatvorte kryt (A) a zasurite odmerku do plniaceho otvoru a (B) zaistite ju. (Odmerku méZzete pouzit na pridavanie
ingrediencii pocas mixovania. Po pridani prisad plniaci otvor ihned zakryte, aby obsah mixéra neprskal.) Varovanie! Pri
mixovani hortcich tekutin si pozrite odsek 4.

Mixovanie horucich tekutin: hortce tekutiny nechajte pred naliatim do nadoby vychladnut, kym nebudu
vlazné. Napliite nadobu do polovice a za¢nite mixovat pri nizkej rychlosti. Nadoba mixéra sa méze velmi zahriat
- chrante si ruky a nechajte paru unikat cez plniaci otvor. Pred pouzitim vzdy nasadte kryt.

Zapnutie mixéra: Uistite sa, Zze prepinac rychlosti je v polohe ,OFF” (vypnuté). Zapojte ho do siete. Otocte
prepinac rychlosti na pozadované nastavenie. * Pri ovladani prepinaca rychlosti sa rozsvieti svetelna didéda.*
Poznameka: Pre urychlenie procesu mixovania otocte prepinac rychlosti do polohy,PULSE, ICE CRUSH" (pulzova-
nie, drvenie ladu) a drzte ho v tejto polohe. Po pusteni sa spotrebic zastavi.

Drvenie ladu: Prepinac rychlosti oto¢te do polohy,PULSE, ICE CRUSH" (pulzovanie, drvenie ladu) niekolkokrat na
3 - 5 sekund, kym nedosiahnete pozadovany vysledok.
Poznamka: Pocas chodu mixéra moézete cez plniaci otvor pridat viac ladu.

CISTENIE A STAROSTLIVOST

Rychle ¢istenie: Nalejte do nadoby teplu vodu a pridajte par kvapiek saponatu. Vodu a ¢istiaci prostriedok
zmiesajte kratkym otoc¢enim prepinaca rychlosti do polohy,PULSE, ICE CRUSH” (pulzovanie, drvenie fadu).
Nakoniec nadobu oplachnite pod tec¢icou vodou.

Doékladné cistenie: Vypnite mixér a odpojte kdbel napdjania. Kryt motora utrite navihé¢enou tkaninou.

v
m Upozornenie! Nikdy neponarajte kryt, zastrcku alebo kabel do vody ani inej tekutiny.

Zlozte kryt a nadobu. Otocte cepelovy mechanizmus v smere hodinovych ruciciek a zlozte ho. Oplachnite noze
vodou a saponatom. Varovanie! Pri manipuldcii budte opatrni, noze st velmi ostré! Kryt, ndidobu a odmerku
mozno umyvat v umyvacke riadu.

Prajeme vam vela radosti s vasim novym vyrobkom Electrolux!



BEZPECNOSTNE INFORMACIE
Pred prvym pouzitim pristroja si dokladne precitajte nasledujtice pokyny.

Tento spotrebi¢ nesmi pouzivat deti. Spotrebic a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu
deti. Spotrebice mdzu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skisenosti a znalosti v pripade zaistenia
ich dohladu alebo poucenia v stivislosti s bezpecnym pouzivanim spotrebica a ak pochopili
rizika s nim spojené. Deti sa so spotrebiom nesma hrat.

Pristroj moZete zapojit len do zdroja elektrickej energie, ktory zodpoveda technickym
parametrom (napatie a frekvencia) uvedenym na typovom stitku.

Pristroj nikdy nepouZivajte ani nedvihajte, ak

— je poskodeny kabel napdjania,

— je poskodeny plast pristroja.

Ak je pristroj alebo kabel napajania poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, servisny technik
alebo ind kvalifikovand osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

Pristroj vzdy umiestriujte na rovnd plochu.

Pristroj vzdy odpojte od elektrickej zasuvky, ak zostane bez dozoru a tieZ pred zloZenim,
rozobratim alebo Cistenim.

Ak je pristroj zapojeny do elektrickej zasuvky, noZov ani vloZiek sa nikdy nedotykajte
rukami ani inymi ndstrojmi.

Noze a vlozky sti velmi ostré! Nebezpecenstvo poranenia! Pri skladan, rozoberani po
pouzm a pri Cisteni budte opatrni. Uistite sa, Ze je pristroj odpojeny od elektrickej zasuvky.

lﬁ Pristroj nepondrajte do vody ani injch tekutin.

Pri velkom zataZeni nenechévajte mixér naraz pracovat dlhsie ako dve miniity. Po dvoch
minttach mixovanie pri velkom zataZeni by ste mali nechat mixér chladnit minimalne 10
mindt.

Nepresahujte maximalny objem plnenia oznaceny na pristroji.

Nikdy nespractivajte vriace tekutiny (max. 90 °C).

Pristroj nepouzivajte na miesanie farieh. Nebezpecenstvo, moze dojst k vybuchu!

Pristroj nikdy nepouZivajte bez krytu.

Zabrénite styku kabla s hordcimi povrchmi alebo jeho previsaniu ponad okraj stola alebo
pultu.

Nikdy nepoutZivajte prislusenstvo alebo suciastky od inych vyrobcov, ktoré nie su
odportcané alebo predavané; mozu predstavovat riziko poranenia osob.

Spotrebi¢ sa nesmie pouZzivat na miesanie alebo mletie tuhych alebo suchych materidlov
okrem kociek ladu.

Pocas chodu drZte ruky a néstroje mimo mixéra, aby sa zniZilo riziko zdvazného poranenia
0s6b alebo poskodenia mixéra.

Pred zloZenim mixéra zo stojana sa uistite, Ze je vypnuty.

Tento pristroj je urceny len na pouZzivanie v domécnosti. Ak sa pristroj pouziva na iné ako
stanovené (icely alebo sa pouZiva nespravne, v pripade poskodenia neposkytuje vyrobca na
pristroj zaruku.



Tento spotrebic je urceny na pouZitie v domdcnosti a podobnom prostredi, ako st napr.:

- kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kanceldriach a inych pracovnych prostrediach,
- vidiecke domy,

- priestory urcené pre klientov v hoteloch, moteloch a inych typoch ubytovacich zariadenti,
- ubytovacie zariadenia, ktoré poskytuju ranajky.

RECEPTY

MAXIMALNE TRVANIE SPRACOVANIA PRI VELKE) DAVKE

2min

MNOZSTVA URCENE NA SAHANIE A DOBA SPRACOVANIA
Suroviny MnoZstvo Cas Rychlost

Smotana 200-400 g 50-60s 1

Poznamka: Smotana mus i mat teplotu od 4 do 8 °C

ODPORUCANA RYCHLOST MIXOVANIA

Recept Suroviny Mnozstvo Cas Rychlost
Mrkva 20~80 g
Zemiaky 20~80 g
Priprava pyré zo surovej zeleniny 20-30s 8
Cibula 20~80 g
Voda 60~160 g
Tequila 240 ml
Likér Triple Sec 60 ml
Jahodova margarita (koktail) Mrazené jahody 225 g <120s 8
Mrazeny limetkovy koncentrat 145 g
Kocky ladu 150 g
Nakréjany ananas 250 g
Ananasovo-marhulové Smoothie Susené marhule 40 g <120s 8
Jogurt 300 g
Mlieko 150-300 ' ml
Vanilkova zmrzlina 200-400 g
Mlie¢ny koktail 20-30s 4
Banéan Va-Ya ks
Cokoladovy sirup 30-60 g
Zemiaky 300 g
Zemiakovo-pérova polievka Por 300 g 50-60s 4
Voda 600 g
P3eni¢na muka 150 g
Sol 1 Stipka
Vajicka 3 ks
Palacinky (cesto) 40-50s 4
Mlieko 250 ml
Voda 140 ml
Maslo 50 g
Suroviny Mnozstvo Kvalita Cas Kvalita | Cas Kvalita Cas Rychlost
Strdhanka | 15~30 g 3s 3-5s 5-10s Impulz
Mandle 20-100 g Hrubé 3s Stredné | 3-5s Jemné 5-10s Impulz

Korenie 20-100 g 3s 5s 5-10s Impulz



ODSTRANOVANIE PORUCH

ODSTRANOVANIE PORUCH

Problém Pricina

Mixér sa nezapina. Komponenty nie st spravne pripevnené.

Prepinac rychlosti nie je v spravnej polohe.

Néadoba je preplnena.

Zastrcka nie je spravne pripojena k elektrickej

zasuvke.
Vypadok napajania.
Funkény problém.

LIKVIDACIA

bezného doméceho odpadu.

132

Riesenie
Skontrolujte, ¢i su vietky komponenty spravne
zaistené na svojom mieste.

Vyberte spravnu rychlost. Ak chcete pouzit
pulzovu funkciu, skontrolujte, ¢i je prepinac
rychlosti v polohe PULSE.

Vypréazdnite nadobu, aby jej obsah nepresahoval
maximalnu troven.

Skontrolujte pripojenie zastreky k zasuvke alebo
vyskusajte int zasuvku.

Pockajte, kym sa vypadok neskondi.

Kontaktujte autorizovany servis.

Tento symbol na produkte indikuje, Ze tento produkt obsahuje batériu, ktora sa nesmie odhadzovat do

Tento symbol na produkte alebo jeho obale indikuje, Ze s tymto produktom sa nesmie zaobchadzat ako s
domacim odpadom. Za Ucelom recyklacie zaneste, prosim, produkt na oficidlne zberné miesto alebo do
servisného strediska Electrolux, aby bola zabezpecena demonaz batérie a elektrickych casti bezpe¢nym

a profesionalnym spdsobom. Riadte sa pravidlami platnymi vo svojej krajine, ktoré sa tykaju oddeleného

zberu elektrickych produktov a nabijatelnych batérii.

Spolocnost Electrolux si vyhradzuje prdvo na zmenu produktov, informdcii a Specifikdcii bez upozornenia.



TYRKCE
Bir Electrolux Urliniinii sectiginiz icin tesekkir ederiz. En iyi sonuglari elde etmek icin daima orijinal Electrolux

aksesuarlarini ve yedek parcalarini kullanin. Uriiniiniiz icin ézel olarak tasarlanmislardir. Bu iriin cevresel faktorler
g6z 6nline alinarak tasarlanmistir. Tim plastik parcalar geri donlisim amaciyla isaretlenmistir.

BILESENLER
A. Kahvelik F.  Motor yuvasi
B. Ibik G. Hiz Segici (PULSE, ICE CRUSH (CARPMA, BUZ
C. Doldurma deligi ile kapak KIRMA) fonksiyonlu)*
D. Olgiim kupasi H. Kordon saklama yeri (cihazin alt tarafinda bulunur)
E. Bicak aksami, cikarilabilir I.  Kaymayan ayaklar
*Yalnizca bazi modeller
Resim sayfa 2-3

BASLARKEN (* Yalnizca bazi modeller)

Kariciyi ilk kez kullanmadan 6ncemotor gévdesi disinda tim parcalari yikayin. Montaj: Lastik contayi bicak
donanimi Uizerine yerlestirin (A) ve su kabinin altina takin. Bicak donanimini sikmak icin saat yoniinin tersine (B)
cevirin. Dikkat! Bigaklar ¢ok keskindir!

Kariciy1 diiz bir ylizeye yerlestirin ve kahveligi motor gévdesi lzerindeki yerine kilitleyin. Ok “Kilitli” gdstergesi
ile hizalandiginda, siirahi yerine kilitlenmis olur. icerigi kahvelige koyun. (Maksimum kapasiteyi asmayin.)
Kapagi kapatin (A) ve 8lciim kupasini doldurma deligine sokup (B) yerine kilitleyin. (Qlciim kupasini karici
cahsirken icerik eklemek igin kullanabilirsiniz. Cevreye sicramayi 6nlemek icin doldurma deligini hemen kapatin.)
Dikkat! Sicak sivilarla cahisirken, bkz. 4. paragraf.

Sicak sivilar: Kahvelige doldurmadan 6nce sicak sivilarin ilinmasini bekleyin. Kahveligi yalnizca yarisina kadar

doldurun ve islemi dustik hizda baglatin. Karicinin kahveligi isinabilir- Ellerinizi koruyun ve doldurma deligin-
den gelecek buhara dikkat edin. Kullanmadan 6nce her zaman kapagi yerine yerlestirin.

Karistinayi calistirin: Hiz segicinin “KAPALI” ayarda oldugundan emin olun. Fisi takin. Hiz segiciyi istediginiz ayara
cevirin.* Hiz seciciyi calistirdiginizda LED 1sik yanacaktir.*

Not: Karistirma siirecini hizlandirmak icin hiz segiciyi serbest birakmadan “PULSE, ICE CRUSH” (CARPMA, BUZ
KIRMA) moduna getirin.¢ ¢Durdurmak icin serbest birakin.

Buz kirma: istenen sonucu elde edene kadar, hiz segiciyi 3-5 saniye siireligine birkag defa“PULSE, ICE CRUSH”
(CARPMA, BUZ KIRMA) moduna gevirin.
Not: Karistirici calisirken doldurma deligi yoluyla daha fazla buz ilave edebilirsiniz.

TEMIZLIK VE BAKIM

Hizli temizlik: Kahveligin icine sicak su koyun ve iki damla deterjan ekleyin. Hiz segiciyi kisa sureligine “PULSE, ICE
CRUSH" (CARPMA, BUZ KIRMA) moduna cevirerek su ve deterjani karistirin. Son olarak kahveligi akan su altinda
durulayin.

Derinlemesine temizlik: Kariciyi kapatin ve fisini prizden ¢ekin. Motor gévdesini nemli bir bezle silin.

v
Lﬁ Dikkat! Govdeyi, fisi ve kabloyu hi¢cbir zaman su veya diger bir sivi icine batirmayin.

Kapagdi agin ve kahveligi ¢ikarin. Bicak donanimini saat yoniinde gevirin ve ¢ikarin. Bigak aksamini deterjan ve su
ile durulayin. Dikkat! Dikkatli tutun, bigaklar ¢ok keskindir! Kapak, kahvelik ve 6l¢ctim kupasi bulasik makine-
sinde yikanabilir.

Yeni Electrolux Uriintiiniizi keyifle kullanin!



EMNIYET TAVSIYESI

Cihazi ilk kez kullanmadan once agagidaki talimat: dikkatle okuyun.

« Bu cihaz ¢ocuklar tarafindan kullanilmamalidir. Cihazi ve kablosunu ¢ocuklardan uzak
tutun. Cihazlar, cihazin giivenli bir sekilde kullanimi ile ilgili denetim ve talimat verilmis
ve olusacak riskleri bilen kisiler gozetiminde olduklar siirece, fiziki duyusal veya akli
melekeleri ya da deneyim ve bilgisi yetersiz kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar bu
cihazla oynayamazlar.

« (ihazyalnizca, voltaj ve frekansi anma degerleri plakasindaki ozelliklere uyan bir giig
kaynagina baglanmalidir.

« Uriinle birlikte gelen kablo veya govde zarar gormiisse cihazi kesinlikle kullanmayin veya
tutmayn.

« Uriin veya iiriinle birlikte gelen kablo hasar gériirse, bir tehlike olasiligini ortadan
kaldirmak amaciyla s6z konusu kablo; tretici, servis temsilcisi veya benzer niteliklere sahip
bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

« (ihazi daima diiz bir yiizey iizerine yerlestirin.

« Gozetimsiz birakilacaksa ve montaj, demontaj ya da temizlik dncesinde her zaman cihazin
fisini prizden cekin.

« (Cihaz fise takiliyken hicbir zaman elinizle ya da bir aletle bicaklara ya da parcalara
dokunmayin.

« Bicaklar ve parcalar cok keskindir! Yaralanma tehlikesi! Kullandiktan sonra ya da
temizlerken, montaj ya da demontaj sirasinda dikkatli olun! Cihazin prize takil
olmadigindan emin olun.

v

. Acihan suya veya herhangi bir siviya daldirmayin!

« Kanayi, agir yiikler kullanarak bir kerede 2 dakikadan fazla calisir durumda birakmayin.
Aqir yiiklerle 2 dakika calistirdiktan sonra karici en az 10 dakika sogumaya birakilmalidir.

« (ihazlarin iizerinde gosterilen maksimum doldurma hacmini asmayin.

« Kaynayan sivilar ile asla kullanmayin (maks. 90 °C).

« Bu cihazi boya kanstirmak icin kullanmayin. Tehlike, bu islem patlamaya yol acabilir!

« (ihaz kesinlikle kapagi agikken calistirmayin.

« (ihaz kablosu sicak yiizeylerle temas etmemeli veya masa kenarindan veya tezgahtan
sarkitiimamalidir.

« Tavsiye edilmeyen dider iireticiler tarafindan imal edilmis aksesuar ve parcalari hicbir
zaman kullanmayin; yaralanma riski olusabilir.

« (ihaz buz kiipleri digindaki sert cisimleri kanstirmak veya 6giitmek amaciyla
kullanilmamalidir.

« (Calisma esnasinda ciddi yaralanma veya karistinciya zarar verme riskini azaltmak icin
ellerinizi ve aletleri kanstinadan uzak tutun.

« Kanstinayi ¢karmadan once elektrigin kapali oldugundan emin olun.

« Bu cihaz, yalnizca ev kullanimi amaaiyla tasarlanmistir. Uretici, uygun olmayan veya hatali
kullanimdan kaynaklanan hasarlar agisindan herhangi bir sorumluluk kabul etmez.



Bu cihazlar agagidaki gibi evle ilgili ve benzeri uygulamalarda kullaniimak iizere
tasarlanmigtir:

- magaza, ofis ve diger calisma ortamlarindaki mutfak boliimleri;

- ciftlik evleri;

- otel, motel ve diger konaklama tarzi yerlerdeki miisteriler tarafindan;

- pansiyon tipi ortamlarda.

YEMEK TARIFLERI
AGIR YUK ILE MAKSIMUM ISLEM SURESI

2min

CIRPMA MIKTARLARIVE iSLEM SURELERI

Malzemeler Miktar Sure Hiz
Krema 200-400 g 50~60 sn 1

Not: Kremanin sicakligi 4 ila 8 derece arasinda olmalidir

ONERILEN KARMA HIZI

Tarif Malzemeler Miktar Sire Hiz
Havug 20~80 g

Taze sebzelerin piire yapilmasi Patates 20~80 g 20~30sn 8
Sogan 20~80 g
Su 60~160 g
Tekila 240 ml
Uclti sn. 60 ml

Cilekli margarita (Kokteyl) dondurulmus cilek 225 g <120sn 8
Dondurulmus Limonata konsantresi 145 g
Buz kupleri 150 g
Dilimlenmis ananas 250 g

Ananas-kayisi Smoothie Kuru Kayisi 40 g <120sn 8
Yogurt 300 g
Sut 150-300 = ml

Milkshake Vanilyali Dondurma 200-400 g 20~30n .
Muz Va-Y2 adet
Cikolatal surup 30-60 g
Patates 300 g

Patatesli pirasa ¢orbasi Pirasa 300 g 50~60 sn 4
Su 600 g
Bugday unu 150 g
Tuz 1 Tutam
yumurta 3 adet

Gozleme (Bulamagh) 40~50 sn 4
St 250 ml
Su 140 ml

yag 50 g



DOGRAMA MIKTARLARI VE ISLEM SURELERI

Malzemeler Miktar Kalite Siire Kalite Sire Kalite Sure Hiz

Ekmek Kinintilari | 15~30 | g 3sn 3~5sn 5~10sn Titresim
Badem 20-100 g iri taneli 3sn Orta 3~5sn incetaneli | 5~10sn Titresim
Karabiber 20-100 g 3sn 5sn 5~10sn Titresim

SORUN GIDERME

SORUN GIDERME

Belirti Neden

Karici calismiyor. Bilesenler dogru yerlestirilmemis.

Hiz selektorii sag konumda degil.

Kahvelik asin doldurulmus.
Fis, duvardaki prize dogru sekilde takilmamis.

Elektrik kesintisi.
islevsel sorun.

ELDEN CIKARMA

belirtir.

150 =0

Coziim
Tiim bilesenlerin dogru sekilde yerine
kilitlendiginden emin olun.

Uygun hizi secin. VURUS fonksiyonunu kullanmak
icin hiz selektortiniin VURUS konumunda
oldugundan emin olun.

Kahveligi, maksimum seviyesini gegmeyecek
sekilde bosaltin.

Fisin duvardaki priz ile olan baglantisini kontrol
edin ya da bagka bir priz deneyin.

Elektrik kesintisi sona erene kadar bekleyin.
Yetkili servis ile iletisim kurun.

Uriindeki bu sembol, bu Giriiniin normal ev atiklariyla birlikte atilmamasi gereken bir batarya icerdigini

Cihazin veya cihazla birlikte verilen belgelerin tizerindeki bu sembol, Giriine evsel atik muamelesi
yapilmamasi gerektigini belirtir. Uriniiniizii geri ddniistirmek icin litfen resmi bir toplama noktasina veya
batarya ve elektrikli parcalari glivenli ve profesyonel bir sekilde sokebilecek ve geri donusturebilecek bir

Electrolux servis merkezine géturiin. Elektrikli Grlinlerin ve sarj edilebilir bataryalarin ayri toplanmasi iin

tilkenizin kurallarina uyun.

Electrolux bildirimde bulunmadan triinleri, bilgileri ve teknik 6zellikleri degistirme hakkini sakli tutar.



YKPAIHCbKA

[akyemo Bam 3a B1bip npoaykuii Electrolux. InA fOCATHEHHA HaiKpaLLMX pe3ynbTaTiB 3aBXAN BUKOPUCTOBYINTE
opuriHanbHi akcecyapu Ta 3anyacTuHm Electrolux. BoHn po3pobneHi cneujianbHo ana Lboro npoaykTy. Liei
NpPOoAYyKT Po3po6aeHnil 3 ypaxyBaHHAM eKONOriuHMX BUMOT. Ha BCiX NNacTUKOBMX AeTanAX NPUCYTHE MapKyBaHHSA
WOA0 NoAanbLoi NnepepobdKu.

KOMMOHEHTU

A. baHka F. Kopnyc motopa

B. Hocuk G. TlepemuKau wemaKocTi (3 dpyHKuieto «PULSE, ICE
C. Kpwuuika 3 0oTBOPOM ANA HaNOBHEHHA CRUSH» (MepepwBuacTnin, nogpibHeHHA nboay))*
D. MipHui Kyxonb H. LWyxnapa ana 36epiraHHA WHYPY (Ha HKHIN

E. Habip HOXiB, 3MiHHWI YacTuHi npunagy)

I.  HiXKn npoTu KoB3aHHA

* TinbKn ANA okpeMunx mogenei
306paxeHHs, CTOpiHKa 2-3

MOYATOK POBOTMU (* Tinbku ans okpemux mogenei)

Mepep neplumm BUKopucTaHHAM 6ieHAepa HeobXifAHO BUMNTY BCi AeTani Kpim Koprnyca enekTpoABUryHa.
MopAapok cknapaHHA. MoknaaiT rymoBy NpoKnaaKy Ha 610K HoxiB (A) | BCTaBTe 1Oro Nif cTakaH. 3adikcynte
610K HOXiB, MOBEPTAOUM OrO MPOTU FOANHHUKOBOI CTPINKM (B).

YBara! Hoxi ay»<e roctpi!

PosTaluyiiTe 6neHpep Ha ropy3oHTanbHil NoBepxHi Ta 3adikcyiiTe 6aHKy B NONOMEHHI Hai KOPMYCOM [iBUryHa.
Konu cTpinka cymileHa 3 iHgukatopom «3adikcoBaHo», Lie 03HAYaE, Wo rnek 3adikcoBaHo. lofanTe iHrpefieHTy
10 6aHKW. (He nepeBuLLyiiTe MAaKCMManbHY MiCTKICTb.)

3akpuiiTe KpuwKy (A) Ta BCTaBTe MipHUIA KyXOJib B OTBIp [ANA HanoBHEHHS Ta (B) 3adikcyiiTe Oro y HanexxHomy
NonoXeHHi. (MoXHa BUKOPUCTOBYBATU MipHUI KyXOb, Wo6 AofaBaTh iHrpeAieHTM Mia Yac poboTu 6neHaepa.
Oppasy X 3aKpvBaiiTe OTBIp ANA HANOBHEHHS, W06 YHUKHY TV po36pr3KyBaHHA.) YBara! Mpasuna po6otu 3
rapa4yvuMu piguHammn onucati B po3aini 4.

BuKopucTaHHA rapaumnx piguH. MepL Hix JoaasaTy rapadi piguHn o 6aHku, cnig ix oxonoantn. HanoeHiTh
6aHKy TiNIbKU HarMoOBMHY Ta NMOYHITb Nepepo6Ky Ha HM3bKIN WBMAKOCTI. BaHKa 6neHaepa Moxe cTaTu ayxe
rapayoto — 6yabTe 06a4UHUMY, 3axyLLalTe PyKK Ta 3abe3neuTe BiflbHe NPOXOAXKEHHA Napu Yepes oTBIp Ana
HanoBHeHHA. 3aBXAN 3aKpnBaTe KPULLKY nepesl BUKOPUCTaHHAM.

3anyck 6neHpepa. NMepeKkoHanTech, WO NepeMmnkaY LWBMAKOCTI BCTAHOBNEHNI Y nonoxeHHA OFF (BuMKHeHO).
BBIMKHiTb BU/NKY B pO3ETKY enekTpomepesi. BcTaHOBITb nepeMunkay WBNAKOCTI B 6akaHe NonoxeHHA.* Mpu
BBIMKHEHHI NepemuKaya LWBUAKOCTI 3anantoloTbCa BiNOBIAHI CBiITNOAIOAHI iHAMKaTOpK.*

Mpumitka. Ina npuckopeHHs npouecy NoApibHeHH:A/3MilLyBaHHA BCTaHOBITb NepemuKaY, He BianycKalouu noro, B
nonoxeHHsa «PULSE, ICE CRUSH» (MepepwnBuacTuii, noapibHeHHA nboAay). [inA npunuHeHHA poboTu BianycTiTh nepe-
MMKay.

Moppi6bHeHHA nboAy. BcTaHOBITL NepeMuKay WBKUAKOCTI B nonoxeHHsA «PULSE, ICE CRUSH» (MepepuByacTuii,

noapibHeHHA NboAy) KiNbKa pasis Ha 3-5 CeKyHA O OTPUMAHHA 3afJ0BINIbHOTO pe3ynbTaTy.
MpumiTKa. B npoueci po6oTn MoxHa foAaBaTh Nlif uepes 3aBaHTaXXyBanbHUIA OTBIp.

YULLEHHA TA fornag

LBunake unweHHA. Hanuiite Tenny Bofy B 6aHKy Ta fofAaliTe AekinbKa Kpanenb mutoyoro 3acoby. Nepemilwainte
BOAY | MMIOUNI 3aCi6, KOPOTKOUACHO BMVKAKOUM NepemMmKaY LWBMAKOCTI B nonoxeHHs «PULSE, ICE CRUSH»
(MepepuByacTuii, NoapibHeHHA NboAy). MpomuitTe 6aHKy Mif MPOTOUHO BOAOIO.

PeTenbHe unweHHA. BUMKHITb 6nieHaep i BUTATHITb LWHYP XMBNEHHSA 3 po3eTKU. MpoTpiTb kKopnyc
€/1eKTPOBMIyHa BOJIOTOI0 TKAHVHO.

Vv
m 3acTepexeHHa! Hikonn He 3aHyploiiTe KOpNyc, BUWIKY 4 Kabenb XUBJIEHHA B BoAy Yn 6yab-AKy iHWY
pianHy.
3HiMiTb KpULIKY Ta 6aHKy. [TOBEPHITb 610K HOXIB 3a FOANHHUKOBOIO CTPINKOIO 1 BUIMITL ioro. MpomuiiTe
KOMMNEKT HOXIB Y CyMilLi BOAM Ta MuUtoYoro 3acoby. YBara! Po6iTb Lie 06epexxHo, HOXi Ayxe roctpi! Kpuiiky,
6aHKy Ta MipHUI KyXO/lb MOXXHa MUTMW B NOCYAOMMIAHIN MaLUWHI.

Haconopxyiitecb Balumm HoBum npoayKkTom Big Electrolux!



NOPAAN WLOAO TEXHIKU BE3MEKU

YBaxkHO npoyunTaiiTe Li iHCTPYKLii nepea nepiMm BUKOPUCTAaHHAM npunaay.

« Llei npucTpiit He Npu3HayeHmil AN BUKOPUCTAHHA AiTbMIA. TpuMaiiTe NpuCTpiit i
kabenb XnBNeHHA y HegoCTYNHOMY AnA Aiteid Micui. 0cobu 3 obmexxeHnmu Gisnunumn,
CEHCOPHMMY Ta NCUXIYHUMIN MOXKIMBOCTAMN ab0 Taki, LLIO He MatoTb HeobXiAHOro J0CBiaYy
Ta 3HaHb, MOXYTb BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPOT NiZ HArMAZOM Ta 3@ YMOBM, L0 IM HajjaHi
IHCTPYKLIT LLOZO BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIB Y be3neyHnii cnoci6, i AKLLO BOHI pO3yMitoTb
NoB'A3aHi 3 UM Hebe3neku. He fo3Bonaiite AitAM 6aBUTMCA 3 NPUCTPOEM.

« [punap moxHa nigKouaTh AnLe 40 fKepena eHepronocTayaHHA, Hanpyra Ta yactota
AKOr0 BiANOBIAA0Tb cnendikaLiam, ykazaHUM Ha TabanuLi 3 TeXHIYHMMY JaHumu!

« 3ab0pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATM ab0 MiHIMaTV NpUnaz, AKLO NOLIKOAXEHO LWHYP
KIBNEHHA Yl Kopnyc.

« Y BUNaAKY NOLLIKOKEHHA npunagy abo LWHYpa XUBNEHHA 0T0 MA€ 3aMiHUTIA BUPOOHNK,
/10ro cepBiCHMi LieHTp abo iHwa KBanigikoaHa 0coba, w06 3anobirTu HewacHomy
BUMAZKY.

« 3aBXAN PO3MiLLyiiTe NPUNAZ Ha PiBHIl FOPU30HTANbHIN MOBEPXHI.

« 3aBXAN BiKNKOYaiiTe Npunaz Bif [pkepena enekTponocTayaHHs, AKLO BiH 3aULWNBCA
0e3 HarnAgy Ta nepes 30MpaHHAM, po36MPaHHAM Ta YNLLEHHAM.

« Hikonu He TopkaiiTecb ne3 abo BHYTPILLHIX AeTanei pykamu abo iHWMMK NpeaMeTamm
nif yac poboti npunagy.

« Hoxi Ta BHyTpiwHi aeTani ayxe rocTpi! Hebesneka ypaxeHHa! byabte 06auHumn npu
361paHHi Ta po36|/1pa|-||-|i NiCNA BUKOPUCTAHHA ab0 nia yac unweHns! MNepekoHaitteca B
TOMY, LU Mpinaa BIK/IOUEHO By AXKepena KIBJEHHA.

. lﬁ 3a00pOHAETBCA 3aHypioBATU NPUNIAA Y BOAY 360 OYAb-AKY iHLLY PIAUHY.

« He BuKopucToByiite 6neHzep binbLue 2 XBUAUHYM NPU CUNbHOMY HaBaHTaxeHHi. [licns
2-XBUNUHHOT pobOTY NPY CUNBHOMY HaBaHTaXeHHI bneHzep NOTPIOHO 3anuwMTI
OXOJIOHYTI NPUHAIMHI Ha 10 XBUIUH.

« 3a60pOHAETLCA NepeBULLYBaTM MAKCUMANbHUI 06CAT 3aN0BHEHHS, YKa3aHHil Ha
npunagax.

« 3abopoHeHo HaNMBaTI y MiKcep KUNNAYI piguHM (MakcuManbHa Temneparypa He
noBMHHa nepesuysati 90 °C)

« He BukopucTOBYyliTe Npunag ana po3milyBaHHaA Gapbu. HebeaneuHo, Moxe npussecTy
110 BUOYxy!

« Hikonu He BMUKaliTe npunaz 6e3 KpuwKm.

« He naaiiTe Kabenio X1BNeHHA TOPKATUCA rapAYnX NOBEPXOHb abo 3BUCaTy 3i cTony K
p0o60YOI NOBEPXHI.

« He BuKopuCTOBYIiTe 0AATKOBI pevi um AeTani iHLWMX BUPOOHUKIB, OKPIM THX, LLO
peKoMeHZ0BaHI 10 BUKOPUCTaHHA abo MPoJaloTbeA pa3oM 3 MPUCTPOEM; Lie MOXe
MPU3BECTU 0 TPaBMYBaHHA.

« [pucTpili He MOXHa BUKOPUCTOBYBATI AA NOAPIOHEHHA i 3MiLLyBaHHA TBepANX abo
CYXVX MaTepianis, 3a BUHATKOM KybuKiB nbogy.



Mia yac poboti bneHaepa He TOPKAITECA OT0 PiXkyYnX YACTUH | CTEXTe 3a TUM, L4060
Y HbOrO He NOTPANAANN KYXOHHi npunagu. Lie moxe CnpuymHuT Cepiio3Hi TpaBMH i
MOLLKOZMKEHHA NPUCTPOLO.

lNepen 3HATTAM OneHaepa 3i CTilKM NePEKOHANTECD, L0 BiH BUMKHEHMIA.

[punan npu3HaueHmit BUKNIOYHO ANA JOMALIHLOTO BUKOPUCTAHHA. BUpobOHHUK

He BiiNOBIJA€ 3a MOXNUBY LUKOZY, CIPUYUHEHY HEHANIEXHUM Ui HENPaBUIbHUM
BUKOPUCTaHHAM.

Lle/ npunap npu3Hayenmit Ans BUKOPUCTaHHA y NOOYTOBIX Ta aHANOTIYHMX Chepax
3aCTOCYBAHHSA, HanpuKnag;:

- Ha KyXHAX Mara3uHis, 0iCiB Ta iHLWIX po6oYNX yCTaHOB;

- Ha dpepmax;

- KNi€HTamI roTeNiB, MOTENIB Ta IHLINX XMTIOBUX NPUMILLEHb;

- B yCTaHOBAX, L0 NPOMOHYIOTb HANIBNAHCIOH.

PELENTU
2xB
IHrpepieHT Kinbkictb Yac LBmakicTb
Bepuikn 200-400 r 50~60c 1

MpumiTtka: TemnepaTypa BepLUKiB MOBMHHa by TV B MeXax Bif 4 o 8 rpagycis Lienbcia

PEKOMEHZ0BAHA LIBUAKICTb 3MILIYBAHHA

Peuent IHrpenienTn Kinbkictb Yac LLBnakictb
Mopksa 20~80 r

Miope 3 cupurx oBouis Kapronna 2080 g 20~30c¢ 8
Lin6yna 20~80 r
Boga 60~160 ' r
Tekina 240 mn
Nikep Tuny Triple sec 60 mn

KokTeiinb "Maprapwta” 3 nonyHuueio 38MOPOXEH MONyHYL 225 r <120c 8
3aMOpOXKeHUIA KOHLeHTpoBaHWn | 145 r
NMOHap 3 naiima
Ky6ukmn nbogy 150 r
LlImaToukmn aHaHaca 250 r

AHaHaCHO-abpVKOCOBMI KOKTeb Kypara 40 r <120c¢ 8
Morypt 300 r
Monoko 150-300  mn

MonouHui KoKTennb BaHinbHe MOpo3ueo 200400 |r 20~30c 4
banaH Va -2 wT.
LokonagHuin cupon 30-60 r
KapTonna 300 r

Cyn 3 kapTonni Ta uubyni-nopeto Linbyna-nopen 300 r 50~60 c 4
Bopa 600 r



PEKOMEHZI0BAHA LIBUAKICTb 3MILIYBAHHA

Peuent IHrpepienTn
MweHnyHe 6opoluHo
Cinb

) ) AnuA

TicTo Ana MAnHuUiB
Monoko
Boga
macno

Kinbkictb Yac LLBnakictb

150 r

1 LWinka

3 wWwT.

40~50 c 4

250 M

140 M

50 r

IHTPEQIEHTW | TPUBANICTb NOJPIBHEHHA

IHrpegieHTM Kinbkictb | fAKicTb Yac  fkicTb
I'IaHip}lBaani 15~30 r -

cyxapi

Murgans 20-100 | r Benuki wmatkn 3¢ CepepHi WIMaTKM
Mepeub 20-100 | r 3¢

YCYHEHHA HENOJNIAAOK

Yac AkicTb Yac LWBunakicTb

3~5¢ 5~10c¢ ' ImnynbcHa
i6Hi

3~5c¢ Api6Hi wwmarouky 5~10 ¢ ' ImnynbcHa

5¢ 5~10c¢ ' ImnynbcHa

YCYHEHHA HENOTAIOK

O3Haka Mpu4uHa

BneHpep He BMuKaeTbcA. | [leTani He 3aKpinieHi HaneXXHUM YNHOM.
Perynatop nepemuKkaHHsA WBNAKOCTEN He
BCTaHOBJIEHO B HANEXHE NOMOXEHHA.

baHka nepenoBHeHa.

LLitencenb He yBiMKHEHO B PO3EeTKY HaNneXXHum
YNHOM.

Bi[J,KJ'IKJHeHHﬂ €J1IeKTPONOCTavYaHHA.
QyHKUioHanbHa Nnpobnema.

YTUNI3ALUIA

Bigxogamu.

12 =0

BupiweHHa

MepeBipTe, un BCi AeTani 3aKpinneHi HaneXxHUm
YMHOM Ha CBOIX MiCLAX.

BunbepiTb BiANOBiAHY WBMUAKICTD. LLlo6
ckopucTyBaTtnca dyHKuieo "PULSE",
nepeKoHanTecs, Wo perynatop nepeMnkaHHa
LWBMAKOCTE YCTaHOBNEHO B MONOXeHHA "Pulse”.
BnnopoxHiTb 6aHKy HacTinbKy, o6 06'em He
nepeBuLLYyBaB MakCUMasbHIUI [JONYCTUMUIA
piBeHb.

MNepesipTe nigknoyeHHs WTencensa Ao po3eTkn
ab0 cnpobyiiTe CKOPUCTATUCA IHLIOK PO3ETKOM.
[louekarnTecb BiJHOBNEHHA eNEeKTPOMNOCTaYaHHA.
3BepHITLCA A0 aBTOPU30BAHOT CEPBICHOT CITY 6.

Lleit cumBon Ha BUPOGi BKa3ye Ha HafABHICTb B HbOMY GaTapeiiku, ika He MoXe YTWi3yBaTuca 3 nobyToBMMMN

Llein cumBon Ha BUP0o6i abo Ha ynakoBLi BUpoOY BKa3ye Ha Te, Lo X He MOXHa KnacudikyBaTu AK NobyTosi
BigxoAw. ina yTunisauii BUpo6y BifnpasTe 1oro fo odiLiiiHoro MyHKTy 36paHHA BiAXoAiB abo cepBicHOro
ueHTpy Electrolux, akuit 3moxe 6e3neyHnm i npodecinH1MM YMHOM NPOBECTW BUAANEHHA Ta yTuNi3aLlilo

6aTapei Ta eneKTPUUHNX KOMMOHEHTIB. [JloTpuMyiATeCh MpaBwn BaLOi KpaiHy LWOAO PO3AiNbHOro 36upaHHs
BiAXO[iB €NeKTPOTeXHIYHNX BUPOGIB | akyMynATOpHUX HGaTapeil.

Electrolux 3anuwae 3a coboto npaso 8HOCUMU 3MiHU y NPoOYKUito, iHopmauito i mexHiuHi xapakmepucmuku 6e3 nonepeoHb020 N0BIOOMIEHHS.
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Share more of our thinking at www.electrolux.com

electrolux.com/shop Electrolux Floor Care AB
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